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UNITED NATIO}~S

SECURITY

-OUNCIL
--

THREE HUNDRED AND SIXTY-FIFTH
MEETINC

Heid at the Palais de Chaillot, Paris,
on Thursday, 14 October 1948, al 3 p.rn.

President: Mr. "Varren R. AUSTIN (United
States of America).

Present: The representatives of the
foHewing countries: Argentina, Belgium,
Canada, China, Colomhia, France, Syria,
Ukrainian Soviet Socialist Republic, Union
of Soviet SociaHst Repuhli:cs, United King
dom, United States of America.

1. Provisiona' agenda
(S,Agenda 365)

1. Adoption of the Agenda.
2. The Palestine question.

2. Adoption of the agenda

. Mr. EL-KHOURI (Syria) : In faet 1 have
only just seen the ·agenda, and 1 would
refer to l'uie 8 of our rtùes of :procedu1'e,
whi'ch 'states that: "The p'ro'Visional
agenda for a meeting shaH he 'communi
cated hy the Sec1'etary-General to the
re.presentatives on the Security Coundl at
lea'St three -days before the me·eting, but in
urgent circumstances it may he ,communi
·cated simultaneously with the noti,ce of the
meeting. "

We only received notice of the meeting
last night, ,and without .any agenda. 1 did
not know that we were to ·deal with Pales
tine ·and, in any 'case, 1 do not ·consider that
there is auy emergency in this matter. 1 do
not see why the meeting should be con
vened in sueh a hurry, without notice of
Ihe subjectof discussion, and 1 should like
10 have more detai'ls about the items con
nected with the question of Palestine,
which are to be discussed. It Î's a wide

NATIONS UNIES

CONSEIL

DE SECURITE

TROIS-CENT-SOIXANTE-CINQUIÈME
SÉANCE

Tenue au Palais de ChaWoi, Paris,
le jeudi 14 octobre 1948, à 15 heures.

Président: M. Warren R. AUSTIN
(Etats-Unis d'Amérique).

Pl'ésents : 'Les repvésentants des pays sui
vants : Argentine, Belgique, Ca.nada, Chine,
CÛ'LombÎle, FrauDe, Syrie, République socia
'liste: soviétique d'Ukraine, Union des Répu
bliques wciaJ1istes soviétiques, Royaume
Uni, Etats-Unis d'Amélrique.

1. Ordre du jour provisoire
(StAgenda 365)

1. Adoption de l'oil"d':ve du jour.
2. La querstion palestinienne,.

2. Adoption de l'ordre du jour

M. EL-KHOURI I(Syrie) (traduit de l'an
glais) : Je vi'ens seulement .de ,prendr.e con
naissance de- l'ordre' du jour et Je voudrais
rappel,er à .ce suj.et l'article 8 de·notre règle
ment intélrieur: « L'ordre du jour pm.vi
soÏ':ve die cha.que séance est communiqué pa'r
le Seocétaiœ géné,raJ ,aux preprésell1tants au
Conseil de sécurité troi.s jours au moins
avant .la séance mais. en cas d'urgence, il
·peut être .communiqué en même temps que
l'avis de convocation. »

Nous, n'avons T'eçu l'avis de convocation
que hier soir et l'or.dœ du jour n'y était pas
jomt. J,e neSiaVlais donc pas que nous au
rions à traÏfieir die la question palestinienne
et J'estime en tout 'cas que cette question ne
préSienteaucune urgence. J·e ne comprend.s
.pas, poulrquoi noUIS avons été convoqués
pour ,cette. ()éance sans que l'obJet du débat
nous soit ,communiqué et ·eu telle hâte. Je
voudr.ais avoir dav.anta:ge de détails su.r les
points. l'el,atifs à la question p·alestinienne
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que nous aHons discuter; l,e sujet est vaste
et nous ne sayons vas il. que'! point de vue
nous alJons l'aborder. Nous désh'el'ions
nous prépa,...er à nne telle discussion.

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais) : C'est
avec plaisir. que je il'éponds ,au rep'1'ésentant
de la Syrie. La question urgente est celle
du ~"Uppoirt que nous a adressé le Médiateur
par intérim [8/1022], à la fois par écrit el
oralement. Le Médi1ateur :p:aa' inMrim se
trouveal:ljo~l~d'hui ~ p:ar!~ et -:- s'il n'y a
pas d'oppmnhou - J'al ImtentIon de l'in,
viter à pil.'endi'e place à la 'table du Conseil
pOUll' qu'il confirme o.ralement ce qu'il nOlis
a communiqué dans son rap'POIf·t ém'it.

On a p,aiflé de 'Sull'·prise, comJlle s'il POli
vai·t y avoir une surprise. Dès que ces rap
'Ports ull'gents nous ont été }l'a'rvenus - et
Hs ont é-té publiés i'1 y a déj à quelque temps
- le Président aeu l'intention l'e convo.
quel' le Conseil de sécluTité. Lt l'apport
que j'ai entre les mains est un téJégl'amme
en date du 30 Is,eptemhre 1948, qui ,pol'te la
cote S/1022, c'est-à-dire qu'il nous ·est par
venu depuis une quinzaine environ. Il n'a
pas été ipTatiquement 'possible, bien qu'il
s',agisse là d'une question urgente - à'une
question qui met en joeu des vies humaines
- de convoquer le Conseil de sécurité
pour J'ex'aminer, avant ,aujourd'hui.

Hier, à la Première Commission" .. dès
qu'H ,a semblé que lIa Commission pour·
rait ne pas se réunir aujourd'hui, j'ai
saisi immédiatement l'occlasion qui m'était
offerte pour déc1ml'·er -ce qui ce.rtaine
ment figure au ,compte l'endu - que, si
cela était 'possihle,· Je ConseiJ se réunirait
aujourd'hui. La suite des dèbats de la
Première Commission a confirmé qu'il
sm'ait ,possible de réunÏir le Conseil de
sécurité aujourd'hui; j'ai 'U~ors annoncé
que 'cette réunion 'a/urait lieu et que l'on y
traiterait la question palestinienne, .]agnelle
figure depuis longtemps ft notreord['e du
JOUir,

J'estime donc que la convooation poùr la
présente séance· ,est parfaitement conforme
à .lIa lettre et à. Il'esprit de l'a:rtic1e 8 du
règlement qui se termine par les mots:
« '" mais,en cas d'urgence, i,l peut être
communiqué en même templs que l'avis de
convocation. »

.le orois donc q;ue, en nous ,réJunioSsnnt
aujourd'hui, n01 agissons d'une mnn~ère
parfaitement COl'I1ecte et qui ne porle
atteinte ,aux intérêts de per.sonne ; j'espère
que le l'eprésentant de la Sy.rie ne V{lf!:l

pas ,d'inconvénient il .ce que noUiS poursUI
vions nos travaux.

1 voiri~ff;îJocuments oft'iciels de la tl'oisièm~ sesi~;
del'As'tiem:blée générale. P,-emière CommiSSIOn,
séance. .' .

M. EL-KHOURI (Sy;rie) (traduit de' l'a~'
fllais) : .le vous remercie, lVIonsi,eur·le Pre
sident, d'avoir bien vouLu donner celle

suhject and we do not know what aspect
we m'e toconsider. '\Te shou!d like ta be
prepared fol' sueh a .dis'cussion.

Now, with l'egard to the sU11prise ele
me ~{, if there is any .sUl~pri'Se: ever since
thesè ,urgent ife,ports have a-p:peared here
---and they have beell }}ublished documents
for sorne time-it has been my intention ta
caU a meeting of the Secll'rity Council. The
report 1 have before me is 'a ca:blegram
dated 30 Se.ptemher 1948 bearing dOCillment
number S/1022 ; thus it lIas 'l10W been with
us for about two weeks. However, it has
heen inconvenient, to caH the Security
Counoil hefore so as to ,consider H, even
though the matter is an urgent one, a
matter relating to lue and death.

Yesterday in the First CommiUee,' w:hen
it appeared that there might be a suspen
siCrn of that Committee's activHies today, 1
had made a 'puiblic announcement at the
earliest opportunity-which is no doubt
included in the record--that if it were
'possible ta hold fuis meeting today, \ve
would do sa. Subsequently, during the
meeting, events proved that it would be
possible to hold this' meeting of the Secu
rity Council today, and 1 announced that we
would hold snch a meeting on this Pales
tine question, which is an old question
which has been on the agenda for a long
time.

Therefore, 1 feel that thecalling of niia
meeting is fuHy inaccordanoe with the
letler and spirit of the last part of rule 8
which states: " ... but in urgent circum
stances it may he ,communicated simulta
neously with the notice of the meeting."

The PRESIDENT: 1 am very glad ta
allswer the representativ<cl of Sya.'ia, The
suhjeet matter whieh 'presents sorne 1\11'
genoy is the re'port by the Acting Mediator
[8/1022]; there is hoth a written report
and an oral relport. The Acting Mediator
is in Paris toda)' and-unless there is any
objection-il is my intention 'ta invite hÏim
to the Connoil table ta support this written
report by his oral statement.

1 think it is right and pl'oper, and: unli
kely to injure anyone, if we hoId this
meeting today, and 1 hope that the re'pre
sentative of Syria will find it convenient to
proceed.

Ml'. EL-KHOURI I(Syria) : 1 thank you,
Ml'. President, for the ex'planation you
have given, but -II am not satisfied with H,

,/,

'See Official Recol'ds of (vIe thil'd :'srls;ion of the
General AsserrzblY.First Committee. 160fh· meeting.
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because there is no Ul'gency such as woulù
comply with the second ,part of mIe 8.
These dOCUiJ.llenls which a~'e presented to
us are not new ones. Nothmg has come to
ilS urgelltly last night to create the urgency
which would cornply Witll our :l'ules of
procedure and justify the convocation of
this meeting in such urgency wilhout tlw
previous knowledge of the members.
However, if il is simply for the report tu
be eX'plained orally, we may hear that,
but 1 do not think tha t any otIler subj ccl
shonld he discusseù ,viLhout due 'prepara
tion.

The PRESIDENT: 1 assure the represen
tative of SYiI'ia that 1 have no idea of
departing from this subjee:t. Somebody
may try to depart from it; ïn that event,
the rule of the chair wlil have to be accept
ed, or overruled.

Ml'. MALIK (Union of Soyj:et Socialist
Republics) (tmmlated {rom Russian) : The
Syrian representative has already 'called
attention to the fact that the agenda was
notcir.culated at the 'proper tÎme. 1 do not
know about the other representatÎ'ves on
the Security Council, but 1 myself have
ouly just seen the agenda. Il was 'celI'tainly
not ,circulated in advanœ. Moreover, the
agenda carries only the bal'e tiUe : "The
Pale&tine question". Usually the docu
ments which are to he discussed at a
meeting of the Security Council are Iisted
in the agenda.

Several documents have heen laid before
[811013, 1014, 1016, 1018, 1019, 1022, 1023,
1024, 1025, 1030]. The first is dated 24 Sep
tember and the last 9 October. Ii would of
courBe have 'been proper to 'CÏrculate in
advance an agenda listing aH the docu-

·ments which we are to consider. The rep
l'esentatives on the Secu:rity Council wouId
then have been aoble to re-read those docu
ments beforehand and wou1d thus hav,e
been better prepared for today's debate.

Nothing of the sort has been done. Now,
~ am not raising the question of Ul'gency,
for none of these documents is urgent;
but in allcircumstances, unless we are
previously informed whatdoc'uments we
are !o discuss, il is difflcuH to ·proceed to
an Immediate discussion. 1 cOllsequently
l'eserve the right to ex'press my view latell',
after the opening of the debate, when 1
have familiarized myself with the sub
stance of aH the questions set ont in the
documents.

The PRESIDENT: 1 now 'put to the vote
Ihe adQip;tion of the agenda.

explication, mais eLle ne me satisf,ait 'point,
car nous ne nous trouvons pas dans le cas
d'urgence auquel s'apvlique la seconde
partie de l'article 8. Les documents qui
nous sont soumis n'ont pas un ca,raclère
ode nouv·eauté. Il ne s'elst produit la nuit
dernière aucun événement qui crée <:el
état d'u,rgence prévu par notre règlement
intérieur el qui puisse jlistifier cette convo
lm:tioll hâ,tive ct le fait que les membres
n'ont pas été :p:ré~venus à l'avance. Toute
fois, s'ill s'agit sim.plemeut de commentaires
SUT le rap-po-rt, nous pouvons les entendre,
mais j'estime que no1.'S ne devrions aborder
a'ucun autre sujet sans préparation.

Le PRÉSIDENT (traduit de ['anglais):
J'ass.uT'e le représ·entant de la Syrie que je
n'entends pas m'écarter du sujet et cette
règle je l'imposel'ai, en tant que Président•
cl quiconque voudrait sortir du cadre d.e la
qU'estion, à moins que le Conseil ne décide
de pass'cr outre à ,lia décision du Président.

M. MALIK (U.nion des Républiques socia
listes soviétiques) (traduit du l'usse) : Le
repréS'entant de la Syrie a déjà fait oJ.'Iemar
quel' que l'ordre du jour n'avait pas' été
distribué 'en temps utile. J'igno~eJ si les
auh'es membr'es du Conseil de sécurité sonl
dans le même cas mais, ':polLr ma part, je
viens à l'instant seulement d'en 'Prendre
connaissanoe. Il n'a 'certainement pas été
distri'bué à ;l'a:vanoe. De plus, cet ordre du
jour ne contient que le tÎ'tJ.'e général:
« La question palestinienne ». D'habitude,
l'oTdre du JOUi' ,c(\mporte une énumération
des documents que le Conseil de sécurité
doit examinoe.r.

On nous soumet maintenant .plusieurs
documents [811013, 1014, 1016, 1018, 1019,
1022, 1023, 1024, 1025,. 1030J. Le .premier
est daté du 24 septembœ, Je demüer du
9 octobre. L'ordre ·du j'our aUTait 'llaW'l·eIl
,lement dû être distribué d'aV1ance .e't il
aourait dû contenir la :liste de' toUlS l~s docu
ments que nous devonsexamil1'er. Les
membres du Conseil de séourité ·auraient
alors pu prendre une fois de plus connais
sance de ces documents avant la séance et
ils auraient été mieux préparéspou:r abor
der la discussion d'l:Hljourd'hui.

Rien de' cela n'a ,été fait. J.e ne pcarl,e .pas
du caractère urgent de ia question car
aucun de ·oes doclllIllents n'est urgent; mais,
dans tous les 'cas, H es't difficile de
commencer immédiatelJ.ll'ent ;la diiscussion,
puisque l'on ne nous .lU pas faH savoir à
l'avance quels documents nous aurons à
examiner. Cest pourquoi je me réselrve 'le
droit d'eXip.oser mon attiw,de 'lliltérireu!l'e
ment au COU'l'SŒU débat, I1OT,sque nous
aurons p,ris counaissanoe qucan.ta'll fond de
toutes les, que1stions énumérées dans ces
documents.

Le PRÉSIDENT (tmduit de l'anglais): Je
mets aux voix ;l'adoption de l'ordre du jour.

_:--- cc:"-"-,,,,--,-,~



A vote was taken by show of hands.
The agenda was adopted by 8 votes,

with 3 abstentions.

3. Continuation of· the discussil)n on the
Palestine question

At the invitation of the 1-'reside.n.t,
Mr. Fawzi Ani, represeniative of Egypt,
Mil'. Fouad Ammoun, representative of
Lebaaon, and Mr. Aubrey Eban, represen
tative of the Provisional Gove'rnment of
Israel, took their places at the Council
table.

At the invitation of the President,
Mr. Ralph BUil1.che, Acting Me.diato-r, also
took his plaoe at the Council fable.

The· PRESIDENT: Before caHing upon
Mr. Bunche, 1 wiU ask for the reading of
the document S/1022, dated 30 September
1948.

Mi.-. SOBOLEV (Assistant Secretary-Gel~

erai in -charge of Se1curity Conncil Affairs):
This is a ·cablegram dated 30 September
1948 from Mr. Ra-Ipt. Bunch.e to the Sec
retary-General, and H reads as follows:

"For Piresident Security COUTIcil :
"1. The assassinations of Count Berna

dotte aad Colonel Serot hay.e thrown a
tragic light onan increasingly serions
situation in Palestine as regards the author
ity, prestige and. 'even the safety of the
personnel engaged in the truce supervision
work.

.. 2. During the truce ordered by the
Security CouncH in iifs T'esolution of 15 July
1948 (document S/902), there has been a
ùisturbing tendercy on the 'part of both
Arabs and Jews to withhold co-opera,tion
from the Truce Supervision Organization
and to ~pllace oiJJstades in the way of its
effectiy.e OIpœation.

.. 3. The foUowing may be cited as illus
trative of 'current practices and attitudes
which greatly hamper the conduct of .fhe
truce supervision :

.. (a) Requiring advance clearance of
fw;enty-fouT hours or longer for flights of
United Nations .aircraft,al1 of which are
painted white with bigMy visible United
Nations markings;

" (b) Imposing conditions fo:raocess of
United Nations 6bservers to airfields or to
he stationed there, which in 'pradice have
proved tantamount to refusaI of access ;

• (c) Refusa! to aJ.Jow observers fll"ee
access to certain ,ports ,and stràtegic areas ;

Il est procédé au LJote à main levée.
Par 8 voix contre' zéro, avec 3 absten.

tions, l'ordre du jour est adopté.

3. Sùite de la di!\cussion sur la question
palestinienne

Sur l'invitation du Président, M. Fawzi
Ali, reJprésentant de l'Egypte, M. Fouad
Ammoun, représentant du Liban el
M. Aubl'ey Eban, représentant du GO~uer.
nement provisoire d'Israël, prennent place
à la table du Conseil.

Sur l'invitation clu PrésidBnt, M. Ralph
Bunche, Médiateur par intérim, prend
aussi place à la. table du ConseiÏl.

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais):
Avant de -donne'r ~a parole à M. Bunche,
je vais demander que lectuI'e soit donnée
du document S/1022 en date du 30 sep.
bembr-e 1948.

lM. SOBOLEV (Secrètaire généra[ adjoint
chargé du Dép'aTtement des -affaires du
Conseil de séc.urHé) (traduit de l'anglais) :
Voioci le texte du télégramme que M. Ralph
Bunche a adressé le 30 seip!tembre 1948 au
Secrétaiœ général:

« Au P.résident du Conseil de sécuilité,
« 1. L'assassi.nat du comte Berna,doUe et

du coloneiJ. Sérot ·a' $is en ,lumière de façon
tmgique le oaractère de plus -en plus
sé'rieux de la situ.ation qui existe en Pales
tine, en ce qui -concerne l'autorité, le pres· 1
tige et même la sécurité d.u 'personiIlel qui
prend part à 1.a su.rv.eiJlJ..ance ·de la trêve. .

« 2. Bendant la trêve ordonnée par le
Cons,eil -doe sécU'rité alUx tel'IIlesde sa réso
lution du. 15 juillet 1948 (document S/902j
les Arahes ·et les Juifs ont fiait _pil'euve d'une
tendance fâ,chelulSe à refu&er leur ool~nbo

ration à l'organisration ,de la snrveillance
de J,a trêve ,et à faire obstacle à sa mise eu
œuv~e efficace.

« 3. On p'eut citer comme caractéristiques
des Iprotiqueset ·attitudes cou;r.antes qui
gênent sérieusement la conduite de la sur
v'eiUa'l1/ce ·de ~a tTêv.e les faÏ'ts ,ci-après:

~ a) La nécessité de sollïciter vÏJigt
quatre he,ures à l'_avancea:u moins un
permis de vol pour Iles appa'l"eHs des
Nations Unies, qui tous sont peints en
Manc -el 'portent doe façon très apparente
les 'emhlèmes des Nations Uni-es;

« b) Le fait d'imposer des conditions aux
observateurs des Nations Unies pour pénA



trer 81ur les oruéTodromes ou y êt'J:Ie stationnés,
condHions qui,dans lla pl~atique, se sont
révélées -comme équivalant à une inter
diction;

« c) 'Le refus d!a'ccoT'deraux ob&ervateur~

libre accès à certains IPnrts et certaines
zones stra'tégiques ;

« cl) Le peu d'emoressement et le retard
a'pportés à- fournir ~U'ne coo,pération indis'
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in investigations of specific incidents, parti
culaTly as regards witnesses and vital
testimony ;'

"(e) Failure to Ï!Illplement, by is;sue of
neoessary orders to ,commanders III the
field, agreements reliched at the govern
mental level through ,ihe good offices of
the Mediator and obse:l'vers.

n 4. The evidences of disrega:rd for the
allthority of the United Nations, Hs .per
sonnel,credentials, flag and markings on.
vehides, find most serious refiection !in
udual assaults upon Îll"uce supervision
personnel. To date, six lives have been
10st in the truce supervision work, includ
ing that of the Mediator himself, and seven
men have been wounded. The unarmed
Unîted Nations personnel engaged in
this work and theïr ail'Ctraft .and vehicles
have been frequently subjected to snip'er
and other types of fir,e, tparticularJy in the
Jerusa.'1em all"ea; and on hvo. recent occa
sions individual observel's hav'e> been way
laid and have had their cars and personal
funds taken from them at gun..,point. '"f'ùe:re
is '1ittleevidence thaï UiP to now the au.nor..
Hies on either side have rega[';ded inci
dents involving attacks on United Nations
personnel as demanding anyextrao:rdinary
effort ·toward ap,prehending and disciplin
ing theguilty individuaLs. That the truce
supervision personnel,ci'Vilian and mili
tary alike, al,l of whom are unarmed, carry
on their hazardous work under these
ciroumstances iseloquent testimony ~w

their high sense of duty.

" 5. The CUITent attitudes of :both paiI"tîes
EDward the truce supervision involve ·a
serioes tendency to disregard the provi
sions of the resolutions of the Secull"ity
CouDcil of 29 May (document Sj801) and
15 July (document Sj902).

"The resol'lltion of 29 May' CaUed upon
aIl concerned to give the greatest 'possible
assistance to the United Nations Mediator'
while .fhe resolution of 15 July , Calls upon
aH Governments and authorities concerned
tocontinue 1:0 'co-operate with the Mediator
~ith a view to the maintenance of pea'ce
1~ Palestine inconformity with the :resolu:.
honadopted by the Security Council on
29 May 1948 '.

': 6. There 'can be little doub.t ,that ap:pro
prmte action by the Security Council, at
this time, would be helpful to the ·effort
to ensure the maintenance and the effec
trnives!l'PeJrVision of the truce in Palestine.

thIS :regard it might weN becallerl to

pensable aù'x oDservafeurs procédant il. d'es
enquêtes sU'vdes incidents piI."écis, notam
ment en Ice qui ·concerne les témoins et les
,témoignages crimportancecapita~e·;

« el Le fait de ne pas ,avoir, €lIl donnant
le~ ordres nécessaires ,aux commanti,ants
mUitaÏ1'es S'LW les théâtres d'opération, mis
en œUVl~e les ,a;ccords 1,"·éa'1isés entre Gou
velmeunentsl ,grârce aux hons offices du
Médiateur ,et des ohservlateurs.

« 4" Le mépil."ÎS à l'égard de J'autor1té des
Nations Unies, de leurs personnel, !pouvoirs,
drap'eau, ainsi que des emblèmes que
!portent leurs véhkules se traduit de la
manièT-e la plus grave par l,es attentats
.commis ,contre le personncl ·chargé de Ja
s'l1l"veHlance de la trêve. A ·ce .10'111', la sur
v,e.illance de la trêv!ea ,coûté la vie de six
personnes, y ,compil."is celle du Médiateur
lui-même, oet se,pt hommes ont été blessés.
Le ,personnel, non armé, de l'Organisation
des Nations Unies qui prend p,a!l~t à ·cette
tàche, ainsi que ses avions et ses véhicules
ont fréquemment ,essuyé des ,COU!pS de la
part ,des francs-tireurs ou subi d'autres
attaques, notamment dans l,a région de
.Térusa1em et, l'écelllllnent, à deux Teprises,
des observateurs iso ~s ont été attirés .dans
des embuscades et ·dépouiHés de leur auto
mobile et ode leurs fonds personnels sous la
menace des armes. Il :n'y a guère de
preuv,es, à ce jO'1.1.i'~ que les autorités de
l'une ou de l'autre partie aient 'Considéré
'les incidents impliquant des attaques ,contre
le personnel des Na!tions Unies 'comme exi
geant des efforts eX!ceptionnels en vue
d'arrêter <et de ,châtier Jes ,coUlp:ahles. Le
fait que les memhr,es du personnel de SUil."

vei.llance de ].a trêve, tant civils que mili
taires, dont ·aucun n'est 'armé,accom
plissent Jeur tâche périlleuse dans ·de teJJ'es
conditions ,témoigne de manière éloquente
du BOOS élevé qu'Us ont de leur devoir.

« 5. L'attitude généralement adoptée paT
les deux parties à l'égard ·de la stUTve111ance
de la trêve -trahit une 'tendance grave à ne
pas tenir compte des ,dispositi'Ons de la
résoilution ·du Conseil de sécm."lté en da,te

.du 29 mai 1948 (document Sj801) et de' la
:résolution en daite du 15 juillet (doCll';:ment
Sj902).

« La résolution ,du 29 mai « invite tous
« Jes inttél~essés à accord,er, dans toute la
« mesure du possilile, .1e1.1'rooncours au
« Médiateur des Nations Unies », ,alors que
la réso!b1.1'tion du 15 juillet « invite tous les
« Gouv.ernements 'et 'autorités intéressés à
« continuer ·de coopérer avec le lVlédfÎ.aiteur
«aux fins de maintenir la paix en
« Palestine conformément à' ila résolution
« adoptée ~e 29 mai 1948 par le Conseil
« de sécurité. »

« 6. Il ne fait guère d'e doute 'que, si le
Conseil de sécudté pT,enait à l'heure
aduelle des me-sur,es aplpropriées, les
efi"or.ts en' vue d'assurer le maintien ,et la
surv.eilla'llce ,efficace de la trêve en Pales
tineen seraient facilités. A .cet égard, il
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the attention of the dis:puting -p,arties that
the SecurHy Council resoluUons of 15 July
and 19 August (documents S/902 and
S/983) remain filID, and tila.t aIl of the
obligations on the parties therein set forth
with ,regard to the maintenance of peace
in Palestine are to he fully discharged.

.. 7. lIn particuJar i.t would seem desir
able to give s.pecial emphasis to the follow
ing obligations and liabilities of the par
ties with regard to the truce supel'vision :

.. (a) The oibligation ·oallow duly accl'ed
Hed United Nations oDservel'S and other
truce 'Supervision 'personnel bearing pmper
credentiaJs on official notification CLA
l'eady aoccess to a11 places where their
dulies reql1ire them to go includingair
fields, ports, truce lines and strategie points
and areas;

,. (b) The obliga,uon to facilita te the
freedom of movement of truce supervision
personnel and transport hy al1eviation of
burdensome flight clearance restrictions on
United Nations aireraf,t now in effect, and
by assurance of safe -conduct for aH United
Nations airCll'aft and other means of trans
port;

"(c) The oMigation ,to co-aperate fully
with the truce 'Supervisor personnel in theiT
conduet of investigations into incidents
involving alleged br~a-ches of the tr:uce,
inclnding the making availahle cf wit··
nesses, telstimony 'and other evddence on
l'eql1est;

"(d) The obligaHon to implement fully
by appropriate and -prompt instructions to
the commanders in the field dl agreements
entered into through the good offices of the
Mediator or h1s representatirves;

"(e) The obligation of each party to take
aIl reasonable measures to ensure ,the
safety and safe conduct of the tl'Uce Sl1rpeil'
vision personnel and the representatives
of the Medi'ator, ,their aircraft and vehicles,
while in territory under its control;

"(f) The Hability of each party forany
assault 'llpon or other aggressive act
ugainst the truce 'Supervision personnel or
the represen~atives of the Mediator in
territory u'llder ils 'control, including the
obligation to make every effort to a:ppre
hend and promptly punish the guilty.

"8. Since the question of reparations for
injuries incurred in the service. of the
United Nations is now under consideration

6
•

y aurait intéTêt il rappeler aux parUes
cause que les résolutions du Conseil d~

séclU.'ité 'en date ,du 15 juillet -et du 19 a.oû[
(documents S/902 'e-t S/983) restent va-lables
et que toutes les ohligations qu'elles impo
sent aux parUes en ee qui ,concerne ,le
maintien ·de la p,aix en Palestine doivent
être exécutées en tous points.

« 7. Il semble qu'il serait particulière_
ment opportun de souligner '.les obligations
et les 'responsabilités suivantes qui incom
bent aux parties en ce qui concerne la
SU-l'ViE iUauce de la 'trêve :

« a) L'obligation de permettre, après
notification officIeHe, aux obsorvateurs
dûment accrédités par les Na.tions Unies et
aux autres membres du personnel chargés
de la surv,eillauce Je la 'trêve -et détenteurs
des ,pouvoirs nér.:essaires d'accéder lilire
ment à tous les lieux où leurs fonctions
les appeUent à se l'end-re, y ,cœllJpi'is h
aé'rodromes, les ports, les lignes dé trêve,
les points et les Tégions stratégique" ;

« b) L'obligation de f,adIHer les dépla
cements, en toute liherté, du personnel
chargé de 'l,a surVieillance ,de la trêve et
son 'transport, en assouplissant les 'l'estrie
tions gênantes ac:tl1'eUement imposées aux
mouvements des avions des Nations Unies
et en ga-DU!nfissant la sauvegarde de tous ies
avions 'et autres moyens de transport des
Nations Unies;

« c) L'obligation de ,coopérer pleinement
avec le personnel -chargé -de la -surveiHance
de 'la tTêve lorsque celui-ci procède à des
enquêtes sur l,es incidenl's imptliquant des
violatiO'lls p:résumées de la trêve, notam
ment en mettant à sa ,disposition, sur sa
demande, des témoins, témoignages et
autres ;preuVoes ;

« d) L'obligation de donner -plein effet,
;par des instructions ap,propriées, trans
mises 'rapidement aux commandants des
forces armées, à tous les accords conclus
par l'intermédiaire du Médiateur ou de ses
représentants;

« e) L'obligation pour ,chacune des par·
ties .de prendT,e toutes les mesures néces
saires pour ga,rantir la sécurité et 'ta sau;
vegarde des membres du 'personne,l charge
de la surveiHance d'e. la trêve ,et des -repré
sentants du Médiateur, de leurs avions et
de leurs véhicules Iprsqu'ils se trou vent sur
les territoires !pilacés sous 'Son. contrôle;

« f) La responsabi'lité qui incombe à cha·
cune -des parties pour toute -attaque ou
autre acte d'agression contre le Jlersonnel
chargé de l,a surveiHance de la trêve ou
les représentants -du Médiateur dans les
te'rritoires sous son ,contrôle, notamment
l'obligation de mettre tout ,en œuvre pour
:n'rêter et châHer promptement les cou
pables.

« 8. Etant donné que la question ~e
l'indemnisation ipour les préjudices S?bIS

par le personnel au seTvice des NatiOnS
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by the GpueraI Assembly it has not been
inoludedamong the obligations and liabi··
lities suggested iuthe preoeding para
grruph."J.i,j

1 wil1 now read document SjlO23 wlüch
b a cablegramdated 30 Sep'tem!ber 1948
from ·.:le Chairman of the Truce Commis
sion, Ml'. John J. MacDonald, to the Presi
dent of the Security Council.

"For ,the President of the Secu. ·ïty
CQ'uncil :

"Deliberate Jewish campaign led by
military governor, Dr. Bern.ard Joseph, to
discredit Trouee Commission and Acting
Mediator Dr. Bunche now ·apparent deve
~oping aJ.ong Unels of ·attalck JalujlloChed
against late Count Bernadotte 'prior to his
assassination and marked by such delib
erate discourtesies as release to Press of
communications sent to United Nations
hodies !before their l'eceiI)t by addressees.
Obviously undertaken in effoDt to destroy
,public confidence in, and aronse :publioc
animosity towards, the two bodies now
striv.ing toenforce truce in Jerusalem and
bringabout demilitarization Gf JerusaJem
inaccordance with Security Coundl reso~

lution of 15 Jiuly. Coincides with Jewish
effort before General Assern'bly to obtain
inconporation of Jerusalem in ,the State of
Israel and is 'calculated to 'prove both
Jewish determination to lœep Jerusalem
and inability of United NaHons ItO interna
lionaliz.e Cilty in accordaLlce with late
Mediator's recommendations.

"In reply to Dr. Bunche's 'statement that
Israeli ·authoTities were lax in providing
security for Count BernadCltte, Dr. Joseph,
in a Press release, hlamed ùnited Nations
authorities for negligence in s,e'curity'
measures. He daimed United Nations had
declined J.ewish suggestion thalt United
Nations personnel be aœomp'anied by
Israeli military versonneL He maintained
,Jewish authorities, had they reœived
slightest inltimation thaï Unitetl Nations
representatives wished to have special
protection a'CCorded ,to them, wOl1'ld have
gladly 'Comp.Jied with Ithe reqaest'. Truce
Cœ:nrmission is writing to Dr. Joseph as
follows : As long as Jewish officiaIs 'pretend
to exucise gove:rnmentalauthority in
.Ter.usaJem for .safety United NalÎions ~per
sonnel will hold him personaHy and
I~rae1i army J.erusalem command re'Slpon
slbJe for aets by Jewish' terrorists; how
ever, l'CStrictions on freedom of movement
of United Nations personnel under 'prétext
of safety reasons wiU not !he toJerated; if

Uni·es fait fi présent l'obJet ,d\m examen:
de .la paN 'fr~ l'AssembJée génér~de, eUe ne
figure p·as ,au nombre ·des obligations et
responsabilités énumérées au paragraphe
précédent. »

Je vais maintenant dOll'llteT ,lecture du
document Sj1Ü23, c',est-à-dire du câlblo··
gramme en date du 30 seI.p!tembl'e 1948
adressé par 1\1. John J. M&icDonald, Pré
sident de la Commission de trêve, au Pré
sident du Conseüde sécurité.

« Au Président du Conseil de sécurité,

« La campagne ·délibérée menée pal'
les Juifs ·S.Qus la di'rection de M. Ber
nard Joseph. Gouverneur militaire, afin
de diLcréditer la Commission de trêve et
M. Bunche, Médiateur par in.térim, se pré
cise maintenant et se iPoursuit selon le
plan de l'attaque .déclenchée eon~r'e Je
comte Bernadotte a"ant son assassinat et
mar.quée par des manq;ues d'égaras cal
culés, te1s que la remise à la pœsse du
texte de communications adressées aux
crganismes des Nations Unies avant que
ces ,communications soient parvenues à
.leurs destinataires. Ladite ,campagne est
manifestement ,entrep'fise afin ·de faire
perdre toute ,confiance dans les deux orga
nismes qui s'efforcent .actuellement de
faÏ.1'e l'espe·cter la trêve à Jérusaiem et
dtameneT la démilitarisation de la vine
conformément à la résolution du Conseil
de sécurité en date du 15 juiLl.et e't de sus
citer contre 'CeS organes une animosité
générale. Elle ,coïncide avec Iles efforts
tept.és ;p:ar J,es Juifs avant l'.l\issemblée
géné2ale pour obte'll!ÏT J:'in:coTpora'tion de
JèflUsa't·em dans l'Etat 'd'Isr:aëJ et vise à
rendre manifeste ,aussi bien la l'Iésdlution
-des J.uifs de garder Jérusalem que l'inca
pa,cité des Nations Unies à internationaliser
la vine, ,confO'rméInent aux recommanda
tions du Médiateur défunt.

« Eu réponse à .la déclaration de
M. Bunche seJon· J:aquellle les autorités
is,raéliennes n'avaient pas assuré la sécurité
du ,comte Bernadotte ave,c tout le soin
désirable, M. JOSe/ph, ·dans un ,communiqué
de presse, a reproché ·auxantorités des
Nations Unies ·d'avoir fait 'preuve de négli
gence 'en ce . qui ·concerne les mesures ·de
séoUTité. Il a !pTétendu que les Nations
Unies ,a.vaient décliné une suggestion des
Juifs tendant à fournir .au p'ersonne1 ·d'es
NaHons Unies une escorte militaire israé
lienne. Il a affirmé que « si les autorités
« juives avaient eu la moindre indication
«du désir des Tepl'lésen:ants des Nations
« Unies de jouir d'une 'protection spéciale,
« eHes auraient volontiers satisfait à cette
«demande ». La Commission ·d·e ~'l.'êve

envoie à M. Jûseph la communication sui
vante: « Aussi longtemps ·que les fOTIction
« naires juifs prétendront ,exercer l'auto
« rité gouvernementale à Jérusalem pour
«la sécurité du 'personnel des Nations
« Un<1es,l1ui-même et le Commandant mHi-



sale, Iree movement throughout Jewish
area ,cannot be guaranteed, Dr. Jose,ph
should acknowledge inabHity to maintain
lawand order.

.. In a second Press release a proposaI by
the Truce Commission that ft zone eompris
i'fig the King David Hotel, YlVICA, French
and American Consulates General be
considered a neutraJ area was declared
unaoecc.ptable by the Israel a.rmy. Dr. Joseph
claimed the Truce Commission had no
authority to designate neutral zones and
reserved freedom of action. He stated no
Jewish troOips were now in the area. In
accordance with instructions from the late
Mediator to implement the Seeurity Coun
dl resolution of 15 July with respect to
the demilita:rbation of Jerusalem and in
an effort ,toassure .the sarety of United
Nations -personnel, the Truce Commission,
on 30 Augu.st, pro,posed to both mHitary
.commanders the creation of zone as demi
litari?:ed a:rea. The Arab Commander
accep.ted in prinCÏ'p,le 'but the Jewish Com
mander ignored the letter until the Press
release of yesterday.

"Truce Commission and United Nations
observers hel'e consider sueh a zone not
only as logical first step towards demilita
rization but necessary for the safety of
United Nations ip~rsonnel here. The Truce
Commission consider il essentiaJ to bring
to the Security CouncH's attention the
actions of the Military Governor and the
local Israeli army command in view of
the grave consequences which may resuIt
from malicious and distorted attacks on
United Nations bodies. The aUitude adnpt
ed a.p,pears to be expressly designed to
hinder the carrying out of the Security
Council resolution of 15 July. The Truce
Commission helieves that the' non-co-ü'per
ativeness towards United Nations exhib
iled by lncal Jewish authorities is diamet
rica:lly opposed to the statements of re
sponsibles:pokesmcn of the Provisional
Go'Vernment of Israel ·pledging utmost co
operation with the efforts of United Na
tions. "

The PRESIDENT: Ml'. Sobolev will now
read document S11018.

« taire israélien à Jérusalem -seron't \~nus
\\ pour responsables des actes commis pur
\< les teTrO'ristes juifs ; il ne sera tout~t'ois
« tolére aucune entrave à. la :liberté dt
« mouvement du personnel des Nations
« Unies sous p.l.·étexte de « raisons de sécu.
« rité »; s'il èS t impossible de garantir
« tIue l'on peut se déplacer librement et
« l'Il sécurité en zone juive, M. Joseph doit
(- reconnaître qu'il ·est inCUlpable de main.
« tenir l'ordre publie. »

« Dans un deuxième communiqué de
presse, une proposition de la Commission
de trêve tendant àconsidércr comme zone
neut're une zone comprenant le King David
Ilotel, l'immeuble de la YMCA el les consu.
lats général~x français et américain, a étê
déclarée inacceptable par l'armée d'Isl1uël.
l\I. Joseph a soutenu que la Commission de
trêve n'était 'pas qualifiée pour constituer
des zones neutres et s'est rése'r,vé toute
liberté d'action. n a déclaré qu'aucune
formation militaÏ11e juive ne se trouvait
actuellement dans la région. Conformé·
ment à des instructions du Médiateur
défunt, relatives à fapplication de la réso·
lution du C-onseilde sécurité en date du
15 juillet, au sujet de la démHitarisation
de Jérusalem. .et afin d'assurer la sécurité
du personnel des Nations Unies, la Com·
mission de trêve a, Je 30 août, proposé aux
deux commandants :mi.ilitaires de faire de
la zone un secteur démilitarisé. Le com
mandant aDabe a consenti, en principe,
mais le commandant juif n'a tenu aucun
compte de fa lettre jusqu'au communiquê
de 'pi·esse d'hier.

« La Commission de trêve et les observa
teurs des Nations Unies qui se trouvent sur
les lieux estiment que la ,création à'une
telle zone seDait non seuJement la p'r-emière
étape logique vers la démilitarisation, mais
aussi UIi~ meSlll~e nécessaire à la sécurité
du person. = ,lÏes Nations Unies en Pales
tine. La Commission de trêve estime qu'il
est essentiel d'attirer l'attention du Conseil
de sécurité sur les mesures prises par le
Gouverneur militaire et p,ar le comman
dant local des forces israéliennes, en raison
des conséqu'enc-es grav,es que peuvent avoir
les attaques ma'lveillantes et calomnieuses
contre les oTganismes des Natiûns Unies.
L'attHude ,a,dopMe semble avoir pour but
:précis d'entrav·er J'exécution de la résolu
tion du Conseil de séourité en date du
15 juiUet. La Commission de trêve f:stime
que le refus de coopérer av·ec ,les Nations
Unies dont font p'reuve Jes autorités juives
locaLes ·est absolument contraire auxdécla
rations des porte-'parole .autûrisés du Gou
vernement ,provisoire d'IIsraël qui promet
taient aux Nations Unies ,le concûurs le
plus comp'let de c,e GouveTnement dans
l~uTfo efforts. »

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais):
M. Sobolev va maintenant donner lecture
du document S11018.
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« En réponse il la demande adressée le
18 septembre par le Conseil de sécurité au
Chef d'état-major chargé du contrôle de la
trê'~e, j'ai l'honneur de présenter un nou
veau 'ra'pport sur ~a mort du comte Berna
dotte et du coionel: Sérot.

« 1. Le brlltul assassinat du comte Ber
nadotte, Médiateur Nations Unies en Pales
tine, ,et du colonel Sérot, de l'aviation
française, observateur Nations Unies, 'Per
pétré à Jérus>alem v,endredi 17 septembre
1948, est le résultat -d'une attaque prémé
ditée et organisée, dirigéecontl'e la per
sonne du Médiateur et contre l'autorité
des Nations Unies ·en Pa'lestine. Assassinats
ont été commis en te;:-ritoire contrôlé et
administré par fOllces armées et fonction
nail'es du Gouv·ernement provisoire d'Is
raël, Ministre affaires étrangèœs du Gou
vernement provisoire m'a fait savoir, par
lettre ,en date du 19 septembre 1948, que,
« comme irl semble presqu'e ,certain que' le
« groUtpe qui se fait ap!p'eler Hazit Hamo
« ledet (Front -de la patrie) ·et qui a
« reconnu être responsable -du crime ,est
« une branche de 'l'organiS'ation dissidente
« Lohame Hel'ut Israel (Combattants de la
« lili.el'té d'Israël), le Gouvernement pro
« visoire a pris des mesures contr.ecette
« organisation et ses membres »,

« 2~ Thèse officioeUe du Gouvernement
provisoire ,est donc que Ile crime a été
organisé et perpétré 'par « Front de la
p.atrie », organisation terrO'riste notoire
connue depuis longtemps sous le nom de
groupe Ste!rn (Com:baUalI1'ts ·de la iliberté
d'Israël),

« 3. Il est bien connu que groupes terro
ristes organisés \Jour atteindre objectifs
politiques 'par la violenoe ·existent en terri
toirecontrôlé par Gouvernement provi
soire d'Israël. Ces groupes ont opéré en
Pa1lestine sous le mandat et Iportent respon
sabilité de nomnl'eUX crimes horribles
commis 'sous prétexte buts politiques. Ces
organis.aHons ont 'poursuivi leur activité
après expiration du mandat 'Ct le Gouver
nementprovisoire d'Israël s'est trouvé
dans l'obligation de 'pllendre des meSUl'es
visant à Testreindlle leur activité militaire
indépendante. Toutefois, jusqu'au 20 sep
tembr:e, date mise en vigueur à la suite des
assassinats de Jérusa1lem de !J.a nouvelle
ordonnau,ce tendant à rélpTession dies actes
de terrorisme, 'ces organlis'ations' ·ont con
tinué à fonctionner ouvertement et sans
que if:eur activité soHeffectivemeut limitée

'Ml' SOBOLln' (Assistant Secretary-General 1 1\1. SOBOLEV (Secrétaire général adjoint
in cÙar l1e of Security Council Af':'airs): ehargé du Département ·des affaires du
Here is l:)the text of the cablegrmn dated Conseil de sécurité) (traduit de l'anglais) :
')7 September 1948 from ~Ir, Ralph Bunche Voici Ile texte du télégramme que M. Ralph
to the Secretary-General, transmitting the Bunche a adressé le 27 septembre 1948 au
report regH<rding the assassination of the Secrétaire général pour lui toousmettre
United Nations Mediator. un rapport sur l'assassinat du Médiateur

des Nations Unies.

« Au Président du Conseil de' sécurité,.. For the President of the Security
CounciJ:

.. I have the hOBour, in response to the
request of the Secul'ity Council of 18 Se1p
tember to the Chief of Stail' of the Tl'uce
Supervision, to suhmit u fm'ther report on
!he death of Couut Bernadotte and Colonel
Serot.

'" 1. The ·ruthless assassination of Count
Folke Bernadotte, United Nations Mediator
in Palestine, and of United Nations observ
er Colonel André Serot of the French Air
Force, in Jerusalem on Friday, 17 Sept
ember 1948, was the result ofa deliberate
and planned attack aimed at the person of
the Mediator and at the authorilty of the
United Nations in Palestine. Assassinations
occurred in territory ·controlled and admin
istered by armed foœes and officials of the
Pl'{)visional GOV>ernmlent of Israel. Foreign
Minister of Provisional Government has
infol'illle-d me by letter dated 19 Se'pitember
1948 that ' As there seells to be little douht
that th!e g,roup calting HseJf Hazit Hamo
ledet (Fatherland Front), which has ac
knowledged the authorship of the crime, is
an arm of the dissident organizatioIi,
La/zame Herut Israel (Fighters for the
Freedom of Israel), the Provisioual Gov
ernment has proceeded to take action
against this organization and Hs members '.

"2. Official view of the Provisional Gov
ernment therefore ls that the crimewas
'planned and perpetraled by 'Fatherland
Front' of notorious terrorists long known
as the Sitern Group (Fightel's for the
Freedom of Isra'el).

"3. H has been weU known that terrorist
groups organized to pursue 'Political ends
by vioJent means have existed in ter
l'Hary ,controlled h\T Provisiona,l Govern
ment of Israel. Sucb groups had op'erated
in Palestine during 'Mandate, and were
re81ponsahle foi' many hldeous ,c·rimes
committed in name of Ipolitkal objectives.
These organizations' contiilued their' adiv
ities after termination of Mandate, and
the 'Provisional Governméi1.t" Qf Israel
found it ne'cesS'ary to take meaSUires
desig'1l'ed. to drcumscribe their independ
ent ,milital'Y activiUes: Until 20 Sep
teanber, however, when the new ordinance
a~ed'at the 'prevention of 'terrorism was
enacted, following the J'èl'usalem assas
siu'â,tions, theycontiilUed to function open1i,
an~ witliout efi'eoctive res'triction 6r'apipIi";
cahon of avaHable legal sanctioDls against
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them in Jewish-eont,rolled area of Jeru
salem.

Il 4. At the' very beginning of the first
truee, one of tllese organizations, the Stern
Group (Fighters for the Freedom of Israel),
hud issued general threats against United
Nations observ,ers. On that occasion. repre
sentative of the Secretary-General of Uni
ted Nations and of Mediator in Tel Aviv
immedie.tely soughlt an interview with the
Foreign Minister of ·the Provisional Gov
ernment and asked for assurance that his
Gove;rnment would deal vigorously with
any such threats a,gainst United Nations
personnel and operations În territory under
ifs control. The Foreign Minister stat1ed that
such threats were contrary to the ·poliey of
the Provisional Gov'6i'mnent, whieh would
take view of any till'eats of this nature or
any infringement of the truee, Thle Stern
Group, he ·explained, then existed within'
Israel only as a politieal organization,
having dishall'ded itself as a military organ
ization, and ifs members weroe being
absorbled into 'the almy as individua!s.

"5. Nevertheless, as late as 6 September
1948, . Fighters for the Ffleedom of Israel "
in their daily Press bulletins issued in Tel
Aviv, vigorously attadœd both the United
Nations Mediator and mediation effort,
concluding with the words: .The task of
the moment lS to oust Bernadotte and his
ohservers. Blessed he the hand that does
it '. Parrticular signifiance shonJd ha'Ve b!een
attrihuted to a staJtement of this kind pre
cisely be'cause it came from a group which
had oper,ated for a nùmber of years as an
underground force ruthlessly and notori
ously employing assassination, kidnapping
and othler forms of violence, as a means to
its ends.

"6. Incidental development which had
giV'6n ,concern to the Mediator and his staff
was the lact thalt in local Jewish Press, in
reeent weeks, there had been steadily inten
sifiedattack against the Mediator, media
tion effort, trnœ supervision and the Uni
ted Nations itself Ito the effiect that the
Mediator was arbitrarily opposed to J ewish
dans, and that supervision of trucedelib
erately discriminated against the inter-est
of Israel. The Provisional GoV'ernment of
Israel, in ifs official rpronouncements, did
nothing to counteract these unfounded
arta:cks on good faith of the United Nations
and on the efforts of the Mediator as ifs
representative. On the contrary, public
statements were made by responsilile offi
ciaIs in the Government which cast reflec
tion particularly upon truce S'upervision. On
severai occasions, re1pr,esentations were
made on behalf of the Mediator to officiaIs
of the Provisional Government regarding
potentiaUy .dangerous situation which

ou que les sanctions prévues par la Joi
s'Oient appliquées contre eux dans partie
Jérusalem sous contrôle juif.

« 4. Tout au début de la premièl'e trêve
une de ces organisations, le groupe Ste~
(Combattants de la liberté d'Israël), a pro.
féré des menaces d'ordre général contre
observateurs Nati'Olls Unies. A cette occa.
sion, représentant du Secrétaire général
des Nati'Ons Unies ·et du Médiateur à Tel.
Aviva immédiatement demandé un entre.
tien au Ministre affaires étrangères du
Gouvernement 'PTovisoire ·et lui a demandé
l'assurance que son ('TOuvernement réagi.
Ndt vigoureusement contre ces menaces
contœ personnel et activité Nations Unies
sur terrHoire contrôlé par lui. Le l\'linistre
des affaires étrangères a déclaré que ces
menaDes étaient contraires à la politique
du Gouvernement provisoire qui se préoc.
cUlperait de toute menace de cette nature et
de toute vjùllation de la trêve. Le groupe
Stern, a-t-il expliqué, n'existait alors au
sein d'Israël qu'en tant qu'organisation
politique, s',étant dissous en tant qu'orga
nisation militaire ·et ses membres étaient
absorbés à titre individuel 'par :l'armée.

« 5. Néanmoins, le 6 septembre 1948
encore, les Combattants de la liberté
d'Israël attaquaient violemment dans leurs
communiqués de presse quotidiens publiés
à Tel-Aviv aussi bien le Méd1ateui' des
Nations Unies qUie l'effort de médilüion,
concluant par ·ces mots: « Le devoir de
« l'heure est de chasser Bernadotte et ses
« observateurs. v,ue bénie soit la main qui
« le fait ». Il faut attacher importance
poartic1.ùière à une déclaration de ce genre
précisément Ipar.ee qu',eHeémanait d'un
grou:p,e qui, p'endant de nombreuses années,
avaH opéré en tant que for,ce clandestine
ayant recours sans sCl'lupule ,et sans Ile dis·
simuler à l'assassinat, '1'enlèvement et
d'a.uh~es actes de vi'Olencepou.:r atteindre
ses obJectifs.

« 6: Evolution qui préoccupait Médiateur
et son entourage était que presse locale
juive ,avait, au cours s'emuines 'pTécédentes,
intensifié de façon .continue attaques contre
Médiateur, contre effort méd.iation, contre
contrôle trêve ,et ,contre Nati'Ons Unies enes
mêmes, prétendant que Médiateur s'oppo·
saitarbitraj,l"ement revendications juives ·et
qm~ contrôie ,trêve' était mesure discrimi
natoire délibérée ·COlltre les intérêts d'Israël.
Gouvernement provisoire ·d'Is1'laël dans dé·
daratioThS officielles n~avaH ri,en fait pour
démentir ces attaques injustifiées contre
bonne foi Nations Unies ,et ,efforts Média
teur, lem' repTésentant. Au ,contrai-fle, décla
ratioll'S 'publiques f'Ouetionnaires gouverne
mentaux responsahles jètai,ent, notamment,
discrédit sur 'contrôle t'rêv"l~. En p[usieu!1i
occasions, TeJpTésentan'Ons ,avaient été. failes
au noni Médiateur 'auprès fonctionnaires
Gouvernement provis'Oiœ sujet si,tuation
lourde de dange!Ds ainsi créée. Cette situa
tion paraissait d'autant plus menaçante
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might thus be created. This situation ap
peared aH the more omino~ by virtu'e of
the existenoe of organized groups of
extremists which continued their campaign
of agitation agl.tÏllst the presence of truce
supervision pcrsopuel.

" 7. It is not suggested that there was any
cause and effect relationship between this
unfol.tunate development and the specifie
crime in JiCrusalem. But it was inevitable
that the attitude of Press and public pro
nouncements of high Government officials
would have an important bearing upon
climate of J.ewish public opinion as a.-egards
the mediartion and tl'uce su.pervision efforts,
By thle time of Jerusalem ass,assinat!o,ns,
widespread atmoSiphere of publIc Sus:plClOn
toward motivations and objectives of me
diation and trace supervision work had
developed, This public suspicion, growing
out of an assumption that a policy of dis
crimination between the two pa'rties was
being dteliberately pursued, was 'CntireJy
unjustified. .

"8, At the tim'C of the fatal attack in
J-erusalem, Oount Bernadotte and his p~ty
had no armed .pro'tection of any kind.
Official recognition of his pres'Cnoe in the
Jewish area uf Jiea.-usalem was extended by
Israeli authorities in' assignment of officiàl
liaison officer, who was trarvelling with
Mediator's tparty, in lead car, at time of the
assault. This liaison officer, however, was
unarnned.

"9, Oount Bernade. tte's attitude towaa.-d
al'lllied protection on his numerous visits to
Arab and Jewish territories was at aH times
clear and consistent, n3.mely that provision
of unarmed escort fol' him and party was
a matier entirely at ·discœtion of local
authorities in whose telfritoryhe was travel
ling. He, .lik'C the United Nations ohservers
who served under his dÎl'ection, was always
unarmed. He 'COnsidered that his protection
and safe conduet, and theirs, were res:pon
sihility of local authorities who were oost
situated to know the extent of protection
necessary. Hie never request'Cd an amned
escoil't, and la'ckingarmed men at his dis-.
'posa'} eould .provide none for himself. But
whenever local authorities saw fit topro
vide au a,rmed e&cort, it was aoccetpt.ed hv
him without question. ln his visit to Arab
countri1es and in Rhodes, such protection
\Vas often afforded him, as il had heen on
sorne of his ,earlie;r visils to territory under
[sraelicontroL .

"10, At the time of the mU!l'ders, l'''spon
sibHity for the safety of Count Bierüadotte
and hi, party rested upon the Provisional
Government of Israel and immediately
Upon the Milital'V Governor of the Jewish
occu'pièd area of Jerusalem. P,rior notifica
tion of the visit was gi~en to Israeli author
ities. In fact, at the moment of 9.ttack, the

par suite existence groupes organisés extré
1lÙstes qui poul'suivaient campagne agita
tion contre présence personnel contrôle
trêve.

« 7. On ne prétend pas ici qu'il y ait
relation oause à effet entre cette situation
malheureuse et attentat Jérusalem. Mais il
était inévitable que attitude presse et décla
rations publiques hauts fonctionnaires
Gouvernement aient influence' importante
sur état opinion publique juive touchant
médiation et efforts contrôle trêve. Au
moment assassinats Jérusalem s'tétait déve
lo:ppée et la'rgement répandue atmos.phère
suspicion publique envers motifs et ibuts
médiation et contrôle trêve. Cette suspicion
!plUhlique, née de l'idée que l'on poursuivait
une politique discriminatoiœ contre l'une
des parties, était dépourvue tout fon
dement.

« 8. Au moment fatal ·attentat J'érusalem.
comte Bernadotte ·et son groupe n'avaient
aucune .protection amné'e. Autorités d'Is
raël avaient officieoHement reconnu sa 'pré
sence dans zone juive de Jérusalem en
affectant officiellement ·au groupe officier
de liaison qui voyageait av·ec lui dans voi
ture de tête au moment attentat. Mais cet
officier de liaison n'était pas armé.

« 9. Attitude du comte Bernadotte égard
protection arDlJée au cours ses nombreuses
visites territoire arabe ,et territoire juif
avait toujours été nette· et conséquente;
elle étaoit qu'il incombait entièrement a,Ito··
rités locales -territoire dans lequel il voya
geait de déterminer s'il y 'avait lieu lui
fournir, à lui ,et à son group'e, ,escorte .non
armée. Comme observateurs Nations Unies
qui travaillaient sous sa direction, il voya
geait to.ujours sans arme. [1 estimait que
leur protection 'et l.eursauvegarde, !ainsi
que les siennes, incombaient aux autorités
locaJes, 1lÙeux placées pour savoir dans
quelle meSUl~e ,protection était néoessa'Îre.
Il n'a jamais demandé d'escorte' amnée ·et
ne disposait pas lui~même d'effectifs. il ne
pouvait s'en constituer une. Mais ·chaque
fois que autorités locales estimaient néces
s,aire ~ui fournir ·escortearmée, il l'accep
tait sans discussion. Au ·cours ses visites
dans pays arahes et à Rhodes, cette protec
tion lui avaitèté soUVIent fournie etce1a
avait été ,le cas au cours de certaines ses
visites précédentes territoire sous contrôle
israélien. .

« 10. Ar' moment attentat, c'était au
Gouov:ernement pl'ovispi.r,e d'Israël ,et plus
partiçuJièrement au GouVlerueur militaire
zone Jérusalem ocoutp'éepar les Juifs (JU'il
appartenait d'assurer' sécurité comte Ber
nadotte et son groupe. Notification préa
'lable visite avait été adressée autorités
isra,éliennes. En fait, au moment attentat,

f-
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Mediator was 11etUl'lling to the YMCA Build
ing accompanied by an Israeli liaison
officer preparatol'Y to an a:ppointlnient with
Dr. Bernard Joseph, Military Governor of
the Jewish-occupied area of Jerusalem. Ac
COl'ding 'to the testimony of some members
of Count Bernadotte's 'Party, Dr. Joseph
himself had ibieen recognized by the liaison
officer, riding in an al'mol1'œd car in the
vicinity of the outrage a few minutes
before it occurred. The failur:e on this.
occasion to !pi'ovide the Mediator and bis
party with .al'lned lJ.)Il'otection would thel~

fore appear the :more pl'onounced. In the
light of aU the dreumstances, theconclill
sion seems inescapable tha'! thel"e: was
ll'egligence on the part of authorities in
the J,ewish-occupied area of J el~usaletm with
\l'espect to security Ip-l'ecautions affeeting
the safety of the Mediator,

"11. By a pl'Ü'c1amation issued in Tel
Aviv on 2 August 1948, the Provisiollal
Governmlent of Israel, defined as an . oc
cupied area " the' major part of the City
of Jerusa,l'em, part of its environs and its
western approaches', and dec1ared that
the 'law ,of the State of Israel applies ta
this occulPied area '. The area tlUls defined
includes the 'P'lace at wlüch assassinations
occurrcd.

.. 12. Resolution of Security Couneil of
19 August (document S/983) definitely
'places the responsibility upon cU'ch party
for the actions of any irregula\l' forces in ils
midst and obligates each ,party to use aH
means at its disposaI to prevent violations
of the truce by individuaIs or groups under
ils authority or in tel'ritory under ils con
trol. It is quite clear, therefore, that Pro
visionaJ Government of 'Israel must assume
the fun reS'p'Ûnsibility f()r the ~etion of
these assassinations, invo'lving a breacll of
the truce of utmost gra'Vity. Official state
ments issued by the Provisional Gov-elïl
ment immediately after outrage, and pre
viouslycommunicated to Security Council
(docmments S/1005 and S/1007) would seem
to indicate that Provi-sional Government
accepts responsibility for these assassiua
tions within an area un~~r its control.

.. 13. Essential faets of assassinatious are
deady established by several corroborative
eye-witncsS' accounts. They are the fol
lowing :at ap'proximately 5 p.m. (Israeli
time) Mediator andhis party left Govern
ment HouS'C a'rea in Jerusalem to retùrn to
YMCA !prior to his ap!p'Ûintment at 6.30 p.m.
with Dr. Josreph. Party trav,eUed in tlll~e>c

cars proceedi,ng in line. The tirs t'car ,vhich
carried, United Nations and white flags was
driven by United, Nations observer, and
carrier ':.:: pasS'Cngers two Swedish ~ffi('Jers

atta'ched to, Mediato;r's p~rsonal staff, .l.Iis
slecretary, and Jewish U~i~onofficer.S~'Pond

car painted with red cross insignia imd

Mêdiateur revenait, accompagné un (lfft.
cier de Haison, israéli~n, ver~ l'immeuble
de l'Yl\ICA ou devaIt aVOIr lieu une
entrevue avec M. Bernard Joseph, gouver.
neur militaire zone Jérusalem occupée pur
les Juifs. Selon têmoignage certains mem.
bres groU'p'e comte Bernadotte, M. Joseph
lui-même avait été reconnu par d'officiel'
dt; liaison dans une auto blindé'e voisinage
lieu attentat quelques min1ltesavant iIllo.
ment attentat. La défaillance qui 'Consiste
à n'avoir pas fourni ,en cette occasion ipro.
tection armée Médiateur et son groupe.
semble donc d'autant plus caracf.érisée.
Compte tenu toules les circonstances, il
semble qu'on ne puisse faire autrement que
de {,'{)uc1ure à la négligence de la part des
autorités zone Jérusalem occupée par ~es

Juifs touchant meSUl~es de sécurité relatives
à .protection Médiateur.

« 11. Dans proclamation publiée à Tel·
Aviv 2 août 1948, Gouve-rnement p,rovisoire
d'Israël avait défini comme « zone occu
pée » la « !pdus grande partie la ville de
«Jérusalem, une !pa-rtie de ses environs
«et ses a:pproches occidentales » et
avaH déC'larp q'll'e « la ·loi ne 'l'Etat d'Israël
« s'appliquait à la zone occupée ». Lieu
a'ttentat se trouve dans la zone ainsi définie.

« 12. Résolution 19 HoiU Conseil de sécu
rité (document S/983) rend expressément
chaque partie responsabl'è des actions ,de
tout,es forces iJ.·régulières qui pourraient sc
trouver sur territoire placé sous son auto
rité et ohligechaque parti-e à faire usage
tous moyens à sa dis'p'ÛSitiou pour em:pê
cher violation de la t.rêve par individus ou
groupes soumis à son ,autorité ou se trou
vant sur territoirep'lacé sous son contrôle.
Il ,est donc 'ParfaHement clair que Gou
vernement ,provisoire Israël doit :assumer
entière responsabilité ces assassinats, qui
impliquent une violation extrêmement
graVie -de 'la trêve.. Déc.larations officielles
publiées par Gouvernement ,provisoire
immédiatement après attentat et précé
demment ,communiquées !lU Conseil de
sécurité (documents S/1005 -et S/1007)
semblent montrer que GouveJ'nement pro
visoire' ,u,oce'p'te responsabilité assassinats
co:nuni~ ({ans une région placée sous son
autorité.

« 13. Fa:itsessÊmfi.els ,concernant l'at·
tentat sont clairement établis par 'plusieurs
oomptes rendus conool'da'l1'ts de 'témoins
oculai'l'es. Voici les fiaits: à 17 heures
'environ (heure isra-éHenne) Médiateur et
sa: suite ont quitté quartier de Government
Bouse à Jérusalem pour rentrer YMCA
avant ren:dez-vous de 18 h. 30 aveC
M. Josep-h. Groupe se déplaçait dans trois
voitures automobiles qui se suiViaient. La
!première voiture, qui ,portait dTapeau ~a·
tions· Unies Jet drapeau blanc, était ,condUIte
par obS'Crvateur des Nations Unies;.'Y.
avaient:pris -:pla.ce deil~x officiers suédo~s
-aUachés à l'état-major personnel du -Me-
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flying 'l'ed cross flag was driven by medical
officer of International Red Cross Com
mittee, who was alone in car. Third car,
tlying hOUI United Nations and white flags,
was driven by an officer of United Nations
Secretariat, with United Nations observer
seated in f'l'ont seat beside him. In l'ear seat
of this car Count Bernadotte was sitting on
right, Colonel Serot in centre, and General
Lundstroem on left. Ahout 5.05 p.m. in
Qatamon quartier of Jerusalem, well with
in Jewish Hnes, convoy was stop'ped by a
jeep which blocked the road.

This je'ep was similar in colour to those
Jsed by IsraeH army. As the convoy
stopped, two men, dressed in Israeli army
uniforms and armed with automatic weap
ons of sten or tommy-gun tYlpe, ap.proach
ed left side of car in which Mediator was
riding. Carefully scrutinizing passengers,
one of them thrust rus gUI1 th], 'ough rear
left window and wed sevtf l'al hursts
directly at Me.diator, killing h1n and Colo
nel Sero.t. Two other men, armed with
similar guns, approached Mediator's car
from right and fired, a.pparently for pur
.pose of covering assault and preventing
pursuit. Subsequent examination of car
showed ten certain and two possible bullet
perforations in back seat U'pholstery and
right side of .chassis, and in addition one
bullet perforation through front of chassis
andanother through top of radia tOI' grill.

"14. Assassinations are now under inves
tigations by authorities of P,rovisional Gov
ernment, but to date no official retport on
progress or results of this investigation has
been communicated to me. Provisional
Governmellt has vigorously condemned this
brutal act and has deda·red its intention to
exert eVlery effort to apprehend criminals
and hring them to justice. Considerable
number of arrests have been made in
Jerusa'lem, Te.l Aviv and other ·places.
~erg.ency measures outlawing aIl terror
18t organizations hay.e also tbeen enaetee'!.

"15. These assassinations constitute a
critical 'chaJlenge from an unbridled band
of Jewish terrorists to the very effort of
United Nations to achiey.e, by means of
Il!-ediation, a'peaoeful adjustment of the
dIspute in Palestine. In a broader sense,
they give evidence not only ofconVernpt for
the actions of the Security CounciJ, but
aiso, of a cynicaJ disregard for the United
~ahons as a whole. It is cJ.early imperati'Ve
t
h
at urg·ent measures be taken to ensure

t at the aims of the United Nations in
Palestine should not he f:;:-üstrated by crim-

dinteur, son secrétaire et Uil offici,er de
liaison juif. Seconde voiture portant em
blème et drapeau Croix-Rouge était cou
duite par un officier médical Croix-Rouge
internationa.J:e, seul !passager. Troisième
voiture portant et rlrapeau Nations Unies
et drapeau biane était conduite par fonc
tionnaire SecrétaJ.'iat Nations Unies accom
pagné observa.teur Nations. Unies assis à
côté de lui SU!l' siège av.ant. Sur siège
arrière ,cette voiture, comte Bernadotte
était assis à droite, colonel Sèrot au centre
et général Lundstroem à gauche. A 17 h. 5
environ, dans quartier Qatamon de' Jéru
salem, bien à l'intérieur lignes juives,
convoi a été arrêté par une jeep qui baJ.'raÎ't
la route.

« Gette Jeep était de· même couleur que
celles qu'em:'pJoient l'armée israélienne.
Lorsque le convoi s'·est arrêté, deux
hommes vêtus uniforme armée israélienne
et munis armes automatiques type sten ou
tommy gun se sont approchés .côté gauche
voiture où se trouvait Je Médiateur. Ap'rès
avoir examiné soigneusement occupants,
un des deux hommes a introduit son arme
!p,ar portière .a.rrière gaill,che ,et a tiré plu
sieurs rafales sur Médiateu'r, le tuant, ainsi
que colonel Sérot; deux autres hommes
a'rmésde mitraillettes de même typ,e se
sont approchés voitu:re MédiateuT par la
droite et ont tiré plusieu!l's rafales, ip'Ûur
protéger, sernble-t-H, groupe attaquants et
éviter qu'Us fussent poursuivis. Examen
ultérieur voiture automobile a révélé dix
perforations certainement dues à balles et
deux autres 'pl'Obah1es dans la garnituJ.'e
siège arrière et côté ·droitchâssis. De' plus,
une bane a pénétré !plar ole devant du
châssis ·et >une autre par Je haut du radia
teur.

« 14. Attentat fait actuellement objet
enquête de la part des autorités du Gou
vernement :provisoire, mais jusqu'à pré
sent, aucun rapport officiel sur prog'rès ou
résultats ,cette enquête ne m'a été 'commu
niqué. Gouy.ern-ement !provisoire a con
damné énergiquement ,cet acte de violence
et déclare son intention mettre tout en
œuvre pour arrêter criminels et les tra
dui:r.e en justice. Un grand nombre d'arres
tations ont eu Heu à Jérusalem, Tel-Aviv
et autres .endroits. Mesures d'exception ont
également été prises et toutes organisations
terroristes mises hOTS la loi.

« 15. Cet atteutatconstitue un défi grave
lancé 'D:1r une bande déchaînée de,terro
ristes juifs à J'effort même que fait Orga
nisation Nations Unies pour réal,iser moyen
médiation i'èglement pacifique conflit pales
'!inien. De façon plus général,e, il indique
non seulement un mépris certain des déci
sions du Conseil de sécUlrité, mais encore
un dédain' .cynique ,envers Organisation des
Nations Unies dans son ensemble. li faut
ahsolument prendre meSUTes urgence pour
faire ·en sorte que les intentions des Nations
Uni-es en Palestine ne soient pas déjouées
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M. BUNCHE (Média teur par intérùn des
Nations Unies pour la Palestine) (traduit
de fallgl,ais) : Je ne .sais comment exprimer
la douleur que j'é.prouve 'cn mepréscntanl
aujourd'hui. devant le Conseil de sécurHë
à la pInce de i~eu le comte Folke Berna·
dotte, Médiateur des Nations Unies, avec
qui j'ai eu le !privilège de oollaborer pen·
dant ,quatre mois 'environ, .alors qu'il s'ef·
forçait, .courageusementet sans défaillance,
de rétabHr la paix en Palestine. Je :puis
dire au Conseil que .l,e monde a 'perdu un
grand serviteur international de la ,paix
10l~sque le ·comte Bernadotte ,est tombé à
Jé.rusalem, le 17 septembre, sous des balles
tirées, pa'!' des ,criminels. Il était d'une
honnêteté sans tache ; impartial, indépen
dant, courageux, i.l a consacré, sans jamais
faihlir, toutes ses forces à sa tâlche qui était
de sauv,er la T,erre saint·e .de l'épl~euve tra
gique qu'dIe traverse. J'eS'père de tout mon
oœur que sa vie, et oeBe de dnq autres
hommes pleins de courage, n'·auront pas
été sacrifiées ·en vain iau servioe de J'Orga
nisation des Nations Uni,es en Pal,estine.

J.e tiens, en particuHer, à expliquer et il
dév·elopper hrièvement le 'cont,enu du rap
port sur l'assassinat du comte Bernadotte
et du colon:el Sérot [8J1018J que j'ai
adressé au ConseiL Je 26 sep,t,cmhre, ainsi
que de mon ralp:port en date du l or

• octobre
sur certains aspects de ,la surveillance de la
trêve [8/1022].

J',exposerai tout d'abord .les faits essen
tiels à propos des a'ssassinats qui se sont
produits à Jé.rusalem. n est incontestable
que tces ,crimes ont été soigneusement pre
parés et mis au point. De toute évidence,
ces :pl~é!Pia'ratifs étaient dirigés dire.cteJ.llent
contre la vi,e .du Médiateur. Les assassmals
ont eu lieu en ferritoir·e contrôlé par les
forces armées du· Gouvernement provisoire
d'Israël ·et administré 'Dar des fonction
naires de ce Gouverne.ment. J',ai été in
formé, de source officielle, qu'un g'~oup~
auxiliaire ·des Combattants de ,la lIbel'te
d'Israël - les terroristes bien oonnus sous
le nom de groupe Stern - a l'econnu avoi~'
commis 'ce crime. Dès que l'on a commence
à sur~emer l'apiplication de la trêve en
Palestine, cette organislaiion a mené cain
!p'a,gne contr:e le Médiateur, contre J,es ten
tatives de médiation ,et l,es mesures de sur
veiHance de la trêv.e en général. Cette
campagne était menée au moyeu de bulle
tins quotidi,ens 'p,ubliés :par C'C groupe.

par bandes criminclles ou pur individus ou
groupes qui peuvent espérer lîrl'rpnl'\i des
a.ctes ·de ces bandes. »

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais): La
!parole est maintenant à M. Ralph Bunche
Média·tell'r par intérim; il va donner m:
Conseil de sécurité des l~cnseignements SlU'
les questions exposées dans les docmncnls
dont il vient d'êt'l~edonné J,ecture et qui
relèvent de la compétence du Conseil.

1 parti.cnlarly wish to make some brief
rema;rks in expl'anution and elaboration of
the substance cOlltained in my report to
the Council of 26 Septemher [8/1018],
rega,r.ding the assassination of Count Ber
nadotte and Colonel Serot, and my report
of 1 Octoher [8/1022J, ~egarding certain
aspects of the truce sup'ervision.

1 should like first to ouiline the essential
facts in the assassinatïolls in Jerusalcm.
The assassinations welre unquestionably
well...planned and ,carefuJly timed. They
were unquestionably aimed .directly at the
life of the Mediator. They occur.r,ed in ter
ritory which \Vas controHed and adminis
tered by the al'il11ed for,ces and officiaIs of
the Provisional Government of Israel. 1
hav,e been officiaHy infol'il11ed that the crime
was admowledged by an auxiliary of the
notorious terrorists known as the Stern
Group, the Fighters for the Freedom of
Israel. This o.rganizatioll had, from the
beginning of the truce s'll'p·e,rvision in Pa
lestine, carried on a campaign against the
Mediator, against the mediation effort and
fhe tl'nce supervision work in generaI. This
had been done through the medium of
daily bulletins issued by the Group.

Ml'. BUNCHE (Acting United Nations Me
diator for Palestiu'e) : There are no words
available to me which ,could express the
sorrow 1 ·exlperience in tl'p.pearing hcfore
the Security Conllcil on tllis occasion in the
place of the laUe Mediator, Count Folke
Bernadotte, with whom 1 had the privilege
of ,colla·borating over a ·period of some fOUor
months in his valiant and untiring effort
to hring peace to Palestine. 1 may say to
this Connât that a great international
servant of peace was lost to the world when
Count Bernadotte was struck down hy
assassins' hul'lets in Jenlsalem on 17 Sep
tem·her. Connt Bernadotte \Vas a thoroughly
honest, im.partial, inde,pendent and fearless
man who ·drove hims'elf rel,ent1essly in his
determination to rescue the Holy Land from
its tragic 'plight. 1 earnestly hope that his
life and the Hves of the five othe,r gallant
men which ha~e belen sacrificed in the
service of the United Nations in Palestine
have not been given in vain.

The PRESIDENT: 1 shaH nowcnlJ upon
the Acting Mediator, Ml'. Ralph Bunche,
who will supply the Security Conucil
with infol'iluatlon concerning those matters
withiu the .competence of the Council
wlüch nœ referred to in the documents just
rend.

iual bands 01' by uny individuals 01'
gl'OUPS who might Impe toproHL t'rom IU'.t::;
of such bauds. "
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On t!w lVIedintor's visil 10 Je'l'usalem on
l) 10 und 11 August, 11is lust visil to Jeru
~:llem l)1'ior to the fata.l visit, the Stern
Group members had conducted un open
demonstration aguinst him. On that visit,
as he entered the Belgian Consulate, a
Ilumber of young J ewish men and women
were sitting in front of the Consulate in
}ee,ps. They were. carrying posters which
l'l'ad: .. Stockholm is yours; Jel'usalem is
ours. Your work is in vain; we are herc. n

Thesc Iposters wel'e signed .. Fighters for
the .P"l'l'edom of Israel n, that is, the Stern
Grou'P.

What the political motivation behind the
crime may have heen, il do not know and
1do not care to speculate upon. It came as
a terrific shock to the truce sup·ervision and
mediation personnel in Palestine and the
Arab States. But, 1 am happy to say that
the work has gone on, the truce supervision
continues and the 'llloraJ·e of the organiza
tion remains high. If it was the plUJ)'Üse of
this effort to demoralize the work and
destroy the trl1'ce supervision, then, indeed,
that plU'pose faHed.

On the occasion of the Mediator's last
visit ta Jerusalem, no prote,ction what
soeve,r was provided for hi!1ll and his party,
despite the demonstration against him on
his previous visil and public attacks by the
Stern GroUlp, a group especially strong and
active in Jerusao1em. 1 may say that this
was in contrast to the treatment wlüch had
gelleraUy been accorded him elsewhere.

At Rhodes, his headqua,rters, an escort
was uIways 'provided and he was under
twenty-four hour guard in the holet In
v,isits ta Arab States escorts Wel'C usunlly
provided and, indeed, on some earlier visils
lo Israel 'l'S'corts had be,en provided aIso. At
the time of his death, Count Bernadotte was
in Jerusalem on official business. He had
just made a visit to Government House for
th.e 'plU'pose of inS'pecting that structure
\VIth a view to de1erminillg its possibHiües
as a future heaodquarters for the truce
supervision and mediation work. His visit
to Jerusalem and to Government HIJuse had
been notified through offi.cial channels in
Jerusalem w,eJI in advance.

, On the subJect of protection, 1 may
lUfo.rm the Security Council that the att.i-I
t~lde of the Mediator had always and con
s\stently been that he wo:uld not shirk going
to any !place in Pal,estine or in the Arab
States t,a which members of his 'staff, mili
lary and civiJian alike, had to go, though.
on Mcasions. members of his staff had
a'ttempted to 'induce him not to go because
of the possibility of danger in this or that

A l'occasion de ln vi~il-e du l\1(~diateur il
,Jérusalem, les 9, 10 cl 11 uoùt, la dernière
avant la visite fatale, les membres du
groupe St-ern ont organisé une lllanifesta
tion ouverte dù'igée contre lui. ·En entrant
au consulat de Belgique, il put v'ÜIr un
certain nombre de jeunes Juifs, hommes
et femmes, qui se tenaient daus des Jeeps
arrêtées ,cn fuce du consulat, porteurs de
pancartes sur lesquelles l'on Ipouvait lire :
« Stockholm est à v,ous; Jérusalcm est il
nous. Vous travaillez en vain. Nous sommes
ici: » Ccs pancartcs étaient signées; « Lcs
Comhattants de la liberté ,d~lsraël », c'cst
à-dire le groupe Stern.

J'ignore quel a été le mobilel politique du
{~rime, et je ne cl~e-rche pas à le savoir.
L'assassinat a été un choc terrible 'pour les
personnes chargées de sury-ciller la trêve ·et
d'assurer la médiation en Palestine ct
dans les Etats arabes. J.e puis nénmlloins
affi,rmer avec satisfaction que Je travail a
continué, que 1a surveillance de la trêve
est maintenue -et que le moral, du il):ersonnel
reste élevé. Si cette tentative visait à démo
raliser .ceux qui surveiilent la trêv,e, ·et à
anéantir leurs efforts, eUe a vraiment man
qué son but.

Lorsque 1,e Médiateur eSlt venu à Jéru
sa1em pour la dernière fois, aucune protec
tion ne fut prévue, ni pour lui, ni pour ·ceux
qui l'accompagnaient, en dépit des maui
festations dirigées contre lui lors de sa
visite précédente 'Cit des attaques !publiques
dont il ·avait été l'objet de la part du groupe
Stern, organisa,tioL< particulièrement puis
s·an'te et active à Jérus~lem. J.e -dois dil'e
qu'Hen avait été généralement tout autre
ment ,lors de ses autres déplacements.

A Rhodes, son quartier général, on lui
fournisS'ait toujours uue eS'corte ·et, à l'hôtel,
des gardes veillaient sur lui nuit et jour.
Lorsqu'il se rendait dans les Etats:arabes,
on lui fournissait généra1cment une ·escorte
'et,en v.érHé, lors de visites antérieures 'en
territoire ,d'Israë,l, des ·escortes lui avaient
également ·été assurées. Au moment de sa

'mort, le conlie Bernadotte se trouvait à
Jéru.sa-Iem en mission offideUe. Il revenait
de la Goverllmellt Bouse, bâtiment qu'il
était allé visiter en vue de déterminer s'il
serait possible d'y instaUer un quartier
général aux fins de surveiller l'ap'pUcation
de la trêv,e et d'accomplir la tàche de
médiation. S:l visite à J.érusaleme-t à la
'Government Bouse avait été annoncée hien
à l'avance par les voies officielles.

Au sujet -de sa protecti'Ün, je -puis assurer
au Conseil de sécurité que l'attitude du
Médiat·eur ne s'est jamais démentie: H a
tOtl'jour.s entendu se rendre en tout lieu dc
Palestine ou des Etats ara'bes où des mem
bres de son p'ersonnel, civils ou miHtaires,
devaient eux-mêmes aller, bien que son
entourage ait parfois essayé de le dissuadel'
'en raison du risque qu'offrait tel ou tel
dép,la-cement. Jamais il n'a 'refusé de
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visit, He nev,er refuse,d to go or accepted
lhe advice not lo go.

At the time of his death, lhe route he
was foUowing on his returl1 from the visil
to Government House to the YMCA build
ing in J,erusalelll was the same one as he
had used on the outwarod journey to Gov
ernment House. The l'oule followed was
det'~lUllinedby the leading car in the three
car convoy ln which the liaison offioer
assigned to the !party by the Jelfusalem
authorities, Captain H1.l1man, was l'iding. ln
this regard I have seen an unofficial al1e
gation. that Count Bernadotte had deliher
ately invaded the Stern Group's stronghold
in Jerusalem, an.d 1 must say that any such
insinuation can only be described as mali
ciously untrue.

With regard to his attitude on the ques
tion of ,protection, Count Bernadotte never
asked for protection at anyplace, but on
no occasion did he ever refuse Ï't when it
was offoered. As 1 have :r.emarked, the usual
lPractice was that such protection would be
given ta him. He considered the protection
of .himself and his party ta be the e:xdu
sive responsibility of the local authorities
wherever he went, and that it was for them
to ,dete,rmine whether the local situation
was such as to require protection to ble
accorded to him. 1 think that this must be
made ciear-in-{)rder-thtl.t this is not con
fused with some suggzstions whlch have
been made in more than one place with
l'egard to United Nations personnel goen
erally, and with regard to military ob
servers in the 'truce supervision work in
lparticular, which would require them to
move about only when they were in the
company of guards assigned to th'em, and
only if such gua-r,ds were available. This
sort of ,protection had been declined be
cause had il· been aœerpted, it would ha,ve
ma,de the trUtde supervision work utterly
impossible.

Count Bernadotte, of course, knew that
there was always danger attached to this
work; but it was a danger which, in bis
mind and in ours, related to sniping attacks
and, perhaps, to crackpots; but no spe,cillc
warning had he,en given regarding the
existence of this kind of danger in
Jerousalem, and the lack of any armed
escort made the crime relativc1y ,easy to
commit.

. D'llring our work out ther,e, members of
the staff and Count Bernadotte himself
were stopped several times daily at roa,d
blocks, and at ,check 'points ar.med guar.ds
would move along the sides of thecaJ;', look
in for pur.posres of identification and, some
times, calI for identification p aipers. This
instance was thought to be yet ano'thelJ.' such
check, the difference being that the assas
sin stuck his gun through the window of
the car and fired.

partir on accepté le conseil Ide ne ipas
partir.

Au moment de sa mort, la route qu'il
suivait, au r.etûur de sa visite .à la G(}ve~·ll.

ment Housft, pour se rendre au bâtiment
de la YMCA à JéDusalem, était la même
qu'il avait parcourue à l'aMer. La route
suivie é~aH indiquée par la voiture de tête
du 'convoi de trois voitures; dans cette
premièr.e voiture se trouvait le capitaine
.tIillman, officier de liaison détaché par les
autorités de Jérusalem. A ,ce propos, j'ai
entendu dire que le comte Bernadotte
s'était délibérément introduit dans Ja cita.
deUedu grouipe Stern à Jérusalem; je dois
dire que toute insinuation ,Le ,ce genre ne
peut ëtr.e considérée que comme inexacte
et inspirée par la malv'eil1ance.

Pour ce qui est -de son 'attitude quant à
.la !protection qui pouvait lui être donnée
le comte Bernadotte n'·a jamais demandé à
être protégé, où qu~il aH.1e, maïs il n'a
jamais refusé la protection quandceUe-ci
lui était offerte. Comme je l'ai indiqué,
d'habitude on lui ,assurait cette protection.
Il ·estimait que sa protection 'et ceHe ,de son
g-roupe devait, où qu'il aiJole, incomber
exc1usiv,ement aux autorités 10caJ,es, ,et qu'il
leur appartenait de déterminer si la situa.
tion était telle qu'il y avait lieu de ie !pIl'O

téger. J'estime que cela doit être hien pré
cisé afin ,qu'il ne s'établisse pas ,de con
fusion, certaines suggestions ayant été
émises de différents -côtés à 'propos du
personnel ode l'Organisation des Na'tions
Unies en généDaJ et des observateurs mili
taires chargés de surveil1er l'application de
la trêve, en !p'articulier; selon res propo
sitions, ,ceux-'ci ne devraient se -déplacer
qu'accompagnés de gardes et seulement si
ces gardes pouvaient être mis à .leur dispo
sition. Or, ce genre de protection av,ait été
refusé, car J'.eût-on accepté, 1a surveillance
de la trêve ,eût été tout à fait impossible.

Le ,comte Bernadotte savait, naturelle
ment, que sa tâJche n'était j ii:..mais ex:empte
de dangers, mais, dans son esprit comme
dans le nôtre, c',était un danger qui pouvait
se traduire par des attaques de tireurs
isolés, et peut-être de f,anatiques ou ,de fous,
mais aucun avertissement 'précis n'avait
été donné qu'unc.fel danger fût à craindre
à Jérusalem, et l'absence de toute escorte
armée a Tendu l'accompHssement ·du crime
relativement aisé.

Dans l'accomplisseme-nt .doe leur tâche,
là-bas, les membres du personnel, et.Je
comte Bernadotte lui.,même, étaient arrêtés
plusieurs fois !p'ar jour à des barrages
d~essés sur ,les routes; aux points de
contrôle, des gardes armés· passaien~ le
long des voitures, re-gaTdaient à l'intél'leul'
deceUes-ci ,afin d'identifier les occupants,
et parfois j,eur ,demandaient leurs papier~,

Lors du crime, on a pensé qu'il s'agissal!
d·e .l'un de .ces contrôles; la .différence fi

été que l'assassin introduisit sa mitraillelle
p'ar la portière et tira.
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BefOl'e discussing the ~ubs'lance of that
report, ! woul<1 feel 1 was being remiss in
Iny dUbes if Il did not say to thi~ Council
that the courage and the loyalty to the Uni'"

The second report to wl1ioch 1 was to
add~ess myself is document S/1022, dated
1 October 1948, which isconnected with
certain difficulties now being encountered
out tl]lere in connexion with the truce
supervision.

At this stage 1 have no official informa
tion as to ,the 'progress of the investigation.
1 was iuformed on 19 September by the
ISl'aeli Foreign Minist.er in Tel Aviv ihat il
\Vas already under way and that a con
siderable numher of arrests-at that 'lime
in the neighbourhood of 200 to SOO-had
been made. Since that date, 1 have l'eceived
a communication which 1 have transmitted
la the Security Council setting forth the
measures which had been taken by the
GoV'ernment of Israel tO stamp out the ter
l'orist groups in Pa'lestine [8/1008J. 1 have
no knowleodge of the official .progress of the
investiga'tion other than that, or of the
exient to which suspects may have been
arrested and efforts made to identify them.
On this subjed, 1 have nothing further to
add to the reports 1 have already sub
mitted, exce'pt to say that it would seem to .
me highly desirable for the United Nations
la haVIe available to it a full and official
roeport on the progress of the investigation
of the murders, the steps taken thus far to
apprehend the assassins, and the appraisal
of any possib1e individuai œsponsibility in
the official family for poermitting the crime.

,_

In aIl frankness, and ,ex'pressing my En toute franchise - et j'exprime ici
purely personal view, J find inescapable une opinion toute personnelle - on ne
the conclusion that, in this instance, th'ere peut aboutir qu'à cette conclusion: les
was negligence on the part of the local autorités juives locales de Jérusalem ont
Jewish authorities in Jerusalem, and that, fait pr.euve de négligence, et si un mini
had minimum 'p.r,ecautions been taken, this mum de précalUtions avait été pris, ce
crime couM not and would not have been crime n'aurait pu être commis et .ne l'au-
committed. rait 'plas été.

With regard to the matter of respon- En ce ,qui concerne la question de ves-
sihility, 1 think that that is a,dequately ponsabilité, j',estime qu'il y est l'épondu de
covlered in the resolution of the Security façon suffisante par la résolution du
Council dated 20 August [8/983J, on the Conseil de sécurité sur la question pa~es

Palestine question su'bmitted jointly by the tinienneen date du 20 août [81983J, pré
l'epresentatives of Canada, France, the sentée 'conjointement par les veprésentants
United Kingdom, and the Unite,d States of du Canada, de ia France, du Royaume-Uni
Ameri'ca. In sub-pa,ragra,phs (a) and (b) of et des Etats-Unis d'Amérique. Les alinéas
that l'esolution, it is state.d that : a) et b) ,de cette résolution .portent que

" Each 'party is responsible for the actions «Chaque 'Pa,rtie est responsable des
of both regular and irregular forces oper- actions ,des forces tant régulières qu'irré
ating unde:r its authority or in territory gulières opérant sous son autorité ou dans
under itscontrol ; " and that : des territoires sous son contrôle; » et que

"Each party has the obligation to use aH «Chaque partie est dans l'obligation
means at its disposaI to ,pTe.vent action de faire usage de tous moyens à sa dispo
violating the truce by individuals or sition pour empêcher que la trêv:e ne soit
groups who are subj'ect to its authority or violée par l'action d'individus ou de
who are in tel'ritory under its control. " i grou'Pes soumis à son autorité ou se

trouvant dans des territoires sous son
contrôle. »

Je n"ai Ipour l'instant aucun renseigne
ment officiel quant aux progrès de l'en
quête. J'ai été informé, le 19 septembre,
par le Ministre des affaires étrangères
d'Israë,l à Tel-Aviv, qu'elle était déj à en
cours 'et que l'on avait procédé à un nombre
considérable d'arrestations - 200 à SOO à
cette date. DeplU1is, j'ai veçu une communi
cation que j'ai transmise au ConseiJ. de
sécurHé; les mesureS' prises ,par le Gou
v:ernement d'Israël pour éliminer les
groU/p'es terroristes ,en Pa,Iestine y sont
énoncées [811008J. A part ,ce1:a, je ne sais
rien des prog,rès officiels de Fenquête ni du
nombre de suspects arrêtés ou des 'efforts
faits pour Jes identifier. A cet égard, je ne
puis rien ajouter aux r8JPlports que j'ai déjà
soumis, si ·ce n"est qu'il me parait extr:ê
mement souhaitable que l'Organisation dp.8
Nations Unis 'PuissedispoS'er .d'un rapport
officiel et complet sur les Iprogrès de ·l"en
quête menée au sujet de ·ces meurtres,
sur les mesures Iprises jusqu'ici pour
.appréhender les assassins, et slUr l'appré
ciation des responsabilités qui, le cas
échéant, ·peuv.ent incomber à certains indi
vidus dans Jes milieux officiels, pour avpir
perm~s que le crime fût ,commis.

Le second ralpport auquel je- vais me
repor~er est contenu dans Je document
S/1022, ,en da{e du 110r. octohre 1948, qui
traite de certaines difficultés que l'on ren
contre maintenant là-bas 'en ce qui con
cerne ila survei1lance de l'ap!plication de
la trêvoe~

Avant d'aobol'der l'examen du fond .de ce
rapport, j'estime que je manquerais 'f!. mon
devoir si le n'attirais 'Pas l'attention diu
Conseil sur le courage et la loyauté envers
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ted Nations of the military obserV'ers and
the Secl'etariat ·personnel, in the truce
supervision operations, is a l'eal inspiration.
These people are in daily danger. They acr.-e
frequently ducldng sni!p,ers' bullets and
mines in the roads. They are often in areas
which are, to say the least, not cordial to
them. In many 'cases they live under very
difficult 'conditions, and they ,carry on with
no 'com'Pla~nt, with a full loyalty to the
United Nations and a thorough comprehen
sion of the great objective which the United
Nations is lpursuing in Palestine, in its
effort to stop the warand kee}: it stopped.
They m~e unarmed; theu' only protection
is the United Nations arm band and the
United Nations flag, oHen augmcnted by a
white flag. The fact that we have not had
more than tilirteen casualties-six deaths
and seven wounded men-....,since 11 June, is
aitr,ihU'table only to Vlery good fortune, be
cause the narrow ,escapes have been many.

In ,connexion with the truce sU'P,ervision,
there is ine vitably a gl'eat deal of local irri
tation and impatience with the operation
generaHy-which is ul1.derstandable-be
cause there is ap. inevitably unpleasant
impact from the l'estr1ctions wh'ich must
apply in order to doeverything 'possible to
ensure -that no military advantage accrues
toeither side as a result -of the application
of the !oruce.

We make no claim that the truce sup.ervi
sion machinery does not make mistakes or
thai it is not sometimes unduly slow in
l'eaching decisions on allegatio'lls of truce
violations submitted to il. This is freéI.y ad
mitted. That this is SO, however, is not
inf~equent1y due to circumstallces quite
beyond our control. But the ~eal basis for
'ihIS report is to he found in the: fact that
what 1s disturbing is the inrcreasing tend
ency, ,eslpieciallv of lat,e, for the narties
coneerned to ignore their :responsibilities
unde[" the truee resolutio118. This telldency
expresses ils,elf in the various ways men
tioned in the ':report.

AHempls are made to place unneeessary
and, at limes. arb~trary l'estdctions on the
movements of United Nations tl'uee supc'r
vision personnel, whieh makes thieir task
of obs'ervation much moredifficult and less
effident. There is an increasing tendency,
on the 'part· of local commanders and other
reSlpo'llsi'ble 'local officiers, to 1f)lace ohstades
in the way of observers. which not only
hamper their moVement but' adversely
affect their 'p~estüre in the al'eas in whkh
they Û'plerate. This aU helps to' Create an
atmos,phere in whidl less. disèiplined and

:L8

l'Organisation des Nations Unies dont font
preuve les observateurs militaires et le
personnel du Secrétariat au cours de leurs
fonctions ,de ,surveillance de la tl'êve. Ces
gens couTent un dangerquotidj,en. Ils
doiv-ent fréquemment se garer des balles
des tirelU's isolés 'et -des mines placées sur
les routes. Ils se trouvent souvent dans des
régions -où le moins qu'on !puisse dire est
qu'on ne l,eur rése-rv,e IJas un accueil très
chaleureux. En bien des cas, les 'con.ditions
de leur vie matérielle sont très dures; or,
ils persévèrent dans leuT tâche, sans élever
une plainte, faisant preuve d'une enlière
loyauté ,envers l'Organisation des Nations
Unies et d'une parfaite compréhension du
but élevé que poursuit l'Organisation -en
Palestine, dans son effort 'pour meUre fin
aux hostilités de façon définitive. Ils sont
sans armes; ils ont pour seule 'protection
le bmssard des Nations Unies el le dra
peau des Nation.s Unies souvent accom·
pagné d'un dra,peau blanc. Le fait que now;
n'ayons pas ,eu plus de six morts et d'e sept
blessés depuis le 11 juin ne peut être
attribué qu'à une chance extrême, car le
nombre ,est grand de ceux qui n'ont
échappé ,à la mort que de très près.

En ce qui concerne la surveillance de la
tl'êve, les o'p'érations suscitent forcément
sur place une vive irritation - irritation
qui est compréhensible, car les restrictions
qu'il faut imposer 'pour que l'application
de Ja trêy,e ne se tl'aduise ,pas par un avan·
tage militaire pour l'une ou l'autre des
p:arties 'en ,cause, ont fOi"Cément des effets
dé,plaisants.

Nons ne ,prétendons 'lJasque le méca
nisme de con'trôJ.ède la trêve soit impec
cable, ou que cet organisme n'ait montré
'p:arfois une lenteur excessive à se pro
noncer sur des ,cas où, se,lon les plaignants,
• _l trêve ,aurait ,été violée. Cela, tout le
monde' l'admet. Cependant, ces faits sont
assez souvent dus à des 'Circonstances dont
le ,contrôle nous' ·échappe. Mais ce qui bit
le fond de ce rapport. c'est le fait trou
blant 'qU'e, d'epuis qUJelque temps surtout,
les parties intéressées tendent de plus en
plus ù ne 'Pas te~r, compte des res.ponsa
hilités qui leur incombent aux termes des
résolutions re,lativ:es à la trêve. Cette ten
dance s"exlpTime des div,erses façons que
mentionne le rapport.

. On essaie d'ap,porter des restrictions inu
tj,l,e.s et parfoisarbitrail'es aux déplace
ments .du 'personnel de l'Org.anisation d€,s
Nations Unies chargé de surv,eiller l'a1p'pb·
cation de la trêv.e. ce qui rend sa tâche
beaucoup ,plus difficile et moins efficace.
On observe chez :res chefs militaires OU
autres fonctionnaires locaux une nropen
sion accrue il. 'empêcher les obse'l"vateU'l's.de
s'acquitter dellem's fonctions, 'CC qui no.n
seulement gêne leurs .dénlacemenls, ~l1a.JS
nuit à ,leur pl'estïge cians l,es régions OU lis
travaillent. 'Tout ce~a tend à créer une



Unies dont font
militaires et le
u cours de leurs
:le la trêve. Ces

quotidj.en. Ils
5arer des balles
ines placées sur
,ouvent dans des
. lIJuisse dire est
un accueil très

lS, les 'conditions
t très dures; or,
lche, sans élever
Te d'une entière
ion des Nations
mpréhension du
Organisation en
IpOiur mettre fin
:finitive. Ils sont
seule 'protection
Jnieset le dra
souvent accom
Le fait que nous
mo,rts et de se.pt
1 ne peut être
extrême, car ie
~eux qui n'ont
très près.

1'l'veillancede la
~itent forcément
ion - irritation
l' les restrictions
lue l'application
las par un avan-

ou l'autre des
ément des effets

s que le méca
rêve soit impec
me n'ait montré
ssive à se pro
u les plaignants,
~. Cela, tout le
t, ces faits sont
rconstances dont
.Mais ce qui faH
est le fait trou
~ temps surtout,
[l,eut de plus en
te des responsll-
aux termes des

trêve. Cette ten
l'ses façons que

restrictions 11lU
~s aux déplace
)rg,anisation de,s
urv,eiUer l'a,piplI
i rend sa tâ'Che

moins efficace.
fs militaires OU
ux une nropen-
obseTvateuTS .de

ons, 'cc qui no.n
,lacements, n1!US

es régions DÙ ils
1d àcré-er une

irreO'ular elements-and of these there are
an ~bundance on both sides-are encour
aged to take matters into their own hands
in disregard of authority. In these cir:cum
stances, the work of the obse['y;ers has not
only become more difficult but it ha-s also
beeome increasingly dangerous. The re
sponsibility of the authorHies ,concerned to
prevent the obstruction of ohservers in the
conduet of their work and to 'Prevent
attacks on them, needs to be uneqJ].ivocally
reaffirmed.

If 1 may, 1 shaH brietly point to œlJ.'tain
specific aSlp,ects of this problem, and, in
doing so, 1 shaH not attempt to say that one
side is more responsible than the other
with regard to spedfic incidents of obstruc
tion to the 'truce super- lision. Thiese incid
ents, 1 illlay say, are fairly epidemi,c in
Paiestine today. Specifically, they faJl into
the foUowing genreral 'categories:

There are restrictions on movements of
observers, 'unreasonaMy long no.tice b'eill'g
requi,re-d on flights of aireraft, such as
twenty-four hours in one place and thirty
six hours in another. There ar.e severe' res
trictîons on routes and on ai,r co1'ri,dors to
he followed, with the threa t thatplanes
would be shot dowill if ihey strayed away
from these courses. Thtere is the refmml of
aocess to ports, 'ex,cep i: on a restricted basis,
in the 'case of at least one of the parties.
ThelJ.'e is the ,Jack of cO-Ol~dination with
ooserv,ers in the fie.ld; fi1'8t of aIl the
requirem,ent that there shaH be liaison
officers, and then the lack of av.ailability
of liaison officers, making the movements
of obsel'versat the fironts impossible or so
long delayed 'as to be ineffedive.

A second 'caf1egory is that of attacks and
physical .assalUltson ohserve1's. Six of them
have IDst tL~;'I.' lives, includin~ the Medi.a
tOI' ; others have been wounded. and others
have had fortUinatre-escapes. It is dear that
thel~ is insufficient control maintained in
fuis respect over the local t,roops andother
elements, by the reSiPonsib1e GoV'ernments
allld 'commanders.There is an increasing
tendency for these assauUs to take pilace
and to uass by with only ca,sual notice.
des~pite: the fact that each one is .promptly
caHed to ,the attention of the 'Govermnent
~on~erned by the trnce supervision organ
natIon.

Another category is the failure to carry
out agreemeni:s reached at top level. Awee
ments, often artel' arduous neQ'otiations.
will he 'concludiéd at Gove'rllolnent· 'level and
then held up in their implementationbv
-the failure of local commandel's and offi
ciaIs to 'carry out the tenns of thè agree
ment, somètimes 011 the ~round thatthiey

1

atmosphère qui 'encourage J:es éléments les
moins disciplinés, les éléments irréguliers
- et de ceux-ci, il y a pléihore des deux
côtés - à se faire justice .eux-mêmes au
mépris de toute ,autorité. Dans ces condi
tions, ia tâ,che -des observateurs est dey;enue
non 'Seule~el: plus difficile, mais aussi de
plus en plus dangereuse. Il convient de
réaffirmer sans équivoque la responsabilité
qui incombe au~t autorités intéressées
d'empècher qu'.entrave soit mise à l"exer
cice -des fonctions des observateurs, et que
d~s .attaques soient dirigées ,contre eux.

J'indiquerai brièvement certains aspects
particuliers de ce p:roblème, -et, 'ce faisant,
je n'essaierai .pas de difle que iJ.'une des
parties a plus de responsabilité que l'autre
dans les incidents lpoar lesquels on ten.d à
faire obstade uucontrôle de la trêvie.
ActueIJement, je pemx le aireo ces inci
dents ,se produisent un 'Pieu partout en
Palestine. On Ip·eut les ranger .dans ,les caté
gories générales suivantes :

Des restrictions sont apportées aux dé:'
placement~ des obse:rvateurs, des préavis
d'une .durée ·ex,cessive sont exigés pour
1es dé'placements par avion, vingt-qtIatl~e

heures en certains points, trente-six heures
en -d'autres. Des restrictions sévères sont
impos~es quant aux itinéraires ·et aux
« couloirs » aériens à suivre, sous menaoe
que les ttvions soient abattus s'Hs s'écar
tent de ol'itinéraire prescrit. On refuse
l'accès aux ports, sauf dans certaines
limites; c'est tout au moins le fait de l'une
des parties. Il y a défaut de coordination
avec les observateurs sur 'Place; ohligation
est implOsée, tout d'ahOl~d, de .passer par
des officiers de liaison, ·et ensuite ces offi
ciers de liaison ne' sont pas disponibles.
Cela rend impossibles les déplacements
des observa'teurs sur les fron ts, ou bien les
retarde teUement que leur tl'avail devient
inefficace.

On Ip'eut ranger dans une seconde. clité
gode les attaques dirigées contre les obser
vateurs, ~es attentats contre eux. Six d'entre
eux, dont le Médiateur, ont perdu la vie;
d'autres ont ·été hlessés et d'autres n'ont, pu
écha,pper que pa·r chance. Il est évident que

·les Gouvernements ·e't les commandements
locaux respoIisables exercent· à cet égard
un contrôle insuffisant sur les troU'pes lo
cales ,et ,J'es autres -éléments. Ces attentats
ont tendance à se multiplier; on les tr.aite.·.
de pJus en 'p]us à la légère. bien que l'atten
tioHdu Gouvernement intél~essésoit promp
tement attirée sur chacun d'entre eux par
les soins -de l'organisme chargé du! contrôle
de la trêve.

Il arriv.e aussi que l,es accords si~nés en
haut Heu ne sont pas exécutés. A l'ééhelon
~ouverÎ1emental', on ,aboutit :pa·rfois, après
de diffièiles négociations, à la conclusion
d'accords dont l'exécution se tl'ouve suspen
duE': paœe que les commandants et fonc
tionnaires ,locaux n'en appliquent pas les
termes ; la raison donnée ,est tantôt que ces
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have not been informed that the agree·
ments have been concluded, other times on
thle ground that they aire not bound hy
them. A tYlpical example of this were the
long negotiations which took place regard
ing the Red Cross a1'ea in Jerusalem; this
area is a very vital one in connexion with
thie maintenance of the truce in Jerusalem.
These negotiations threatened to break
down on aocount of lack of co-ordination
between those at the Government level and
the local c!)mmanders. In this connexion,
there are still questions which remain
unsettled-as, for instance, in the Negeb.

FinaHy, theI'e is often a striking contrast
betwe'eJn. the expressions of co-ope<ration
given by high Government offidals in
response to direct approaches-assurances
of full co-operation in connexior. with the
observation of the truce-and the direct
contradiction at th1e operationalleveli in the
field. If time -permifted, 1 cou1d document
each of these 'Points at 'considerable length.

In my view, an expression by the Secur
ity CoulDeil, at this time, of its firm exp1ecta
tion that an the obligations resting on the
disputingparties as a result of the Coun
cil's truce resolutions of 29 May [818011,
15 July [8/902] and 19' August r8/9831
wonld be honoured, would be very helpful
indeed to the situation, and would he of
immeasurable assistance to 'the wmk and
the morale of the men in the trace supervi
sion operation. [n my opinion, th-e trueJe
can he 'effective and it can be fair to bOUI
sides only if the truce supervision machin
ery is afforded a reasoIiable degree of co
0p'eration, and 1 fear that if the present
t€lIldency continues, a reasonable minimum
of co-operation wiH soon be lacking, with
consequences of ufmost seriousness to the
preservaüon of the tl'uce and its continueo
supervision

The PRESIDENT: 1 am going ta give an
op!portunity to the representatives to make
remarks if thev so wish. 1 intend to close
this meeting at 5.30 ·p.m. which means that
the representatives will probably 'Ilot have
as much time at their disposaI to make full
statements as the occasion seems to recruire,
but there will he another meeting of "the
Security Coundl at a date to he fixed later.
Hiowever. at the prese.nt time.· it is cruite
impossibIre to' foresee W}h"'1 the Sec'llritv
CouncHwHI be able fo 'consider this subipct
again because of th1e discussioos on .the
Berlin question ; and it is a'lso difficmlt to
adant ourselves to other work thrust unon
us bv a session of the General AssernhJv.. ~ v

autorités locales n'ont pas été avel'ties de
la conclusion de ces accords, tantôt qu'eUes
ne sont pas liées par eux. Les longues ne.
gociations qui furent menées à propos dl:
la zone réservée à la Croix-Rouge à J~l_

salem - i,l s'agit là d'une zone d'impo;.
tance vitale pour le maintien de la trêve à
Jérusalem - offrent un exemple typique
de ce que je viens de dire. Le succès de ces
négociations s'est trouvé compromis par le
manque de coordination entre les autorités
gouvernementales ·et les autorités locales.
Je dois dire à ce propos qu'i,l reste encore
des questions à -régler, ,par ex,cmple dans le
Negeb.

Enfin, il y a souvent un contraste frap
pant entre les assurances de coopération
que donnent les hauts fonctionnaires gou
verD!ementaux lorsque l'on s'adresse direc
tement à ·eu~, les :promesses qu'ils font de
collaborer pleinement au maintien de la
trêve, et la non-exécution évidente de ces
assurances et promesses que l'on constate
sur plaoe. Si j'en avais le temps, je pour
rais donner de nombreux lexemples à l'a'P'
pui de mes affirmalions.

A mon avis, si le Conseil de sécurité dé
darait maintenant qu'il compte fermement
voir ,les deux parties au différend resp'ecter
les engagements que Jeur imposent les réso
lutions de trêve adoptées par Je Conseil J.e
29 mai [8/801], le 15 juillet [81902] et le
19 août [8/983], cette dédaration serait très
ume dans la situation actuelle, eHf' facili
rerait beaucoup le travail du 'personnel
chargé de la surveillance de la trêve et
améliorerait considérablen" _It son moral.
Pour ma ,part, j'estime que la trêv.e ne peut
être rêeUe et juste à l'égard des deux par
ties que si l'on fait .preuve env,ers le per
'Sonne! chargé de la surveillance de cette
trêve de tout l'esprit de coopération auouel
il peut -raisonnablement s\tttendre; si la
tendance actueUe subsiste, j ecrains que cc
minimum indis'p'ensable de coopération ne
lui soit 1'Iefusé, ce qui atTIrait les plus graves
conséquences ,pour le maintien de la trê"c
et la conduite .des opérations de surveil-
lance. .

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais) : .le
vais inviter les représentants à faire des
observations, s'ils le désir-ent. Comme j'ai
l'intention de dore ~a séance à 17 h. 30. il
'est probaMe crue les représentants n~ dis
poseront 'Pas de tout le temps dont ils au
raient besoin 'pour faire des décla·rations
très complètes sur la situation, mais n01J~

tiendrons une ·autre séance à une date am
sera fixée rultérieurement. I.l est actuelle
ment tout à fait impossible de prévoir il
quelle date l'e Conseil de sécurité pourra
'procéder à un nouvel ,examen de cette ques
tion. Le Conseil est en effet saisi également
de ,la question de Berlin. En outre, il n'est
pas facile de répartir l,e travail d'une facon
teUe que nous puissions nous oCCupp.r dps
,autres tâches crui nous incombent du fait de
la 'présente session d€ l'Assemblée générale.
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1\11'. Er.:-KHOURI (Syria) : 1 do not intend
to malte a long sp.eech about this subje .
at fuis time. 1 simply wish ta express
my ap.preciatioo ?f th~ .l"e'port given by
Ml'. Bunche, bath III wrlhng and verbally.
1 appreciate his impartiality in this matter
and his wisdom and good judgmcl1t on
ma!llY of the points which he has men
tioned. These. points were very useful in
enlightening the Security Council on the
development of the situation in Paiestillle
at thie time of the assassination and
afterwards.

At the same time, 1 wish to ref'er to a
point which Mr. BUlllche has mentioned
regarding the tendency to negligence or
carelessness in conlIlexion with the United
Nations and its observers, and the re,!!l.l
lations made by the Security Council. He
referred to both .parties and did not make
any distinction as to whether one was more
responsible. than the other. 1 am not going
to verify theSle things nor try.and ascertain
the details, but 1 wish to deda'l"e here that
according to the information which 1 have
from my Government and from Syria, ob
servers of the Unite.d Nations are being
l'eceived very resp'ectful1y and access is
being given to them for the purpos'E'.s of
il/lvestigation, study and observation in any
department, any port, or anv other kind of
place. They are aible to move across the
country without escort. Evervon1e receives
them in a pleasant and frien:dly manner :
IDeonle are ~lad to see renresentatives of
t~e United Nations among them. Thiey con
sIder if an assurance of :peace and security.
This, as f.ar as [ know, is the case in Syria.

With reference to the casualties which
Mr. Bunche' has merntioU'ed-six deaths and
seven wounded-we know the details of the
last f.wo deaths, and aoecording to our
information, the uther four were caused by
snipers an.d thase who commiUed the
crimes are not Imown and hav,e not been
discovered. The Arabs in Palestine could
confirm that these ,casualties were nlever
intended by Alrabs or caused by lack of
pre,caution on their side. The last crime, the
assassination of the Mediator, was a delib
erate one; it was not committed by a
group of three or four persons, but by a
large group which has at its disposaI ten
thousand fighters who have heen actin~ aH
the time in the past under the su.pervision
of ,the Jewish Agiency in Palestinle allld
l~nder the ansipi.ces of the Zionist or~.an.iza
hon. The sm1l'gogling of ar.ms and other
things into PalestÎllle was evep. achieved
through the efforts of these groups and
othiers with them.

His a wonder that up tothe present time,
~lthough a month has 'elapsed, no rrea1
l~vestigation has been made in an effort to
dlscover and arrest the criminals who

M. EL-KHOURI (Syrie) (traduit de l'an
glais) : Je ne compte pas m'étendre iongue
ment sur le sujet aujourd'hui. Je désire
simplement dire combien j'apprécie le rap
port ·écrit de M. Bunche, ainsi que son
exposé oral. J'apprécie l'impartialité de
M. Bunche en cette affair.e, comme aussi la
sagesse et le jugement dont il a fait preuve
sur bon nombl'e de questions dont il nous
a entretenus. Ses e~plications contribuent
grandement à éclairer le Conseil de sécu
rité sur le développement de la situation en
Palestine au moment de l'assassinat, et
depuis.

M. Bunche a signalé une certaine ten
dance à l'indifférence et à l'insouciance à
l,'égard de l'Organisation des Nations Unies,
de ses observateurs, let des décisions prises
par le Conseil de sécurité; je désirerais
faire quelques observations à ce sujet.
M. Bunche a fait allusion aux deux parties,
sans préciser si l'une était plus coupable
que l'autre. Sans vouloir entrer dans le dé
tail des faits et 'en vérifier le bien-fondé, .le
désire déclarer ici que, selon les informa
tions que j'ai l'eçues de mon Gouvernement,
les observateurs de l'Organisation des Na
tions Unies sont reçus en Syrie avec beau
coup d"égards; ils peuvent inspecter tous
les services, pénétrer dans tous les ,ports, en
tous lieux, pour les besoins de leurs en
quêtes, études et observations. Ils 'Peuvent
circuler librement et sans escorte dans tout
le pays. Chacun les accueille d'une mar,ière
aimable 'et amicale; la population ~st heu
reuse de voir séjournler parmi elle des re
présentants de J'Organisation des Nations
Unies ; elle considère que c'est là une assu
rance de 'Paix et .de sécurité. Voici 'Ce qui se
passe en Syrie, autant que je sache.

Au suj·et des ,pertes signalées par M. Bun
che - il s'agit dêS si~ 1J1ersonnes qui ont été
tuées ,et des sept qui ont été blessées - nous
connaissons les détails 'concernant les deux
dernières victimes; suivant les l'ensei~ne

ments que nous possédons, quatre autres
victimes ont été abattues par des francs
ti-reurs. Les criminels, des inconnus. n'ont
pas été ,découverts. Lies Arabes de Palestine
'pourraient confirmer que ces assassinats
n'ont jamais été souhaités 'Par eux, ni cau
sés .par un manque de précautions de leur
part. QUb.nt au dernier de ces crimes, l'as
sassinatr;u Médiateur, il s'agit d'un acte
'p,rémédité. exécuté non point par trois ou
quah'e personnes isolées. mais par un vaste
groupe qui dis'Pose de dix mille combat
tants, et dont les actions ont touiour.s été
contrôlées dans ilepassé pal' l'Agence jnive
nour l'a Palestine et l'Organisation sioniste.
r.e sont ces mêmes ~rouples qui. aidés par
d'autres, ont fait loènétrer clandestinement
des armes et d'autres fournitures en
Palestin~.

. III est très surprenant que jusqu'ici, el
bien qu'un mois se soit déja écoulé, ~mcune
enquête sérieuse n'ait été menée en vue de
découvrir et d'arrêter les auteurs de ce
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crime. Ou comprend mal pourquoi il a étu
inlpossible de trouver des témoins d'Un
crime commis en pleine rue, alors qu'une
foule de gens, des ceutaines peut-être, y ont
assisté. C'est un fait bien connu que 101'S'
qu'une communauté, ou un viHagc, dècide
qU'lUI certain ·crime doit êtI'e commis, le
Gouvernement n'arrive jamais ù déCOUvrir
le véritable coupabl,e, parce qu'il est impos
sible de trouver un témoin qui accc'p·te dl)
déposer. .

Cela -prouve bien que l'assassinat du
comte Bernadotte n'est pas le· fait de parti.
culiers. Les Arabes, je désire le dire ici
n'ont d'ailleurs aucune raison d'êlre satis~
faits de l'œuvre accomplie en Palestine pnr
le défunt Médiateur. Nous le s{'vons, le Mé.
diateur ne s',est pas laissé guidoc'r par dcs
principes de j ustÎ'ce ; il ne s'est pas -efforcé
d'oMenir des résultats en s'inspirant des
exigences du droit et de la justice: il fi
traité l'affaire comme un fait accompli.
Ayant :pris connaissance de la situation qui
s'était créée .là-bas, il a voulu simplement
l'entériner, sans tenir com.pte de l'histori·
que d'e l'affaire. Son rapport déclm'C que
les Juifs sont en Palestine, qu'Hs se sont
organist,s, et qu'Hest nécessaire dc conso·
lider cc qui existe. Le défunt Médiateur ne
s'est pas préoccnpé d'examiner pourquoi
les Juifs sont en Palestine, comment ils y
sont venus, et si vraiment leur présenœ
dans le pays est justifiée. 11 n'est pas nUé
au fond des choses, il s"est contenté d'exa
miner l'affaü'e su!perficiellement, ct il fi

conclu.
Nous n'approuvons pas son ra,p:port, mais

cela ne nous donnait certainement pas le
droit d'éprouver de la haine il l'égard de sn
personne. Nous regrt'tlons sa morl. nous
condamnons la mani{>l'c dont dIe fi été cau
sée; nous condamnons ceux qui ont com
mis un te,l acte à l'égard d'un messa;:(er de
paix. Je suis ,pie'rsuadé que J,e Méd·ialeur a
agi en toute bonne foi ·et qu'il n'avait nullc
inientionde se montrer 'pnrtial ou injusle.
Il a pu se tromper, comme n'importe qui
pouvait se tromper.

Le Médiateur a été assassinéalol's qu'il
défendait la 'cause des Juifs, et leur accor·
dait ce qu'ils désiraient. et peut-êll'C plus
encore qu'ils ne désiraient à l'origine. Cc·
pendant, dans l'em' ingratituodoe, ils se sont
retournés contl'C' lui, comme ils se sont déjà
l'Ctournés, dans le passé, contre le Gouver·
nement du Royaume-Uni, ce Gouvernemenl
qui les a amenés en Palestine, qui les a pro
tégés 'Par ses armes, comme ~mssi par le
moyen de 'Ia Déclaration Balfour et d~l
Mandat sur la Palestine, et aussi en sacrI
fiant l'amitié de millions d'A,rabes qui
ont toujours été bien disposés ù l'égard
du Royaume-Uni. Le Gouvernement du
Royaume-Uni a fait tout cela afin d'instaUer
l,es Juifs en Pal,C'stine ; 'Pour 'eux il a sa~rifié
non seulemenl beaucoup d'argent. maIS ln
vie de ses soldats et les intérêts du
Royaume-Uni; ill l'a fait par amitié ~}~ul'

l,es .Juifs, et cependant .J-c monde sait bIen
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commiUed this crime. It is hard to uud1er
stand why ncrime committed in the street,
whel'e thel'e \VClre perlmps lmlldr('ds of
people ~\t the timle could not be affirmed
by sorne 'Of the observers. It is weIl k110wn
that when a conlUumity 01' n vmage ugrecs
on a -certain crime to be I..~ommitted, the
Govel'lll11!ent always fails ta discov{'r the
l~al ,C'riminal because it is i:mpossible to
find a witness who wiB testify.

This is 11'1'001' that this crime was not
committed jus't by individuals. 1 wish to
say that the Arabs are not particulnrly
gratified by the activities of the late Media
tor in Pa'lesotine. Vve know that he was not
doing things accol1ding toprindples of
justice, that he did not endeavour to obtain
'results 011 a basis of law or justice; he
simply treated matters as a.ccomplished
facts. Seeing the situation as it existed
th1ere, he meI'ely wmüed to establish and
confirm it disregaroding the background.
His report states that the J,e'ws are there.
that they have OIrganized thems'C1ves, and
that il is necessary to cons'Olidate thle situa
tion. The late Mediator did not l'are ta
e.'Xamill'e why they were there and how they
,came therc and what justification thel~ is
for thei)' being there. He di.d not go into the
core of the matter; he only lool\:(\d at it in
a supeorfidaol manner and came to this
conclusion.

We do not favour such a course, but
certainly that would .not permit us to hear
any hatl'ed against him 'personally. vVe
re·gret his death and cOlldemn the way in
which il was brûllght about, and wc con
,clemn th08e who committed this crime
against snch a messe:ng'er of 'plea'ce. 1 helieve
the late Me,diatOir aoetcd in good faît'h, and
that he had' no intention of heing partial or
un just, l-.ut .iust as any other person. he
might have made sorne mistakes.

He was assassinated in this manner whUe
serving the Jewish cause and establishing
for thern what they wanted, and perhans
·eVleU m01'le than t;hey wanted originaUy.
And yoet th'eir ingratHude was diorccted at
him as it ha.d'a~so been diI'ected beforc at
the Unite,d Kingdom Govcrnme'llt, the Gov
ernment vrhIch had hrought ,them ta Pa
lestine and had ,prore.cUed thern with their
weapons, with the Balfour Dedaration,
wifh ,the Mandate a'nd by the sacrifice of
the firiends'hip of milli'Ons of Arabs who
have a'lways bCicn fri.endly towards the
United Kingdom. Thle United Kin,gdom Gov
ernment dM this in order to estabHsh the
.Jews in Palestine. a't fhe sacrifi.ce not onlv
of money but 'Of the\ lives of t11,eir owil
soldiers and the int'Cliests of the United
Kingdom--they did this for the ~alw or the
.Jews. and yet, in s.pite of niB thnl, nll l'he
worId knows w11at compen.sation the United
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J{ingdom Govcrnment hns ,reccivted from
the Jews.

The Arnbs receiV'eid the J1ews, to some
extellt, us guests in their homes, und now
see how they are being treated by them.
In PaFestine the .lews are retuliating ngninst
the Arabs with the vCiry methods w'McIl the
Naûs used on the Jews, and CVCll at the
pl'~sent time with worse methods. They arc
mussacring thlCilll and expelling thell11 from
the.ir homes. They arc committil1g atrocities
and outrages. on a scale which eyon the
Nazis did not-as if the Arabs had becn
their ,pc1rscctüors. They urc coming 1'1'0:1.11

Eus~ern and eenu'al Europe to retaoliate
ngaillst the Ambs.

Tbese are things which ought to he takcn
illtoconsiderntion when the SC'Curitv Coun
cil takes any decision in this matter. The
Sccurity Coul1cil shotdd not overlook Hie
p1resent situation nud its background. Il
should find sorne method to come to a final
settlement so thnt the decision mny he a
llenceful and ,i ust solu tion estahlishing
peace and security in the -country.

The Mediator was nominated by the Gen
eral Assembly and the SecUl~ity Council,
and he' was entrusted with a certain mîs
sion to accomplish in Palestine. TCl'l11S of
refercnrl~ '\V,er(' giv1en to him to find a l'{'

lld.iustmb.~t of the future situation of Pa
lestine, with the condition that it must hl'
p'el\!ceful. The re1port wlüch he p11esented.
after hnving accomplîshed his stndy. does
Ilot off'er a Ipeaceful s-olutîon. This heing sn.
1 am sorry that it cannot he aec{'llt('d. Il
contaill1s \1'0 eliE'llH'nts which ar1e inviting 01'
aœe:ptance.

During th(' eX1el'cis(' of his offke :in Pa;
lcstine, Ml'. Bunche siate,d todav that IH'
had tried 'hm',d not ta l'Ct aIW si<1r ohtnin
allY military advantages dnrirÏg thr t1'11c('. T
nssure the Securitv Coullicil that t'll{' Arah..
have obtaine,rl '11'0' adyanta,ges. I-Iowever. T
am sure-and Ml'. Bunche, 'his friel1lds and
collaborators Imow this-that the .Tews lww
obtainedconsiderablea.dvantages lnr the
claily and we-ekly Sl1l1ugglil1g of al'ms and
fighters from EasteiJ.·n Europe into Palestine.

Mr. Bunche stated that the ohSer\"("1's we1'e
Ilot given access to ports. It should he
~mderstoOid by re.u,ding hetwe,en the l:iln1es
.lust whal that means. Why are the .J.ews
not giving aCCless to the ports if there is
nothing to Mde ? SUlrely the wa t'Crs of the
sea. ar.e not open ta srÎs'pidon ! The shions
wInch ar.e i'noessantly 'coming tO'Wn'rrls theÏ1'
S~o!es are loaderl with ammunition and
ddlel'cnt ldnds of armaments Hnd ûght1crs
~vho 'cuter w:ithotl t the observa lion of 01'

lilslle'ction bv t'lIe OhSN'VNS of the UnHen
Nations. .

quel'le récompense le Gouvernem'Cnt du
Royaume-Uni a l'eçue d'eux.

Les Arahes ont, dans une oertaine me
sure, l'CÇU les Juifs dans leurs demeures à
titre d'invités; voy.ez maintenant comment
les .hlifs les traitent. En Palestine, les Juifs
emploi1ellt à l'égard des Arabes les mé
thodes mêmp.s dont les nazis se sont servis
à .l'égard des Juifs; les méthodes juiv'Cs
sont devenue pires encore aujourd'hui. Les
Juifs massacrent les Arabes, les chassent
de leurs demeures. Ils commettent des atro
cités et des violences auxqucHes les nazis
eux-mêlnes n'avaient pas eu l'ecours contre
·eux, exactement comme si 'les Arabes l,cs
avaient persécutés. Ils viennent de l'Europe
orientale et eeut·rale pour lex'arcer des re
présaiHes contre les Arabes.

Ge sont ,là des faits dont le Conseil de
sécurité devra tenir compte pour :prendœ
une décision en la matière. Le Conseil de
sécurité doit 'rcgm~dcr en face la situation
actuelle, ses tenants let aboutissants. Il se
doit de tl'Ouver quelque ac·commodement
pour y mettre' fin, de telle manière que la
décision apporte au problèrl1'e une solution
pacifique et juste qui instauTe dans le pays
la paix et la sécurité.

Lc Médiateur a ,été nommé 'pitr l'Assem
blée générale et par le Conseil de sécurité,
qui l'ont chargé d'accomplir une certainc
mission en Palestine. On lui a donné pour
manda t de trouver un moyen de Tégler pour
l'avenir la situation en Palestine, en lui po
sant comme condition qne oe mode de
règlement fût padfique. Le 'rapport qu'il fi
pré~,enté, a'près étude de la situation. vro
pose une solution qui n'est 'pas lJaciûque.
.Te regl''Clte qu'elle soit inacceptable, mais
cHe ne conticnt aucun élément qui encou
rage à l'acC'cpter.

M. Bunche a déolnré aujourd'hui (fUt"

dans .l'ex,erciee de ses fonctions en Pales
tine, il a fait tout son possible pour C'mpô
che'r qu'aucun des deux ca~ps ne tirât de
la trêV'e des avantages militaires. Je peux
affirmer au Cons'Cil de sécurité que les
Arabes n"en ont tioré aucun avantage. Par
conh'C, je suis slu' - et M. Bunche ainsi que
ses amis ·et ,collaborateurs le say('nt aussi
- qUie les .Tuifs -ell ont tiré un avantage
considérabl'C. en introduisant clandestine
l11e~t en Palestine, de ,iouren jour, de se
l11mne en s'Cmaine, desa~mes let des COlll
battants ,en provenance d'Em.·o'pe orientale.

M. Bunche a déclaré que les observateurs
se sont vu interdire l'accès des ports. Il fanl
lire entre les Hgnes ,pour comprendrc ce que
oela signifie. Pourquoi les Juifs interdisent
ils !l'accès des .ports s'il n'y a den à y ca
cher? Veau de la mer n'a l'ien de suspect,
que .le sache! Mais les navÎl'es qui ne ces
sent d'abOl~der aux. rivages d'Israël sont
chargés 'd'armes, de munitions et de com
battants, qui 'Cnh'ent saIlS être' ni l'enérés
ni ins~p'ectés ]HU' les observateurs de l'Orga-
nisation des Nations Unies. '



With regaud to the Arab countries, there
is no way of strengthening their .position
or of obtaining any ad~antage as the ports
are ul1der close observation. Access to the
ports has always been availaMe. lIt is
known that no State in Europe or in
America allows anye.--.:,port of arms of any
description to the Arab States, but the
Jews, with the hund:veds of miUions of
dollars which they are coHecting from the
people of the United States, aœ pladng
orders for al'lUS in Central and Eastern
Europe. They are ohtaining arms from the
United States which they smuggle either
dil'ectly fTom the ,ports of the United States
or through European ~ports. This proœss is
continuous; the observ.ers know it very
weIl, but they are unable to stop it. They
have no means of stopping it accOl~ding to
the insh'uctions of the Security Coull'cH and
the truce agreement.

You said there wOll'ld be auother meeting
on' the subject wheu further discussion
would be 'possible and sinee you have said
you intend to close this me,eting at 5.20 or
5.30 p.rn. l do not wish to take up more
time on this.

~

Sil' Alexaude,rCADOGAN (UnitedKingdom) :
l am sure aIl the membel's of the Couneil
have Hst,ell'ed with interest and sympathy 't~

the report made to us this afternoon by the
Acting Mediator, Ml'. BUTIche. l ailll sure
that the members of the Couneil would like
to expl'ess, through him, to aIl the services
of the United Nations who areengaged on
this ,difficult and ,dangerous task in Pales
tine their appreciation of the devotion and
'coura-ge which they have shown.

l thiük the members of the COllncil will
also have listelled' to Ml' Bunehe's report
with ,considerable coneerll. It reveals indeed
a rather amazmg situation. l do not think
that the Council can properly, here and
DOW, atternpt to atp'pOTtion Marne to one
si,de more than the other. At pres,ent, it
seems to me that what ls urgent is that the
Couneil should do w1ratev.er it can to
assert its authority to uphold the authorHy
of thos,e who are working on the s.pot.
That, it s,cems to me, is the fkst thing
that the Council has to do.

You will aIl rememhel' that the First
Committee of the General' Assembly has
now to consider the report of the late Count
Bernadotte on his work in Pa'lestine. It is
of the highest importaIlioe that the Ass'embly
and its Political Committee should f.eel
confident that the truce will be maintained
in Palestine both during their discussion
and uutil whatev.er l'ecommendation they
make can be put into effeet. Unfortunately
il cannot be said that the reoent telegraphk

24

Les pays arabes, eux, n'ont aucun moyeu
de renforcer ~eur position ni d'obtenir au.
cun avantage', car leurs ports sont surveillés
de près et leur accès n'a jamais été interdit
IJ est de notoriété publique qu'aucun Etai
d'Europe ni d'Amérique n'autorise l'expor.
tation d'armes d'un type quelconque vers
les Etats arabes, alors que' les Juifs, grâce
aux centaines de millions de dol1~::;; qu'ils
recueiUent aux Etats-Unis, passent des coma
mandes d'armes en Europ'e oentrale et
ori'entale. Ils obtiennent des Etals-Unis des
armes qu'ils introduisent en cont~ebande et
qui 'partent, soit directement des ports des
Etats-Unis, soit de ports européens. Ce trafic
est incessant; les observateurs le connais
sent parfaitement, mais sont incapables de
l'arrêter. Ils n'ont aucun moyen d'y mettre
fin conformément aux instructions du Con.
seil de' sécurité et à l'accord établissant la
trêve.

Vous avez déclaré qu'une autre' séance
sera consacrée à cette question quand on
sera en mesure d'en reprendre ,la discus.
sion, et comme vous avez dit que vous vous
proposiez de lever la séance à 17 h. 20 ou
17 h. 30, je ne veux 'p'as m'étendre plus lon
guement sur ce sujet.

Sir Alexander CADOGAN (Royaume-Uni)
(traduit de l'anglais) : Je suis certain Q'ue
tous les membres du C:onseil de sécurité
ont écouté aV'ec intérêt et sympathie l'e 'rap
port que nous a fait cet après-midi ~e Mé·
diateur .par intérim, M. Bunche. Je suis
convaincu au'ils tiennent à exprimer, pal'
son intermédiaire, à tous les services ile
l'Organisation des Nations Unioes qui trfl
vaillent à cetbe tâche difficile et dangereuse
en Palestine, leur reconnaissance pour Jr,
dévouement et Je courage dont ils ont fai!
preuve'.

.le 'p'en!'Ye aussiO'ue les membres du C:on·
seH ont dl! ressentir une vive inrmiétuile r11
écoutant le rap'port ·de M. Bunche. Ce rap
port révèle une situation assez étonnanre.
Je ne crois ,nas aue le Conseil puisse ~ntrp

nrendre sur-le-champ d'infliger un blâme à
l'une des' parties 'P~utôt qu'à l'auiTe. POUl'

le moment, Ile plus urgent, à mon avis. est
que ~e Conseil fasse tons ses efforts 'Ponr
affi,rmer son autorité, et faire respecter
ainsi rautoritédu nel'sonnel de l'Organisa
tion des Nations Unies qui se trouve sur
les li'eux. Tlel, me semble-t-il, doit être le
premier soin du Consei'}'

Vous vous rappelez 10ns q:ue la Premièl:e
Commission de l'Assemblée g:énérale dOIt
maintenant étudie,r le rap'port de f,eu le
comte Bernadotte sur le travail qu'il a fait
en Palestine. Il ,est de la plus haute impor
tance que l'Assemblée let sa Première Com
mission aient le sentiment que ia trêve sera
ob~e:rvée dans ce 'pays, tant 'pendant !eur5

délibérations que jusqu~au moment on 1e~
recommandations qu'elles seront ap.pelé~sn
formuler pourront être mises en a,p~phcn-
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l'tlports from Palestine, Lo which you have
drawn our attention, or the slatellllent which
we llRve heard Ihis at ternoon 1'rDiu Ihe
Acting Mediator, ure calculnted 10 inspire
Ihat confidence.

We are told by the Tl'nce Commission ,
that thel,e is a delihel'ate campaign to
disclledit the Commission and the Acting
Mediator in the ,eyes of the Jewish
community, that this campaign is l,ed by
Dr. Joseph, Military Governor of the parts
of Je:rusalem undet· Jewîsh conh'ol, and
Ihat it is intended to arouse anillllosity
against the late Count Bernadotte.

The Truce Commission have fOUind it
Iiecessary to caH our attention to such an
organization in Palestill,e. The Acting
Mediator in his telegram of 30 Septemher
[811022] made a similar assessment of the
situation. He informs us that the authority,
IPrestîg,e alltdeven the .persona'l safety of
the representatives of the United Nations
a,re imperilled. Both Arabs and Je"\vs were
placing obstacles in the way of the effec
tiv.e supervislipn ,of the truoe. D:isl'!e{ga~d

for the authority of the United Nations has
found its most serious ex:pression in acts
of violence cOllllmitte,d against the servants
of the OrganizatiÜln itself.

Ah'eady, ,Ml' Bunche '1'eminds us that six
representatives of the Orgunization have
lost their lives in Palestine, and that sev'en
others hav,e beelI1 wounded. This is a very
graye ,picture. W,e have grown accustomed,
during the period of the truce, to aUega
lions being made :byeach party that the
other lP,a,rty hasbeen guilty of tdisœgarding
the resolutions of 29 :Ma;y ,and 15 Ju1y.
What we are now ,confronted with is
something different, and something rather
more seŒious. It is no longer a question of
an. isolated infringement of the truce by
Arahs or J.ews but ratller a threat to the
foull1dation of the truœ and to the authority
of the Security Council by which it is
maintained. It isevident that there aife'
gr~upS in Palestine which are seeking to
elnmnate the influence of the United
Nations from thatcountry altog,ether. It
seems to me: that the Coundl shou1d ,do aIl
in ils power to arrest this process and to
re-assert the 'Council's authority.

That is one matter. At the beginning of
our meeting tbis afternoon, the urgency of
this matter was questioned and it was
pleadetl thatsome of these ,documents now
hefore us had heen received many days ago.
1 think that ev,ery day 111.at has passed
sin'ce the ~eceipt of the first of thes,e docu
ments has added urgency to the situation.
It is high time that the Council should do
something, at the ,carliest 'possible oppor
tunœty, '10 re-assert ils authority and assis,t
Uïose op. the spot.

lion. Malheureusement, on ne peut dh~e que
les récents l'apports télégraphiques venus
de Palestine, su'r lesquels vous avez attiré
notre attention, ou l'iexposé que nous a l'ail
cet ,après-midi le Médiateur intérimaire,
soient de nature à inspirer un tel sentiment.

La Commission de trêve nous inform.e
qu'une caID!,P.agne délibérée se poursuit
pour discréditer la Commission et le Méfia
teur par intérim aux yeux de la commu
nauté juive, que cette campagne est dIrigée
par M. Joseph, Gouverneur militaire du
secteur de Jérusalem sous contrôle juif, et
qu',elle vise à provoquer l',animosité de lu
population contre feu .le comte tlernadotte.

La Commission de trêv,e a estimé devoir
attirer notre attention sur l'existence en Pa
lestine ,d'une belJe organisation. Dans son
télégramme du 30 septembre LSJ1U'2'2J, le
MédIateur par intérim a porté sur la situa
tion un jugement analogue. 11 nous informe
que l'autorité, I,e ,prestige et même la sécu
rité personnelle aes représentants de l'Or
ganisation des Nations Unies sont en dan
ger. Les Arabes 'comme les Juifs mettent
obstacle à un contrôle effectif de lu trêve.
Le mépi'Îsde l'autorité de l'Organisation
des ,Nations Unies s',est affirmé .de la ma
nière la plus grave par des actes de violence
commis contre Jes membres du personnel
de l'Organisation elle-même.

M. Bunche nous rappelle que six repTé
sentants de l'Organisation, déjà, ont pei'du
la vie en Palestine" et que sept autres ont
été blessés. C'est très grav,e. Pendant la pé
riode ,de trêve, nous avons pris l'habitude
de voir chaclIDle des deux parties prétendre
que l'autr.e s'était i'endue coupable d'infrac
tions aux résolutions du 29 mai et du
15 juillet. Ce qui s'offTe à nos y'eux main
tenant est différent, et pleut-être plus grave
encore. n ne s'agit plus de ,cas isolés de
violation de la trêve par des Arahes ou des
Juifs, mais plutôt d'une menace contre la
base même de la trêve et contre l',autorité
du Conseil de sécurité qui la fait Tespecter.
Il ,est évident qu'il y a en Palestine des
groupements qui cherchent à éliminer en
tièrement de Cie pays l'influence .de l'Orga
nisation des Nations Unies. iJJ me semble
que le Conseil devrait faire tout son possi
ble pour metti'e fin à cette tendance et pour
réaffirmer son autorité.

C'est là une des questions qui se posent.
Au début de notre séance de cet après-midi,
on a contesté l'urgence de cette qu~stion et
allégué que certains des documents que
nous avons maintenant en main nous sont
parvenus il y a bien des jours. J'estime que
chaque jour qui s'est écoulé depuis la ré
ception du pDemier de ces documents a
rendu 'la situation 'plus pressante. Il est
grand temps que le Conseil fasse au plus tôt
quelque ,chose :pour réaffirmer son autorité
et a,p,puyer ceux qui le T:eprésentent sur
place.



But 1 l'car the most serions manifestation
against the influence of the Uniled Nations
in Palestine \Vas the oal~efnlly organ~zed

murdell~of Count BemmdoUe. Vve now have
hefore us, in document S/1022, which has
been read, the Acting Mediator's l~e-port.

This relport ahows that terrorist ,groups in
Palestine we:re able to opemte fDeely and
openly bcfore 17 Se})tcmber. On the dat,e
of ,the mlll'der, they published statements
whidl can only be intel~pl~etated as incite
ments to murder Connt Bernadotte and his
staff of observel·s. Nevertheless, despi,te the
availah1e evidence of the attitude of the
terrorists, an.d despite the SecurHy Council's
resolution of 19 August,placing uponeach
party the rcs.ponsihility for the actions of
Ï1'lJ.·,egular forces, neither the J,e'Wish author
ities in Jerus'a1em nor their sup-edors in
Tel-Aviv. took any security measures for
the p,rotectioll of Count Bernadotte in the
areas 'lluder thcir control in Jernsalem.

vVhat has happened since 17 September ?
1 shou1d have expected a vigorous interro
gation of the criminals and a thOirough
investigation into the meaSUTes taken for
the securitv of COUint Bernadotte in the
oentral -part of Jerusalem. The Acting
Mediator tells us he has not vet received
any report saying that these mëasures have
been taken. vVe are dependent, in the main,
from \Vha t we leaIlIl from the Press and it
ap,pears therein that sorne members of the
Stern Gang have been afiDestetd and are now
in prison. The reeent e;p'isode in Jaffa when
these .prisoners entertained their jaHers to
ClipS of ,eoffee and gave a further demons
(iration of their good relations by returning
voluntarily to their prison at night, i's not
calculatcd ta impress the authoritics with
the seriousllIess of the Jewish authorilies in
thtis matter. Il mC7 be, of course, that
Ml'. Ehan will be able ta tell us this after
noon tha,t the lea.de:rs of the Stern Gang
have heen arrested or that an enquiry is
pl'Oeeeding iuto the failure to provide any
protection for Count Bernadotte on the .day
of his murder. If he is not in a posirtion ta
give us this information now, thell it i'S
the view of my Government that the Secu
rity Council shou!.d caH for it as saon as
possible. The Council owes this ta the staff
of officiaIs and obSleTvers who are conti
n:uing loyally ta .carry out their dulies in
P.alestine. Unlessenerg,etic measures are
taken by the Jewish a:uthorities ta prevent
a repeti tion of the ·ev,ents of 17 Sep te.mber,
the terrorist gangs wiU feel they can ope:rate
\Vith impuni1ty agai'l1'st the servan ts of
the United Nations.
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Mais~ il mon se11S, la lUanifoestation la plus
grave qui ait ('U lieu contre l'influence d~
l'Organisation des Nations Unies en Pales.
tillie ,a été J'assassinat, soigneusement pré.
paré, du comte Bernadotte. Nous aVons
maintenant en main, dans le document
S/1022, qu'on nous a lu, le rapport du Mé.
diateur :p'ar intérim. Ce rapport démontre
que les groupes terroristes de' Palestine opé.
raient Hbrement et au grand jour dès avanl
le 17 septembre. Le jour de l'assassinat, ils
?nt pu?lié des décl~rations qu'on llle peUl
mte'rpreter autrement que comme des ap.
pels à ,l'assassinat du comte Bernadotte et
de son équipe d'observateuTs. Néanmoins
malgré les pl,euves flagrantes de l'attitud~
des terroristes, -et malgré la résolution du
Conseil de sécuTité en .date du 19 août, qui
rendait chacun~ des deux parties r.espon.
sable des agissements des forces irrégu.
lièr.es, ni les autorités juives de Jérusalem,
ni ,leurs supérieu:rs de Tel-Aviv, n'ont pris
la moindre mesure de sécurité pour pro.
tégeT le. comte Berna.dotte dans lc secteur de
Jérusalem qu'ilSCOlltrôJ.ent.

Que s',est-il passé depuis le 17 septemhre ?
Je m'attendais à ce que les criminels fus·
sent soumis .à un inberrogatoir~ se'rré et ù
ce qu'une enquête 31Jlpl'ofondie fût faite sur
1es mesures prises dans le secteur central
de Jérusalem pour la sécurité du comte
Bernadotte. Le Médiateur par intérim nous
signale qu'il n'a encore reçu aucun rapport
établissant que de telles mesures aient été
prises; nous n'avons, en somme, pour nous
œDseigner, que Cie que nous lisons dans les
journaux; la presse 110US apprend. que cel'·
tains membres de ,la bande Stern ont été
a'rrêtés et sont maintenant sous les verrous.
ùe récent épisode de Jaffa, où l'on a vu ces
détenus off,rir le café à leurs geôliers et
donner une preuve supplémentaire de leurs
bons rapports a",ec eux en réintégrant leur
prison,1e soir, de leur l)'lein g.ré, n'est llas
fait pour donner une haute idée du sérieux
des autorités juives en la matière. Il se peut,
évidemment, que M. Eban puisse nous ap'
pTendre cet a.près-midi que les chefs de la
bande Stern ont été a,rrêtés ou qu'une en·
quête est en cours en vue d'établir pourquoi
on a négligé d'assurer la .protection du
comte Bernadotte le jour de son assassinat.
Si M. Eban. n'·est 1J'l1S en mesure de nous
donner ces renseignements maintenant,
mon Gouvernemlent est d'avis qu'il est du
devoir du Cons-eil de sécurité de les récla
mer d'urgence. Le Conseil doit cela 11
l'équipe de fonctionnaires ,et d'observateurs
qui poursuit loya1ement l'accomplissement
de sa mission en P.alestine. A moins que
les autorités juives ne prennent des me·
su'res éne,rgiques :pour empêcher le repoU'
vellement d'événements comme oelm du
17 sept>embre, les bandes terroristes ~uron(
l'impression qu'elles peuvent opéœr llI1pu,
nément contre le personnel de l'Orgalllsa
tian des Nations Unies.
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Attempts haVie been mnde in solUe
quarNI's to suggest that COlml Bernadotte
had been 'P.rej udiood against on\,~ of the
parties in Palestine and that white not
indeed justifying the crime, this provides
sorne 'ex'Planation of its authOl'S, motives.
Of Icourse, nothiillgcan he further from the
truth. One of Oount Bernadotte's most
admiredand outstanding charatCteristics,
during his period of dutY in PalesHne, was
his unswerving iUllP,artiality. How he strove
di~passionate:l:y first to bring about a Ipoliti
cal agreement and then, having failed in
tllu't, to .detemnine at what point HIe most
eqnitable balance could be struck between
the ,eonflicting parties is well known. It is
the view of my Government that not only
did he try to ·do that, but further, that he
suoceeded so far as was humanly possible.
lot would not be approp1riate to enter into a
discussion on 11is political proposaIs today,
but the 'point 1 wish to maIre is that the
assassination of the Mediator cannot
possibly be regarded as a protest against
the character of the influence of the United
Nations in Palestine. It wasa chalLenge to
the whole United Nations partidpation in
efforts to achieve peace and justice in that
country. ilt is the dutty of ihis CoulIlcil to
take up that challenge .and to insist on the
maintenance of resped for its 'Uut11orityand
for thos.e who ex·eœise il on ,the spot.

The Ading Medi'ator outlined, in the
teIegram to which 1 hav,e already referred,
the ·detailed measU'res which heconsidered
to be necessary in the light of ex'p,e:riencc
in arder to increase the efficiency of the
mad1Ïnery f~or sUipervising the trnce in
Palestine, 1 think we ought to pay great
attention to those recOInmendations.

After, a stndy of the papers that have 'been
hefore us for some time, my dlelegation
have reached the condusion that it would'
he weIl if the Council could sec fit to adopt
a resolution on this matter, a text for whkh
1 have .prepared and which 'cau be distri
huted immediately. 1 have Iconsulted. one or
two of IlllY .colleagues about il, and in
particular 1 have shown it to my Chinese
colleague, who ex'p'r.e,ssed ai}J·proval of its
!erms and his willingness to join with us
lU sponsoring this resolution, which there
fore now appears as a joint Anglo-Chinese
draft resolution [S11032]. 1 cO'lllmen.d its
consideration to my 'coHeagues. 1 beg them
to. reflect upon il and 1 hope that you will
\VIsh to adopt il at the earHest possible
moment,

The PRESIDENT: The draft resolution
referred to readsas follows:

On fi tenté d'insinuer, dans certaines
sphèI,es, que le comte Bernadotte aurait cu
des préventions à l'égard de l'une des deux
.parties qui S'oI'posent en P.alestine, ce qui,
sans bien entendu justifier le crime, pour
rait, dans une 'certaine mesure, ex~liquei'

Jes mobiles de ses auteurs. Evidemment,
den ne saurait être plus. éloigné de la vé
rité. Un des traits les plus admirés et les
plus rtlmarquables du comte BernadoUe,
pendant sa période de service en Palestine,
a été son inébranlable impartialité; tout ~e

.monde sait comment il s'est ,efforcé, sans
:parti-pris, d'abord d'aboutir à un accord
politique, 'Puis, ayant échoué ,en 'Cela. de
déterminer dans quelles conditions on pour
rait établir entre les adversaires le compro
œis le pJus équitable. Mon Gouv·ernement
lestime que le comte Bernadotte a non seu
lement tenté de parvenir oÙ cela, mais qu'il
y a même ~réussi, dans la mesure où c'était
humainement possible. Il ne se~aitpas indi
qué d'ouvrir aujourd'hui un débat sur s·es
P:I.'0polSiûons dans le domaine politique,
mais cie que je tiens à affirmer, c'est que
l'assassinat .du Médiateur ne saurait en au
cune manière ·être considéré comme une
protestation ·conme la nature de ~'influencc

que l'Organisation des Nations Unies eXJerce
en Palestine. Ce crime est un défi au prin
'Cipe même d'une participation de l'Orga
nisation des Nations Un1cs à l'œuvre d'éta
blissellllent de la 'Paix et de la justice dans
ce pays. Il est du devoi'r de notre Conseil de
relever ce· défi .et de faire resp'ecter son au
torité iet ·ceux qui 'exercent ceUoe autorité
sur :place.

• Le Médiateur par intérim a esquissé, dans
1e télégramme que j'ai .déjà mentionné, les
mesures détaillées qu'il .estime nécessaires,
à la lumière de l~expérience acquise, pour
accroîb~e l'efficadté des organes de contrôle
de la trêve en Pa1estin·e. Je crois que nous
devons accorder la plus grande attention à
ces recommandations.

A;près étude .des documents· que nous
avons ·en main depuis quelque temps, ma
délégation a conclu qUJe le Con.seil ferait
bÎlen d'adopter, à -cet égard, une résolution,
résolution pour laquelle j'ai :prépal~é un
texte qui ,peut êtr:e distribué immédiate
ment. J'aï consulté au sujet de ce texte un
ou deux de mes .col1ègues ; je l'ai montré,
en particulier, au représentant de la Chine,
qui en a ap'p·rouvé les termes ·e't s'est déclaré
disposé à se joindre à nous pour proposeT
ceUe résolution, qui se 'présente donc main
tenant comme un Iprojet de résolution con
joint du Royaum1e-Uni et de la Chine
[811032]. J,e me permets de recommander
à mes collègues de l'étudier. Je 1es p:rie d'y
Téfléchir, .et j'espère'que le Conseil voudra
bien l'adopter le plus tôt possible.

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais) : Voici
le texte du projet de résolution auquel il a
été fait allusion.

f -
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« Le Conseil de sécurité,
a.

« Considérant le rapport du Médiateur
par intérim relatif ·aux assassinats du comte
Folke' Bernadotte, Médiateur des Nations
Unies, et du colonel André Sérot, observa.
teur des Nations Unies, survenus le 17 sep
tembre (Sj1018), le rapport du. Médiateur
par intérim ,relatif aux difficultés rencon
trées dans la surv,ei.l1ance .de 1R trêve (docu.
ment Sjl022), et le rapport de la Commis
sion de· trêve pour ,la Palestine relatif à la
situation à Jérusalem (document Sjl023),

« Note' avec inquiétude que le Gouverne
ment provisoire d'IsraëL n'a, jusqu'à pré.
sent, soumis aucun rapport au Conseil de
sécurité ou au Médiateur par intérim au
suj et des progrès accomplis en ce qui con.
cerne .l'enquête sur les .assassinats,

« Invite ledit Gouvernement à rendre
compte à bref délai, au Conseil de sécurité,
des progrès accomplis !pa~ l'enquête et à
indiquer les mesures· prises en ce qui con·
cerne la négliglenœ dont se' seraient ,rendus
coupables des fonctionnaires ou tous autres
facteurs ayant eu une influence sur le crime,

« Rappelle aux Gouvernements et auto
rités intéressées que toutes les obligations
et responsabilités énoncées dans ses réso
lutions du 15 juillet et .du 19 août 1948 doi
vent être assumé/es pJeinement et de bonne
foi,

« Décide, conformément à ses résolutions
du· 15 jumet et du 19 août 1948, que les
Gouvernements et autorités ont le devoir:

« a) De permettre, après notification offi·
cielle, aux observateurs des Nations Unies
dûment accrédités et aux autres peŒonnes
préposées à .la surveillance de la trêVle, mu
nies .de pouvoh.'a en ,bonne et due forme.
d'accéder librement à tous Heux où leurs
fonctions les appellent, notamment aux
.aérodromes, ports, lignes de trêve, points et
zones stratégiques;

« b) De faciliter la liherté de mouvement
et le transport du personn!el de surveiUance
de la trêve en simplifiant les règlements
actuellement appliqués aux avions des Na
tions Unies et en garantissant Je libre pas
sage de tous les avions ,et autres moyens de
transport des Nations Unies;

« e) De cOOlpérer pleinement avec le per
sonnel ·chaTgé de la surveillance de la trêve
dans les enquêtes sur des incidents impli
quant de prétendues violations de la trêve,
notamment en fournissant sur demande
des témoins, des témoignag,es et d'autres
preuves;

« d) D'assurer p.~einement l'ex·écution de
tous accords conclus grâ'ce aux bons offices
du Médiateur ou de ses représentants en
donnant sans délai les instructions appro
.priéf's aux chefs militaires en camp'agne ;

« e) De prendre toutes les meSUT'es rai
sonnables pour garantir la sécurité et la
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"(d) To implement fuHy by appro.priate
and !pTDmpt instructions to the 'commanders
in the field aH agreements entered into
through the go,?d offices of the Mediator or
his representatives;

"(e) To take aIl reasonable measwres to
ensu['e the safety and safe-conduct of the

" (b) To fadlitate the fre,edom of move
ment of trace supervision personnel and
transport by'silIl!PHfying procedures on
United Nations ai11Craft now in effect,and
by assurance of safe-conduct for aU United
Nationsai,rcraft and other means of
transpor~,

"{c) To ,co-operate fully with the truœ
supervision personnel in their conduet of
investigations into incidents involving
aIleged breaehes of the truc~ inlC1uding the
making available of witnesses, testimony
and other evidence on request;

.. The Secul'ity Couneil,

.. Baving in mind the report of the Acting
Mediator concerning the ussussinations on
17 September of. the. Uni·ted Natio!lls
Mediator Count Folke Ber.ll!adotte and
United Nations Observer Colone'l André
Sérot~documentSj1018), the re:pOl't of the
Acting Mediator concerning difficulties
enoountered il11 the supervision of the truce
(document Sj1022) ; and the oreport 'of the
Tl'uce CQIlllInission for Palestine ,concerning
the situation in Jerusale.m (document
Sj1023) ,

.. NO'tBS with conoern that the Provisional
Government of Israel has to ,date submitte.d
no report to the Security Council or to the
Acting Mediator ·r;egavd"g the progress of
the inV'estigation into Lie assassinations,

.. Requests that Government ta 'submit to
the SecurHy Council ·at an ·early date an
account of the progress made in the inves
tigation and to indicate therein the meas
ures taken with regard to negligence on the
part of officiaIs or other fadors affecting
the rcrime,

.. Reminds the Governments and author
ities concerned that aH the: obligations and
responsibilities of the parties set forth in
its resolutions of 15 July and 19 August
1948 are to he dischar.ged fully and in good
faith

.. Dete'rmines, pm.'suant to its re:solutions
of 15 July and 19 August 1948, that the
Governments andauthorities have the dutY:

"(a) To aUow duly aocredited Unit-ed
Nations observers and other truce super
vision personnel bearing proper or.edentia!Js,
on official notifica·tion, ready access to .aIl
places where their duties require th,em to go
including airfields, ports, truce lines and
st,rategk points and areas;

t -
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tl'uce supervision personnel and the repre
sentatives of the iMediator, their aircraft and
vehicles, while in territory unde'r their
-control;

"{f) To make ev.ery ,effort to app,rehend
'lIld pl'Omptly pumsh any and aIl !persons
~vithin their jurisdictions guilty of any
'lSSRult 'Upon or other aggressive aet
:lo"ainst the truce 'Supervision personnel or
'0 • f th M di t "the rep11esentahves 0 e ·e,· a or .

Ml'. PARODI (France) (translated (rom
French): 1 am in general agreement with
the representative of the United Kingdom.
1 think we shouLd express our g11atitude to
l\fr. Bunche and' re,co-gniz·e the courage he
has shown 'both in acting as interim
Mediator - and we need no reminder of
the dange,rs of fuis !post - and in making
so dear and oUltSipoken a statement at the
present meeting.

The situation he has described is obvious
ly ullsatisfaetory. It has cast the life of
the man who l'epresented the authority of
the United Nations, and also the lives of
a number of bis coHaborators, including
four French officers.

1 am sure that the representatives of the
Jewish cause cannot but be aware of the
damaging effed tbis situation, if allowed
to continue, wHI inevitably have on the
hitherto favourable attitude of the pu.blic.
When we l'ecall how much the J.ewish
cause owes to the United Nations, we
'cannot faH to be deeply ctisappointed if
the Jewish authOlities do not undertake
more eneorgetic measures than they have
sa far undertaken.

1 reserve the right to 'ex·amine the reso
lulion of the United Kingdom when II have
a CO'P'Y of it before me. It seems to me,
however, ,essential that the representative
of Israel should, at the ea'l"iôiest .pO'Ssilile
date, ,provide us with the aSSUDances which
we are now entiUed to ask from mm. When
the news of the ,assassination ofCountBer
nadotte was made .public, we heàrd of
statements that were made immed~ately by
members of the Jewish GoV'ernment,
announcing arrests and 'Othe,r severe
measures. We should now know the results
of these measures, the precise effects' they
h~ve had, and what the J ewish authorioties
-arepré,p'Ul'ed to do to facilita te work of the
observe['s in future.

1 am anxious therefore tha.t we shoudd
rooeive this infomnation and should re:ceive
it as saon .as :possible. In my view we must
have it befOl~e taking a decision and voting
on'a reso'lution.

r lVIr. EBAN (Provisional GoV'ernment of
~srael) : 1 shou'ld Iilœ tocomment, within the

libre 'circulationdu personnel chargé de la
surv.eiHance de la trêve et des Teprésentants
du Médiateur, -die leurs avions et de leurs
véhicules quand ils se trouvent dans un ter
ritoire placé sous le contrôle desdits Gou
vernementset lauto~ités ;

« f) De fake tous efforts pour appréhen
der (et punir sans délai toute' personne sou
mise à leur juridiction, qui se rendrait cou
pable de tout acte d'agression ou voie de
fait ·contre le personnel chargé d:e la sur
veillance' dte la trêve ou contre l;es ;représen
tants du Médiateur. »

M. PARODI (Fr,al1ce) : Je suis, dans l'en
semble, .d'accord avec le représentant du
Royaume-Uni. J,e ,pense qu'il ,est juste die
remercier M. Bunche et de rendre hommage
au courage dont il a fait preuve, d'abord en
remplissant 'par intérim ,J·es fonctions de
Médiateur, dont l'événement a suffisam
ment prouvé qu'elles étaient dangereuses.
et 'ensuite ,en s'eXiPrimant au30ur.d'hui avec
unie courageuse netteté.

La situation qu'il nous a dépeinte n'est
évidemment pas satisfaisante. EUe a coûté
la vie à l'homme qui repTésenta1t dans sn
personne l'autorité des Nations Unies, et
eHea coûté égaffiement la vie à un assez
grand nombre de ses collaborateurs, parmi
lesquels quatre offiders français.

Je suis 'Persuadé que les Teprésentants de
la cause juiV'e se rendent compte des dom
mage..<;· que la continuation d'une telle si
tuation ne manquerait pas die causer au
crédit dont ils ont joui devant Œ'O'pinion. Si
l'on songe à ce que la cause juive doit à
l'intervention des Nations Unies, j·e pense
que nous 'Pourrions être très déçus' si les
autorités juives ne prenaient pas, en la dl'..
constance, des mesures plus énergiques que
ceHes qui ont été 'prises jusqu'ici.

Je me réserv,e d'examiner la résolution
du Royaume-Uni lorsque j,e J'aurai suus les
yeux, mais il> me semble qu'il serait néces
sai'fle que le représentant de l'Etat d'Israël
nous donne le :plus tôt possi,ble. les assu-

. ran~es que nous sommes en droit de lui
demander maintenant. Lorsaue ~'assassinat

du ,comte Bernadotte a été connu. nOlIs
avons été saisis de déclarations immédiate
ment f;aites 'p'ar des membres. du Gouv~rne
ment juif, annonçant des arl'lesfations et
des m·esures sévères. Il serait bon que nons
sachions ce que ces· mesures ont donné. que
nous sachions exactement de qUJels effets
elles ont été suivies et ce que les autorités
juives seraient .disposées' à fai'l'epour faci
liter à l'avenir la tâ,chie des observateurs.

Je souhaite' donc que ces ex'pli<cations
nous soient données, et nous soient données
le ,plu's' tôt ,possible ; c'est après les avoir
entendu!es que nou~ 'pourrons, il me semble,
,prendre unedéCis,ion -et voter sur une réso
lutiOLl.

M. EBAN (Gouvernement provisoire d'Is
raël) '(tradùit de l'anglais) : Je voudrais,



dans les limites étroites du temps qui m'est
aUoué, présenter des observations SUl' trois
des rapports qui sont soumis au Conseil de
sécurité et qui ont fait l'objet du plaidoyer
éloquent de M. Bunche.

J'ai été invité à fournir des l'Iellsoeiglle_
ments sur la base du docu~ent S/1018, qui
donne un compte rendu c'lrconstancié de
l'assassinat du Médiateur de~ Nations Unies
Le 17 septembre, date à laquelle eut liet;
l'odieux et lâche assassinat d'un fonction_
naire de cette Organisation, le Minis~l'e des
affa~res étrangères d'Israël a fait tenir au
Conseil de sécurité la communication te
'produite dans le docume.nt S/1007, qui indi
que les mesures prises par le Gouverne
ment 'porovisoiI'e dans les lefforts accomplis
par lui pour appréhender les assassins et
ceux ,auxquels incombe la 1'esponsabilité de
la prép.aration de l'assassinat. Plus de deux
oents membres die l'organisation présumée
responsable ont été poursuivis et arrêtés, et
le Gouvernement a adopté des mesures
d'exception lui conférant des pouvoirs
extraordinaiTles pour agir contre J'es orga
nisations terroristes, leurs membres et com
plices. M. Bunche, le 27 septembre, a fait
tenir au Conseil de sécurité, dans le télé·
gramme qui figul'Ie au document S/1008, un
exposé sommaire- de cette' légisJation.

Toutefois, ces meSlll'eS immédiates, si
énergiques fuss,ent-elles, se sont révélées
iTIJeffieaoes à un certain point de vue, qui
se trouve être d'une importance capitale. II
est tout à fait évident que les premiers res
ponsables de ce crime ne sont pas *ule
ment l,es insensés qui ont eff.ectivement ou·
vert le f.eu. Il es't 'p,eTlllis de pienser que la
responsabilité de la, 'préparation et de la
dédsion du crime incomhe aux dirigeants
qui, à 'cn juger d'après les 'P~'euves ~ont

nous disposons, ont conçu let organisé à
l'avance l'assassinat. L'arrestation du chef
et animateur -de l'organisa'tion sur laquene
pèsent les soupçons a marqué une: p4ase
importante dans les enquêtes ,entrepriSleS
par le Gouv,eiI'nement d'Israël. A l'époque
où la Palestine vivait sous le régime· du
Mandat, cet homme a réussi ')Jendant dies
années à échapp,er à l'arrestation et, .lors·
qu'iJ a été capturé et emprisonné à Latrun,
les autorités dp. 'la Puissance mandataire
n'ont 'su prévenir) son éva·sion, ainsi que
cene de sles principaux lieutenants. Le Gou"
vernement d'Israël, tout comme le monde .
entier, souffre ,encore- des conséquences de
cetf!e évasion, et il s'·efforcera d'en amoin
drir re:Œet.

Il ne m'a,p'partient 'poas de prédire le cours
que prenàra l'action j udiciair,e, alors que
cette action se déroule 'en ce moment con
formément aux dispositions d'exception en
vigueur. Aucun effort ne sera épargné pour
déconvrir et châtier les responsahFes de
l'assassinat, ainsi que ceux qui encourent la
responsabilité, p,ins Iourd-eencore 'Peut-.être,
de l'avoir conçu et organisé. Le Conse)lde
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brief limits of the time available, on three
of the re1ports 'which lie 'before the Security
COUDcil, and whi'ch have been eloquenHy
s'Ulp.ported by :Mr. Bunche in hi's oral
submission.

1 have been asked to render informa,uon
on the basis of document S/1018, in 'whi'ch
the ,details of the assassinatioll of the United
Nations Mediator are set forth. On 17 Se,p
tember, the date ·of the hideous and
oowardly assassination ofa servant of the
United Nations, the Foreign Minister of
Israel conveye-d to the Sec:urity Council,
in document S/1007, the steps taken by the
Provisional Gove1mment in Ms efforts to
app,rehend the assassins and those respo:n
sible for the 'planning of the assass.ination.
Over two hundred members of the Ol'gan
ization :belie'Ved to :he responsible \Vere
round'ed up and arrested, and ,the Govern
ment a'Œoptied s;pedalemergenc;y tr:egula
lions givting il swee:ping powers to take
action against terl~orist organizations,
their members !and accomplices. A sum
'mary of tbis legislation was conveyed to
the Security CouncH :hy Ml'. Bunche on
27 September in document 8j1OO8:

Il is not for me to predid the course
of the judicial 'proceedings which are
now about' to take place under the
emergency .regulations a1nd duri'llg which
noeifort will be spa:r.ed to detern1Ï'ne and
visil the reg.ponsibility for the actual
murder and the perhaps ev,en greater
responsibility fol' its direction and plan
ning. The Se,curity Council w.ill be' ke1pt

TbeS!c immediate measures, drasti.c as
they were, fuJl short of effediveness,
howev'er, in one vital respect. It is quHe
obvious thtat :primalJT responsibility for
this 'crime does 'Ilot l'est solely with the
insensate men who actually filled tbe sbot.
The motive and volition of the crime may
well have re.posed in directing miilds, whicb
aœording to aIl the evidence at our disposaI
pIanued the aSSIassination in advance. An
important $otage in ,the investigations of the
Governmentof Israel was therefore reached
by the am'est of the' leader and 'commander
of the suspected oIlganization. He had
eluded arrest suocessfuJly for years ueder
the Mandatory regime, and having be:en
oncec:aptured, the Mandatory Authorities
were unable to pre:v,ent his es:cape and that
of an his p'rincipal lieutenants from a prison
at Latrun. The Govemment of Israel lrike
tbe world 'at llarge has inherited the
conse,quenceof this escape and will endeav
our io repair i t.
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encore 'peu-,eire,
sé. Le Conse)l.de

fully informed .of an progress in these
judidalproceedmgs.

In his address to the Council of State on
18 September, the Prime Minister of Israel
eX!Jlr~sed the view that nothing would fully
respond to this tragic s~tua~ion but the
.co:mplete and final ,eradlcation of thase
vicions lllovements which grew up in the
exploitation of public biUerness IUlld f~rus

tratiop. and have bequeatlhed to the Gov'ern
ment of Jsrael a most unenviahle legacy.
AlI measures taken by the Provisionu!
Govemment of Israel have that radical
objective of complete eradic:ation in mind.
As a result of strongaction and an uncondi
tional ultimatum, the body known as, Il'gun
Zvai Lewmi su;rœnderl~d ils arms to the
Provisional Governmel:t andceased to
exist las -a lllHib~.ry ol'ganization. The Stern
G\roup is -ail:so, efi'ectlly.ely broken up, Hs
leadership and direction a:l'e disrup'ted,. and
although a mena-ce to -puhlic and !}Jrivate
security may still exist through the presence
al laDge of irresponsible illodivid:uals, we
believe that il can be said, for ,the first
time, that the ,days of organ.ized terrorism
are over.

The Gove,rmnent of Ismel has been in
existence for five months. Ii wascalled upon
to estahlish itself under a semi...cÎ!nc1e of
fire out of the administrative chaos which
il hal(} to inherit. Tihe mark of imperfedion
is wrltten on aIL human achievement, 'and
it 1S .written on the -p-enormance of the
Government of Israel as \Vell. Bu! when we
com,par,e fuis swift ,and genera.J assertion of
governmental authority witib. the conditions
of aggI'ess-'Îon out of wh:kh itgrew, withthe
perils am.idst whi'CJh il was a>ccomplish~d

and.withthe background of disorder which
preceded il, we do not find it possible, taking
the 'picture as a whole, to come to tbis table
with any feelings of ·S1hame.

In .}J'articular, I ney:er 'cease to be surpri
sed at hearing the GoV'ernment of. Israel
repeatedly eujoined to 'e:x:eœise its Ipower
fuI gc;.vernmental authority by those who
deny that any Government of Israel exists.
Nev~rtheless, it will exercise that authority
irresll'êctiv,e of ;all attempts to subvert il
from without 0'1' from within; it will move
forwaoo towards the 'lawful assertion of its
authority throughout theentire aœ-a of the
State of Is,rael as weIl as in the -al'eas which,
as a result of Arabaggression. have ,come
under Jewish military cootroL Ii will, in
p-artic!-üar, co-operate with th~ SecUtl'ity
COUDiCH and the AiCting Mediator, for. the
restoration and maintenance of .peace
t~o.ughout the ,country.

. 1 understand that the Security CouncH
has assembled to SUl'Vey the' situation of
lIhe tl'wce, andall parties must beconcerned

sécurité s>era pleinement tenu au COUi'ant de
tout progrès réalisé au cours de cette action
judidaii'e.

Dans Je discours qu'il a prononcé devant
le ConseH d'Eta·t ,Ile 18 septen"'illre, le Pre
mier Ministre d'l'sraël a exprimé l'avis que',
pour répondIle entièrement aux exigences
de cette situation tragique, on ne pouvait
se ·contenter de rien de moins que de la
suppression J'adicaleet définiti,ve de ces
mouvements détestables qui se sont dév'p,
loppés ,en exploitant ramertume e.t la désil
lusion de l'opinion publique, et qui ont lé
gué au Gouvernement d'Israël un héritage
des moins ,enviables. C'est à l'élimination
radicale de ces mouvements que tendent
toutes lies mesures prises par J,e Gouverne
ment 'lH'ovisoire d'Israël. A la suite d'une
adiou vigoureuse, accompagnée d'un ulti
matum, l'organisation 11'gun Zvai Leumi a
livré ses armes au Gouvernement :p'l'ovi
soÏ1'eet a cessé d'existe... >en tant qu'orga
nisation miWaifie. Le groupe Stern a ,été lui
aussi ,entièrement dispersé, ses dirigeants et
son état-major désorgauisés, et quoique la
préBende d'bdividus irresponsables, encore
en liberté, puisse présenter un danger pour
la sécurité publique et 'privée, nous 'croyons
'pouvoÏir affirmer 'pOUl.' la première fois que
la périod-e dU' terrorisme organisé est ré
volue.

Le Gou"ernement d'Israël existe depuis
cinq mois. Il a été appelé à s'établir sous
un feu concentrique 'et dans l,e chaos admi
nistratif ,qui lui avait été légué. Toute
réaHsation humaine porte le sceau d<.'
l'imJperfection, ,et l'œuvre accomplie par 1<.'
Gonvernement d'Israël n'échappe 'pas à
cette T'ègle. Mais, quand nous constatons la
rapidité avec laquelle s'est affirmée l'auto
rité gouv'erllementale, quand nous compa
rons l'Œuvl'lCRccomplie dans ire 'péril par Je
Gouvernement av,ec le désordre 'et l'état
d'agression qui régnaient avant sa création,
nous estimons que, t(hlt compte fait, nous
Ipouvons pœndre pla'ce sans aucune honte
à ,cette table.

En particU'lier, je ne laisse pas d'être sin':"
prÎ'& quand je cons~ate que ceux qui n'ad
mettent .pas l'existence d'un Gouvernement
d'Isr.aëlllie cessent de 'lui ,enjoindre d'exer
cer sa puissante autorité. Cette autorité, il
l'exercera en dépit de tous les efforts faits,
tant de l'intérieur que d,e J'extérieur, pour
le l'Ienverser; il ira de l'avant, de facûn à
exercei"son autorité sur tout le terrItoire
d'Israël ainsi ,que dans les régi'ons qui, à
~,a suHede l'agrress~on: arabe, sont tombées
sous le contrôle militaire juif; il coopérrera
notamment a'Vec le Con:&eil de sécurité et
le Médiateur _par intérim des Nations Unies
'pour le r.éta!blisS'ement ,et le maintien -de la
paix dal,1s l'ensembJ.e du pays,.

Si je -compl'ends bien, le Conseil de sécu
rité 'S'>est réuni afin d'examiner la situation
de la tl,êy.e. Toutes les ,parties doivent être
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to ,correct fauIts which they see in Hs
application. These faults derive from the
objectivecouditions of the truce, and they
exist, l doubt, in spite of the efforts of
Mr. Bunche and his ,eolleagues to estahlish
relations of obj,ective halUllony with aU
parties in this diSjpute. On that under
staniding, mydelegation has given Icareful
stndy to the proposaIs of Ml'. Bunche set
out in document S/1022,pal'agraph 7, many
of which are, 1 understand, in the drait

. resolution submitted by the ;-e1presentative
of the United Kingdom [811032].

In this connexion Ml'. Bunche draws
attention to the obligations 'and liabHHies
of the pa,rties \Vith :regard to truce super
vision. il should like to ,comment on the
first, third and fOUirth of those obligations.

The fil'st of them is set out in sub-!para
graph (a) of the United Kingdom draft
resolution. It 'cannot be doubted that there
does 'exist an obligation by both }Ja'rties to
allow aocredited United Nations represen
tatives ready access to aior fields, ports and
h~u:c-e Hnes. The Government of Israel,
how(wer,considers that there exists a
correSIPonding obligation on the part of the
United Nations representatives to ensure
that their c('~trols are dish'ibuted equitably
on bath sides. It is, 1 think, a generally
aocepted fact that th-ere has not becn any
suchequitable distribution of 'controls at
any period of the truce. In the p,rogress
report of the Mediator [811025] it i8
ac1mowledged, thaï there .is for.ce in the
compJaint of the Provisional Government
of Israel that during both the first and
second trU!ces the trurce supervision work
wasconfined almostexdusive'ly to Palestine
and that il was inadequate in the Arab
States. .

ln the same section of that r~pol't the
nu~bers ef observers stationed in Arab and
Jewish areas respectively are given with
r(>speet toeach of the truce pedods. We
find that whereas the.L·eare 76 observ·ers
in Haïfa and 28 in Tel-Aviv, there are only
18 in the whole. of Transj dan and 14 in
the wh.:>le of EgYPl, although Egypt and
Transjordan m'e the two -countries on wh1ch
the major Arab war effort is based. Uniless
the balance ,can somehow he restored, il
is obviously inequitable in practiCC' and in
principle, that the close and vigilant scru-

. Uny of IIsraoel's territory should be still
further tightened.

If is dear that if the Mediator',s mission
now has facillities for widening the scope
of ifs mission, if must begin by extending
supervision to Arab ports. anJ air ports

intél1essées' à réparer ies faubes qui out êtê
commises jusqu'à ce jour dans l'application
de la trêve. Ces fautes sont imputables aux
c!?nditions objoectives de la trêve. Elles con
tinuent d'exis1ber, en dépit des efforts ac
compUs par :M. Bunche et par ses collègu~s
pour établir des rapports harmonieux en~
les div.erses parties à ce différend. Ceh
étant, ma délégation a étudie aVec tout~
l'attention voulue l~s 'propositions formu
lées, par M. Bunche au paragra'phe 7 du
document S/1022. Un grand nombre d~
questions qu'elles abordent sont re'p,rises si
joe comprends bien, dans le ,pLojet de riso
lution soumis parl~ représentant du
Royaume-Uni [811032].

A cet égard, M. Bunche souligne les obli
gations 'et les responsabilités qui incombent
aux 'parties en ce qui concerne la surveil
lance de la trêve. Je vondl'ais, pour ma part,
présenter quelques observations sur la 'pre~
mière, la troisième et la quatrième de ces
obligations.

La ,première est énoncée dans l'alinéa a)
duprolet de ,résolution du Royaume-Uni. Il
n'est pas douteux: qu'il existe une obligation
en vertu de I.aqueUe les deux parties sont
tenues de donner aux observateurs accrë
dités' .par l'Organisation des Nations Unies
libre accès aux aérodromes, ports, et aux
lignes de trêve. Toutefois, le Gouvlemement
d'Israël ,estime que l'Cs représentants de
l'Organisation des Nations Unies ont, de
leur côté, l'obligation de faire len 'sorte que
leur contrôle s'ap!pHque uniformément aux
deux parties. Or, il me s-emble qu~ll est no·
toire qu'il n'y a eu, à aucune ,période de la
trêvre, d'exercice équitable du 'contrôlè. Le
r.a'pport du Médiatenr [811025] reconnaît
qu'i,l y a quelques fond~ments dans la
plainte du Gouvernement .provisoire d'Iso
raël slelon laquelle, au cours ·des première
et 'seconde trêv:es, la surveillance de la trêve
s'est 'limitée pI'esque exclusivement à la
Palestine et qu'·elle a é'té insuffisante dans
les Etats arabes·.

Dans la même section d'e ce ra'p'port
figure le nombre des observateurs station
nés respectivement dans les régions juive
et arabe ,pour chacune c périodleS de
trêve. Nous trouvons 76 oL~ 'l'vateurs sta
tionnés à Haïfa et 28 à Tel-Aviv. Par con
tre, il n'yen a que 18 'pour toute l,a Trans
jordanie et 14 seuJement :pour t~u~e

l'Egypte, hien que l'EgY'pte 'et ia TranSJor
danie soient lès deux pays sur lesquels
repose principalement iJ.'effort .de guerre
a,rabe. A moins que i'équilibr:e nIe puiss,e
être rétabli d'une façlJn ou d'une autre, Il
sçrait, de toute évidence, inéquitable, en
fait et en principe, que Ja surv!eiIlan~e
étroite 'et vigilante dù territoire d'Israël soli
encor:e '1."enforcée.

Il est évident que si le Médiateur jou}t
maintenant de quelque facilité pour élarg~r
la portee de sa mission, cette- mission dOIt •
commenœr par étendre la surveillance aux
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;vhich are at the moment. relati:vely
~ntoucl1ed by any co: ~r{)ls. It 1S especwlly
incongruous that .~e. in.vading Stll;tes whi~h
take the whole ~muat~ve for ·thlS con!1lCt
are unobserved m thelr war pr.eparahons
while United Nations :f!{)rts are devoted. t{)
the control and supervlslOn of the defendmg
party wMeh has reperltedly dedared ils
willin'guess to end the entire war and truce
situation by neg{)tiations f{)l' peace,

The third point mentioned by 1\11'. Bunche
is the obligation on the .parties to co-operate
\Vith truce sUlp·ervision personnel in their
conduct of investigations into incidents
involving alleged brea,ches of the truce.
That is referred to in simHar language in
sub-paragraph (c) of the United IHngdom
<lraft resolution. vVhile fully accepting this
principle, 1 must urge that the<re is a
corresponding duty on the part of the
supervision personnel to associate the 'p'ar
ties ;7ith investigations bearing upon their
alleged responsibility. Public sentiment in
Israel has been considerably agitated by a
number of ruJings issued by the Mediator's
staff based on nD evidence other than the
Arabs' unilateral assertion. Sorne of these
instances have ibe,en set out in correspond
ence with the Mediator's mission with the
detaiIs of which 1 will not weary thE' Secu
rity Council. But one coucerns an Egyptian
oomplaint on 6 August that the Israeli army
fired on an Egyptian ,ambulance south of
Beersheba. 1 now quote the ·evidence invok
ed by the Mediator's representatives:

.. An EgYJpHan ambulance car was viewed
by the United Nations observers on the saille
.day ,and il did have bu1det marks in its l'ear.
On the strength of this ·evidence the Chief
of Staff decidedthat the Egyptian complaint
ltad bee:n substantiated and that the Israeli
amny was guilty of a breach of the truce ".

Neither in fui:; incident nOT ln many
others was the 'party 'charged with the vio
lation given any opportunity to ,comment
on -ibis evidence or to give its own version
of these incidents, i.Ï indeed they ever took
place.

Wè therefore feel that the matter should
not he put soJely in terms of the obligations
owed iby the parties to truC'e supervisory
personnel; weshould think !Dather of mutual
:Ii~ations hetween the parties and United
a~oüS repi'es'OOJ!atives, of -a relation of

Ih'eçlProcity in which arhUrary judgments
aVe no 'Place.

.J;'.:irts ·et aéro.ports arabes qui, jusqu'à pré
sent, n'ont pour ainsi dire pa~ fait l'objet
d'une surveillance. Il lest particulièrement
choquant que les Etats envahisseurs, qui
ont pris l',entière responsabilité de ce -con
flit, :p'om.·suiv,ent sans surveillance leurs pré
paratifs de guerre, alors que l'Organisation
des Nations Unies consacre ses efforts au
contrôle et à la surveillance de la partie qui
se défend, laquelle n'a pas ·cessé ,die décla
rer qu'elLe était disposée à mettre fin à toute
cette situation de guerre etdte trêve, en
entamant des négociations en vue de lu
paix.

La troisième obligation mentionnée par
l\1. Bunche se rapporte à l'obligation pour
les p'artiles de coopérer avec Je personnel
chargé de la surveillance de la trêve dans
les enquêtes que celui-ci accomplit sur cer
tains incidents au cours desquels la trêve
aurait été violée, Il y est fait aUusion dans
dies termes' identiques à l'alinéa c) du pro
jet de i1'~solution du Royaume-Uni. Bien
qu'acceptant ce principe sans réserv·e, j'af
firme que, de son côté, le personnel chargé
de la sur",eillance a Ile devoir de convier les
parties aux enquêtes portant sur teuT pré
tendue responsabilité. L'opinion publique
d'Israël s'est fortement émue en constatant
qu'un certain !1ombre de décisions prises
par l'e bU1:eaudu Médiateur se fondaient
uniquement sur les affirmations unilaté
ralesdes Arabes. Certains .de ces incidents
ont été décrits dans la correspondance
échangée a",ec le secrétariat du Médiateur,
et je ferai grâce au Conseil du détail des
faits, mais l'un d'eux a provoqué une
plainte de la part de l'Egypte, en date du
6 août, selon laquelle, au sud de Bersabée,
l'armée israélienne aurait fait feu sur des
ambulances .égyptiennes. Je veux citer ici
le témoignage qu'invoquent les l'epTéseu
tants du MédiateuT :

« Une ambulance égyptienne a été exa
minée par les observateurs des Nations
Unies le jour même, et il a été constaté
qu'dIe portait à l',arrièl~e des ,traces de
baUes. En foi de quoi le Chef d'état-major
a déclaré que la ,plainte égyptienne était
fondée et que l'armée israélienne s'était
rendue cou!pable d'une violation de la
trêve. »

Dans cette affaire, pas plus qu'·en un
grand nombre de ,cas semblables, la 'parti,e
accusée d'av.oir violé la trêve n'a 'eu la
possibilité de :se faire ,entendTe 'au sujet
des preuves, 'ni de donner sa prOipre ver
sion de J'incident, à su;pposer qu'i! y ait
eu incident.

Nous ,pensons donc que cette ques
tion ne d,evrait pas être uniquement placée
sur le terrain des obligatioL<JS qu'ont les
pall.'tïes à l'égar.d du !personnel! de surv,eil
lance, mais Iplutôt SOUiS l'angle des devoins
l'espectifs des parties et des représeI:~ants

des Nations Unies, sous l'angle d'une rela
tion de Téciprocité dans laquelle les juge
ments arbitr.aires ne ipeuvent trouver place.

,-
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Dans le document S/103O, le Gouverne.
ment pl'ovisoire d'Œsraël a a'ttiré l'attention
sur six ex,empJes de violation de la trêve
dÛJ.uent constatés lpm' les représentant:
des Nations Unies qui, à l'heure acluelle~
restent sans solution. Ces violations de~
vraient être examinées à la lumière de ln
résolution adop,tée .le 19 août par le Conseil
de sécurité, selon laquelle « il n'est loisible
à aucune :pal'tie d'obtenir des avanta~

militaires ou .politiques ,par des violations
de la trêve ».

Cependant, dans les six ex·emples dont
fait état ma leUre ,du 8 octobre, les forces
a·rabes ·continuent enc.ore aujourd'hui à
profiter d'avantages militaires qui résultent
directemènt de la violation de la trêve.
L'atPprovisiollnement ·en eau de Jérusalem
l'este encore illsuffisant et la :population
juive de la ville n'échappe aux épidémies
et .à la mort 'par la soif que gi'âce aux
sa,crifices des forces ·d'Israël qui ont assuré
un .approvisionne:Illent ·de secours, en s'ex.
posant aux rigueurs ·et aux dangers de ln
gue:m-e. Il n'a été ,porté remède à aucune
des .conséquenc.es de l'ex'plOlSion de ,la cen·
traIe hydraulique, en dépit des injonctions
formel'les du Conseil àe sécurité en date .du
13 août. Des forces ·arabes oocupent des
positions stratégiques avantageuses, /près
de Kal'atia, dans le Negeb, à Mishmar
Hayarden, en Galilée, à Deir al Torand~ au
Mont Sion et à Jérusalem, positions qui
constituent une menace pour leurs adver
saires ; eUes occupent ces POSitiOIhS à la
suite de violations dûment étalblies de la
h~êve. L'occupation de l'ensemble de œs
positions 'coIllStitue une amélioration géné.
ra~e osensi'ble de la situation miHtaire du
côté arahe. Certaines d'entre elles,comme
les Ipositions égy,ptiennes ,de Karatia, ont
récemment servi de tremp'1in à de nou
velles o.pératioos militaires dirigées contre
le teTritoiTe ·d'Israëlet 'ses ,lignes de corn·
munication.

Il nous semble que l,a situation qui existe
aujourd'hui ·dans le Negeb revêt une
importance capitale. Il n'est pas douteux
que 'l'action .entreprise ,par les Arabes dans
cette région 'soit liée à des ,considérations
d'avantage3 'politiques ainsi que d'avan
tages miHtaires. Au cou;rs des ·dix premiers
jours .d'octobre, ode nombreux incidents de
bombardements aériens et de bombarde
ments par artiHede ont eu lien :ertains
d'entre eux se ts·ont déroulés en :présence
d'ohsenateurs de l'Organisation des N~
tions Unies. Il ,est impossib'le, à notre aVIS,
d'isoler l'effet et .le but ·de cels, événements
de certaines pmpositions mal avisées et de
grande ,portée visant à attribuer au Gou
vernementarabe hl, plus grande 'partie du
territoire d'Israël. Tout permet de sUiPiPoser
que le but de J:'ac.tivité égy.ptienne dans]e
Negelb a été décrit avec ,précision par' le
correspondant du Times le 12 octobre
quand il écrit :
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It seems to us that the situation today
in the Negeh is of special importance since
,A.rab ,action in that area is dearly related
toconsiderations of ~political as w.eII as of
military adv-untage. During the first ten
days Oif Oc.tober numerous incidents of
bombardmellt by guns and ai~rllft took
place, sorne of them in the presence of
United Nations observers. It is impossihle,
in our view, to isolate the effect and IPur
pose of those ev'ents in that area from
certain far-reaching and ill-j udged pro,pos
aIs for awarding to Arab Governments
the gr.e-aterpa,rt of the territory of Israel.
There is every reason to confirm that :the
purpose of Egyptian. 'activity in the Negeb
was accurately described by the ,corre
spondent of The Times of 12 October when
he wrote:

Yet, in aU ,the six instances enumerated
in my letter of 8 October, A,r,ab forces al'e
at this very moment enjoying military
advantage as a direct resul,t of their viola
tion of the truce. The water sup'ply of Je'eu
salem is stŒ rtduced to inadequate propor
tions and. the Jewish popul,ation of the -city
is immune from pestiJ:ence and death hy
thirst sokJy through the 'effort and sacri
fices of Israeli fOI1Ces who established the
limHedemergency sup;ply amidst the brunt
and .peril of war. None of the consequences
of the explosion of that Ipumping 'Station
have been 'l'emedieddespite the clear
injunction of the Security Council on
13 August. Arab forces oocupied advanta
geous and menacing positions near Kara tia,
in the Negeb, at Mishmar Hayarden in
Ga.mee, at Deir al Torand, Mount Zion and
Jerusalem, and they hold those positions as
the fruit of certified tru~e violations. Taken
together, these positions'constitute a tangible
aU-round im,provement in the general
b~lance of military advantage from the
Arab Ipoint of view, and sorne of them, such
as the EgJ1ptianposition in Karatia, have
recent.1y served as springboards for new
mHitary operations against IsraeH territory
and communications.

In document SI1030 the Provisional
Government of Israel drew attention to
six violations of the tl'uce ·certified as such
by United Nations l'epresentatives and stiU
remaining wHhout remedy. rhese violations
shoulà 'beconsidered against the background
of the resolution ,adopted by the Security
COlmeil on 19 August, which l'eads in pa'rt:
"No party 'Îs entitled to gain military or
politicaJ a.dvantage through violation of the
truce ".

,-
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"The Egy,pHull army is the only Arab
forœ deployed in the Negeb and the recenl
offensive may have beenplalllued to cle.ar
ils northern a-l'eus of Israeli troops and
settleJ's hefore Palestine 'pi'oblems are
brought befOl'e the United Nations. "

The invasion whkh began on 15 May
faHed to make :3.uy suhstantial inroads
into Israel's terrHory in the south. Il failed
in that part of the Negeb on thecoa-st
allotted to the Arah State by virtue of the
General Assembly resolution of last yea'r.
The invading fOl'ces, however,established
a line along part of the road from El
Maj,del to Faluja, but Jewish communka
tions \Vith the main 'part of the Negeb were
stillpossThJe through KaraHa. It is this tille
of communication whkh Arab forces are
nowable to ,bring under fil'e solely through
their violations of the truce betwe·en 18 and
25 JuJy. The 'position is, ~erefore, that snch
limitoo Al'ab 'control as exists .in any part
of the Negeb is the result of a truce vio
lation deriving from aggression of an inter
nalional'character. rIt is this truœ violation
within an .a-ggresS'ion whIich 'Certain Pl'O'"
posaIs about to be di&cussedelsewher,e
would have ,the United Nations ratify and
smbiilize. The Secul'Hy Councïl is doubtless
aware that tbis attempt to secure 'crudal
politieal advarrtage hy a vio~ation of the
lru'Ce has caused heavy fighting in recent
days in the Karatia area. The Government
of Israel hasevery 'l'1ght, under the terms
of the truce, to resist this attempt, in vio
lation of the truce, to ,cut off communica
tions with the Negeb, which is and wiU
remain an integral part of the Sta,te of
Israel.

The thoughtful document prepared by
Mr. Bunche stands out, we are afruid, in
welcome contrast to document 8/1023
whichpreseut:i., over the signature of
Ml'. John J. MacDonald, a series oif personal
attacks on a distinguished 'public official,
Dr. Bernard Joseph, ,in intemperate lan
~u:age seldom seen ÎnpubUc <communica
tIons. We reg'ret to statei:hat in our view
mos,t of ·these ,charges hav,e no substance.
There is no Jewish 'campaign ta diseredit
the Truee Commission or Ml'. Bunche.
Dr. Joseiph has never published or written
or. s~okena word against the Truce Com
11U:sslo.n. If he had, the Security Council
cou1d have been iS,u:re that tbûse wOl'ds
w.ould have been reprodUiced in Ml'. Ma,c
Donald's ,communication. Nor has he utteT
ed a single ward of cl'itidsm of Ml'. Bunche.

« L'armée égyptienne est la seule force
arabe qui ait été mise en ligne dans le
Negeb; il se peut que la récente offensive
ait été décidée en vue de déba,rrasser les
seoteuTs septentrionaux des trou!pes ,et des
colons d'Israël avant que le problème
soit :porté devant l'Organisation des Nations
Unies. »

Les forces d'invasion qui ont déc.Ienché
leurofl"ellsive le 15 mai n'ont pas réussi à
péuétrer d'une façon notable dans l,a pa:r:tie
méridionale du tel'l'itoire d'Israël; e1'les
ont échoué dans la ,parti,e d1u Negeb située
le long de la ·côte ·qui avait été attribuée à
l'Etat arabe 'par la résolution ·de l'Assem
blée générale de l'année dernière. Par
conh'e, ,elles ont établi une ligne longeant
un tronçon de la route d'El! Majdel à
Faloudj-a; 'cependant, les communications
juives avec la p!l.us grande \partie du Negeb
ont ,pu être maintenues via Karatia. Si
cette 'Ligne de communication est :placée
maintenant sous le feu ,de l'artillerie arabe,
e',est uniquement parce que les Arahes ont
violé la trêve entre le 18 et le 25 juillet.
Ainsi donc, les avantagelSo limités dont
jouissent les Arabes ,dans le Negeb :résul
tent de la violation de la trêve et découient
d'une agression de caractère international.
Or, .certaines 'propositions qui sont sur le
point d'être discutées ,ailleUirs voudraient
faire ratifier œtte violation de la .trêve,
douhlée d'une agression, par l'Organisation
des Nations Unies et lui donner ainsi un
caractère définitif. Le Conseil de sécurité
n'ignore centainement pas que cette tenta
tive que font les Arabes pour s'assurer des
avantages !politiques de toute ,première
importance à la suite d'une violation de ,ln
trêve, a provoqué oes joursderiliens de
violents comhats dans la région de Karatin.
Aux termes de ,la trêve, le Gouvernement
d'Israël est ·parfaitement ,en droit de s'op
,poser à 'cette tentative, faite en violation
de la rêve, de 'couper ,ses ·commu~ications
avec le Negeb, qui est et qui Il'estera partie
intégrante de l'Etat d'Israël.

J...JC document soigneusement \préparé !p'ar
M. Bunche semble contraster heureusement
av,ec le document 8/1023 qui présente, sons
la signature de M. John J. MacDonald,
une série d'attaques 'persouneUCJS contre
un honorable fonctionnaire, M. Bernard
Jose:ph, dans 'Un style immodéré, :rarement
utilisé dans les communications officieHes.
Nous sommes au :i.'egret ,de dire que la
plupart de ces attaques nous paraissent
dénuées de fondement. Il n'existe aucune
campagne juive visant à discréditer la
Commission de trêve ou M. Bunche.
M. Joseph r' j~~mais 'publié, ni écrit, ni
pl'Ononcé 'Une seule pa.role qui fûtdéfavQ
rable à la Commi'Ssionde trêve. Si tel ,était
le cas, fe Conseil de .sécurité !peut être
C'eJ."tain qlfe ces ,commentaires iUuraient été
reproduits dalllS la communication de
M. MacDona'ld. De même, M. Joseph n'a
pas formulé la moindre critique à l'égard
de M. Bunche.
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Pour conclure, je dirai quelques mots
au sujet de la situation générale de la
trêve. Lorsque, à New-York, le ConseIl 'de
sécurité ex'aminait oette question, j'ai
estimé de mon devoir d'exprimer, au nQIll
du Gouvernement provisoire d'Israël, deux
idées fondamentales :

1. Il devenait évJdent que Ipar sa nature
même, aussi bien que 'par les défauts de
sa mise en œuvre, la trêv,e ne pouvait -durer
longtemps, même si .elle devait iprovisoire
ment tenir lieu de paix officieHe.

2. Il était manÏf.este que l'on ne !PQ!!vait
obtenirla paix que par voie de négocia~!ons
direetes ,entre le Gouvernement d'Israel et
les Etats arahes voisins. Le Ministre ({es
affaires étrangères d'Israël a montré qq'iI
était tout disposé à entamer sur-Ie-lchamp
de telles négociations.

Tout oequi s'est :passé depuis nous a
confirmés dans notrecouviction que ces
deux idées fondaJU~ntales - qui reçurent
à 1'éipoque un accueil bien p'Cu favorable
- étaient .parfaitement sensées. Le GOII'

D'autre part, si le Gouvernement dllIsraël
considèœque les quartiers j nifs de Jél'U
salem devraient être incOl~porés à Israël et
s'il essaie d'·en _persuader l'Assemblée gé~é
l'ale, son attitll'c'~ n'est nullement réJpréhen.
sible. La Commission ,de trêve ne se.rait
guère qualifiée pOllr empêcher qu'une dis.
eussion ne soit organisée à cet ,efl'el SUl' le
plan international. Il est faux d~ prétendre
que M. Joseph aurait, dans un communiqué
de presse, reproché aux autorités des Na
tions Unies de négliger les JUesures· de
sécurité. La décla.:ation citée, faite pal'
M. Joseph, est la stuvante :

« Si .les autorités juives avaient eu la
moindre indication du désir des l'eiprésen
tanis des Nations Unies de jouir d'une pro.
tection spéciale, elles auraient volontiers
satisfait à cette demande [811023]. »

La citation ci-dessus 'est une déclaration
de fait et une déclaration de fait raison.
nable. EUe n'avait ,cependant pas 'Pour but
d'atténuer 'la res:ponsabilité du gouverneUl'
militaire de Jérusalem à l'égard de ces
tragiques événements. La déclaration qui
oommen~e par : « Aussi longtemps que les
fonctionnaires juifs 'prétendront exercer
l'autorité gouvernementale à Jérusalem...
[S11023J » nous semble une tentative
malheureuse ·destinée à ridiculiser 'l'·auto·
l'Hé établie à Jérusalem.

Je ne puis dissimuler que,_sans être trop
sensible aux critiques justifiées, nous con
sidérons ·cette lettre comme déplorable. Il
est impossible de marcher actuellement
dans les rues de Jérusalem sans éprouver
une sensation de tragédie ambiante. En
dépit de toutes leurs imperfections, M. Jo·
seJph et ses collègues ont contribué plus
que quiconque à rétablir ·des conditions de
vie normale, évitant ainsi le chaos.

1 .cannot 'Conceal that, without being too
sensitive to legHimate criticism, we do
regard this as. ·a deploTable letter. You
cannot walk in the streels of Jërusalem
these days without 'a sense of haunting
tragedy over the plaoe. And with .ail their
imp1eorfections on their head's, Dr. Joselph
and bis colleagues, have made a bigger
contribution than any one else toward-:i
restorîng the processes of oI'ldinary Hfe in
a .sitUlat\ion wJrich would have otherwise
been chaotic.

In ,conclusion, 1 will off-el' one word
about the: general situation of the: truce.
When this matter was under discussion in
the Security Coundl dtH'ing its sessiollJS· in
New York, il woas my dutY on heharlf of
the ProvlisionalGovernment of _ISirael to
,ex\piI.'ess· two hasic ideas:

.1. It was becoming ,evident that the tlruce
hy its very nature, 'as weNas through ils
defects in its operation, could not ,long
end:Uil'e even as a temporary sub~tim.te for
formaI pea1ce.

2. Il \Vas mannest that the ro'ad to pea1ce
cou:Ld on1y lie through direct .negotiations
between the Goveil.'nment of Israel and the
neighbouring Arab States. And as a ,con
tribution t:o that pUl'!pose, the Foreign
Minister oi Israel indicated willingness to
institute siUiCh negotiations. at once.
. Everything that has happened since 'then

has ,confirmed lUIS in· our ·conviction that
thes8 .two .basic :idea~little ,ap;proved or
ruppla11:ded at the time-weil.'e soUd and
valid. The Govermuent of Isr.ael is grati-
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Further, if the GOiVernment of Israel
considers that the Jewish !parts of Jeru
salem shouJd ibe incor>porated in ISllael and
makes an ·effiort to persuade the General
AssembJy to that efl"ect, there is nothing
wrong in hollding or dn advocating- that
view. And it can sea,rcely be a pl'erogative
of the Truce Commission 10 .censor this
forthcoming international discussion. Il is
not truc that Dr. Joseph, in a Press release,
hlamed the United Nations authorities for
negligence in security measures, The stute
ment made by Dr. Josephquoted here
\Vas:

.. J.ewish authorilies, had lhey reœived
the sHghtest intimation that United Nations
representatives wished to have special
protection aocorded to -them, wO'llld have
gladly 'complied with the r.eqUiest. .. [811023]

The above quotation is a statement of
factand a reasonable s·taternent of f'fi-ct. Il
was not, however, quoted in extelluation
ofa~ l 1es:'ponsihility wJ1Ï!ch the Militall'y
Governor of Jerusalem might nevertheless
feel folJ.' those tI'agic events. The st'atement
that : .. As long a·s Jewish officiaIs !pretend
to exel'cis,c governmental authority in Jeru
salem," [811023] and so on, seems to us
to bean unfortll'nate attempt to r1dicule
establishedauthority in Jerusalem.

1-



:17

lt dl/Israël
de Jérll
Israël, el
lIée géné
réJpréhen_
ne serail
l'une dis.
l'et sur le
prétenlh'e
lmlmiquê
; des Na
~sures ·de
faite pal'

mt eu la
l'eiprésen
l'une ·pro
volontiers
1- »
~claration

it raison
'pour bul
mvernem
d de ces
ation qui
IS que les

exercer
rusalem...
tentative

el' f"auto-

être trop
IOUS con·
arable, Il
ll:eHemenl
éprouver
:ante. En
18, M. Jo
.bué plus
Htions de
lS,

ues mols
LIe de la
:onseiJ ode
lion, j'ai
" au nom
'aël, deux

sa nature
éfauts de
mit ·durer
rovisoire·

e !pol!1Ja.if
D'ociations
PIsraël el
listre des
ntré qt(il
·le-lchamp

s nOUS a
que ces
reçurent

favorable
Le Gou,

lied to find a general sentiment in aU quar
ters that the truce. must. now he :eplaced
by a forllla~ p'eace ~volvlllg the w1thC;lraw
al of inv~4111g ar.nlles~ thereby enablmg 'a
correspondmg relaxaÎ:lon of defence. We
helieve that ,events have .also proved that
direct negotiations between Israel and its
neighbou~'s furnish the onay chance o! a
stable ad'J1ustment. Vve hold that the Um.ted
Nations 'can ;pJay a great ;p'art in the task
nf pacification 'by se,curing the repJa'Cement
of the trurce 'and ils ma,chinery by the
deolaration of 'a fomnal lpeaœ and by
insistincr, as the internationaJ ·comnmnity
has a rlght to insist, that the :parties meet
together to adjust their differences by
peacefUlI means. We are persuaded that
exercise of international pressure to these
two ends ·can ,contribute toa peaceful
seUlement, whereas territorial improvisa
tions at the expense of the integrity of an
existing st'ate can do litUe but hann.

The PRESIDENT : The last speaker on my
list is the ,ret,presentative of China. There
are now five minutes left to us, .and the
representative of China may use them if
he wishes, with the understanding that he
will have pe:mniss~Dn to continue to s!peak
at the opening of the next meeting.

Mr. TSIANG (China) : 1 think that aH 1
shaH need 'are the five minutes that are
left. My 'delegation gladJy associates itself
with the delegation of the United Kingdom
in .placing hefoTe fhe SecUlity ConDcil the
draft resolution whkh aptpea'rs in docu
lllent Sjl032. 1 must say that the oCl"'edit,
and 1 will !S,ay the good credit, for the
earefulpreparatioll! of this draft resolution
sllO'U'ld be giv.en to the de1legation of my
British 'coHe-ague.

We have just heard the 'representative
of the Provisional Governme.nt of Isra·el
state that the truce must he Teplaced by a
fOl1mal peace. 1 amafraid that that formaI
pea'ce cannot 'be achieved if, in the mean
lime, ,the truoe is notûhserved. Up to the
pres,ent time in this a,rd:UIQUs task whilch we
have undertaken in Pa~estine, it ap/pears
ta my delegation that the most suhstantial
achievement has been the truce, and it is
on the tJ.1Uce that we must buHd what we
hOip'e to huild ; that is the rock on which
we l'eally must huild the final ·pea'ce. It is
f{)'I." fuis reason that my delegation ho!pes
th~t aU the other dele.gations' wÏJU aœe'pt
thls draft resolution.

It is not a controversial resolution; it is
not a poiitical resolution ·at 'aU. Hs· 'aim is
to rnake easier and more éfi'e,ctive in the
fultur~ tbis work of 'preserving the truce.
That 1S the on~y Ipurpose of this resolution.

vernement d'I'sraël est heureux de oons~

tater le sentiment général qui se manifeste
actuellement et selon lequel la trêve devrait
être remplacée par une ,paix officielle
comportant le retrait des armées -d'inva
sion, et :pennettant ainsi un relâchement
correspondant des fo;rces défensives. Les
événements ont aussi ~Touvé, nous semble
t-il, que des négociations directes entre
Israë1 et ses voisins sont le- seul moyen
d'obtenir une solution stable. Nous 'Sommes
d'avis que l'Organisation des Na'tions Unies
peut jouer un grand Tôle -dans la tâche de
pacification en assurant le rempJacement
de la tr-êve et de son mécanisme par la
déclaration d'une paix officielle et en insis
tant, 'comme la ·communauté internationale
a fe droit d'illiSister, ·pour que l-es iparties se
rencontrent en vue ,d'ajuster leurs diffé
l'endos par des moyens ~Iacifiques. Nous
sommes persuadés qu'une pression intei['
nationaleexoercée dans ,ces deux buts peut
contribuer à un règlement :pacifique; quant
aux improvisations territor1ales aux déipens
de l'intégrité d'un Etat existant, 'elles ne
peuV'ent 'avoir qu'un ,effet nuisible.

Le PRÉSIDENT (traduit de l'all;glais) : Le
·dernier orateur ins'crit est -le re~Tésentant

de la Chine. If ne nous reste plus que cinq
minutes; le il'ep~ésentantde la Chine Ipeut
les utiliser s'il ,le veut, étant bien entendu
qu'il pourra continuer de p'arIel' à l'ouver
ture de la ,prochaine séance.

M. TSIANG (Chine) (traduit de l'anglais) :
Je ,pense que 'les 'Cinq minutes qui restent
seront suffisantes. Ma délégation s"asso'CÏe
volontiers à 'la délégation ,du ROY'alllme
Uni ,en soumettant au Conseil: de sécurité
le :proj et de ~ésolutionqui a~lp.araît dans
le document Sjl032. Je dois dire que tout
l'honneur de la préparation soigneuse de
ce :projoet de il'éso1:ution revient à la ,délé
gation de mon coHègue ·du Royaume-Uni.

Nous venons d'·entendre le représentant
du GouveTnement provi3oire d'Israël dé
darer que la trêve doit êtœ remplacée par
une 'plaix officielle. Je crainS' que .l'on ne
'puisse aboutir à cette paix officielle ,si, dans
l'intervalle, 'l'a trêve n'est vas observée. Il
me .semble que, jusqu'à' maintenant, la
conclusion ·d'une trêve' a été le résultat le
plus substantiel de 'la tâche ardue entre
pris·e en Pa'lestine ; 'c'est donc sur la trêve
que nous devons ,coD:struire 'ce que nous
es.pérons ·construire. ,cette trêve constitue le
roc sur 'lequel nous bâtirons réellement
une paix ·définitive. C'est pourquoi ma
délégation espère que toutes '1:es autres
déLégations accepteront ce :projet de réso
lution.

Ce n'est Ip'as une ~ésolution qui prête à
con;troverse, .el;le ne p:résente aucun carac
tè~ é ,pO'litique. Son but est de .rendre plus
fa'Ciie et plus efficace à l'avenir ·cette tâohe
qu~ consiste à faire observer la Il'êve. C'est
là le seu1: blllt ode cette il'ésoJlutïon.
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Il seems ta my delegation that we owe
il to the wmk wc have already done la
strengthen these safeguards which we have
asked for in this resolution. We owe il
also to the men who have worked for us
in Palestine amidst difficulties and dan
gers, and l wi8h to take this 0PPŒtunity
to eXlpress the gratitude of my delegation
for the good work which oUir fellow
workers in Palestine have doue.

When we take up matters of this kind.
mydelegation always thinks about the
eventual development of the Security
CoolIlcil. \Ve hope that the1'e will not be
many occasions in the future when we
shall have ta send out ob5e1'vers, but il is
likely that there will be several occasions
when a similar technique wilJ be develOJped.
Il is always the hope of my -delegation that
wc willperfect that technique and, more
important, that we will build 'Up a body
with an international tradition which aIl
the civiHzed Governrments and Ipeoples will
resp-eet, in regard ta the safety of the rep
resentatives 'Of this Organization as weIl
as with tregard to the facilities which their
work requires.

Il is for these l'casons that my delegatioll
glad'ly associates itself with the delegation
of the United Kingdom in submitting this
resolutiQn.

The PRESIDENT: Il would -be only on the
basis of unanimous consent that 1 would
undertake ta pass this resOllution today,
but 1 assume that that is utterly impossible.
Therefore, 1 will adj ouru this meeting,
subJe'Ct to -calI.

T'he meeting rose at 5.30 p.m.

1\la délégalion estime que, 'par l'es eet
pour les travaux déjà réalisés, nous de~on
renforcer les garanties demandées dans
~ette résolution. Nous devons le faire éga~
tement par respect pour les hommes qui
ont travaillé pour nous -en Palestine au
I~ilieu. des difficultés et des dangers. Je
tIens a _profiter de cette oC'Casion pour
ex:primer la gratitude de ma délégation
-pour la grande œuvre que nos compagnons
de travail ont accomplie en Palestine.

Quand nous touchons à des questions de
cet Ol'd1'e, ma délégation pense toujours
aux travaux futurs du Conseil de sécurité.
Nous espérons que, à l'avenir, il se présen.
tera peu de situations nous obligeant à
ell'voyer des observateurs, mais il est ce-pen·
dant vraisemblable qu'-eu -plusieurs occa·
sions nous devrons recourir à une tech
nique de ce genre. L'espoir de ma déléga
tion est de nous voir 'perfectionner cette
technique- et, surtout, de voir bâtir un orga
nisme ayant une tradition internationale
que tous les Gouvernements et tous les
peuples civilisés J'Cspeeteront, aussi bien
en ce qui 'concerne la -sécurité des re-pré
sentanis de cette Organisation qu'en ce qui
concerne les facilités qu'exige l'accomplis.
sement de leur tâche.

C'est pourquoi ma délégation est heu
reuse de ,s'associer il celle du Royaume-Uni
en soumettant cetLe résolution.

Le PRÉSIDENT (traduit de L'anglais): Ce
serait seulement sur la base d'un consen
tement unanime que j'entreprendrais de
mettre aux voix dès aUJourd'hui 'CC projet
de résolution; je présume néanmoins que
,c'est absQlurment impossible. En consé
quence, je lève la séanee en me réservant
le droit de convoquer le Conseil s'il y a lieu.

La séance est levée à 17' h. 30
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